ISSN 1725-5155

Uradni list L 316

Evropske unije

* X %

*
* *
* *

* 4 *

Zvezek 52

Slovenska izdaja Z akOIl Q) dal d 2. december 2009

Vsebina

[ Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna

UREDBE

* Uredba Komisije (ES) $t. 1120/2009 z dne 29. oktobra 2009 o podrobnih pravilih za izvajanje
sheme enotnega placila iz naslova III Uredbe Sveta (ES) st. 73/2009 o skupnih pravilih za sheme
neposrednih podpor za kmete v okviru skupne kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem
POAPOr Za KIMELe . ... . 1

* Uredba Komisije (ES) $t. 1121/2009 z dne 29. oktobra 2009 o dolo¢itvi podrobnih pravil za
izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 73/2009 v zvezi s shemami podpor za kmete iz naslovov IV in
VIUTEdDE ..o e 27

*  Uredba komisije (ES) $t. 1122/2009 z dne 30. november 2009 o podrobnih pravilih za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) $t. 73/2009 v zvezi z navzkrizno skladnostjo, modulacijo ter integriranim
administrativnim in kontrolnim sistemom v okviru shem neposrednih podpor za kmete,
dolocenih za navedeno uredbo, ter za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 12342007 v zvezi
z navzkrizno skladnostjo v okviru sheme podpore, dolocene za sektor vina .................. 65

Cena: 7 EUR

Akti z rahlo natisnjenimi naslovi so tisti, ki se nanasajo na dnevno upravljanje kmetijskih zadev in so splosno veljavni za omejeno obdobje.

Naslovi vseh drugih aktov so v mastnem tisku in pred njimi stoji zvezdica.







2.12.2009

Uradni list Evropske unije

L 316/1

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1120/2009
z dne 29. oktobra 2009

o podrobnih pravilih za izvajanje sheme enotnega placila iz naslova III Uredbe Sveta (ES) st. 73/2009
o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor za kmete v okviru skupne kmetijske politike in
o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 73/2009 z dne 19. januarja
2009 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor za kmete
v okviru skupne kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem
podpor za kmete, spremembi uredb (ES) §t. 1290/2005, (ES)
§t. 247/2006, (ES) $t. 378/2007 in razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 (1) ter zlasti ¢lenov 36, 39(2), 41(4), 43(3), 57(2),
68(7), tocke (a) prvega pododstavka ¢lena 69(6) in Cetrtega pod-
odstavka ¢lena 69(7), drugega pododstavka ¢lena 71(6) ter ¢le-
nov 71(10), 142(c), (d), (), (g), (h) in (q), 147 in 148 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Uredba Komisije (ES) §t. 795/2004 z dne 21. aprila 2004
o podrobnih pravilih za izvajanje sheme enotnega placila
iz Uredbe Sveta (ES) t. 1782/2003 o skupnih pravilih za
sheme neposrednih podpor v okviru skupne kmetijske po-
litike in o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete (?) je
bila znatno spremenjena. Posledi¢no je bila sprejeta Ured-
ba Komisije (ES) $t. 639/2009 z dne 22. julija 2009 o do-
lo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES)
§t. 73/2009 v zvezi s posebno podporo (3). Ker so potrebne
nadaljnje spremembe Uredbe (ES) $t. 795/2004, je zaradi

(1) ULL 30, 31.1.2009, str. 16.
() ULL 141, 30.4.2004, str. 1.
() ULL 191, 23.7.2009, str. 17.

jasnosti primerno vkljuciti uredbi (ES) $t. 795/2004 in (ES)
§t. 639/2009 v enotno uredbo, ki vsebuje vsa podrobna
pravila za izvajanje naslova IIl Uredbe (ES) §t. 73/2009.

Zaradi pravne varnosti in jasnosti je primerno opredeliti
nekatere pojme. V zvezi s hitro rastoim panjevcem je
drzavam ¢lanicam primerno dovoliti, da opredelijo
ustrezne sorte ob upostevanju njihove klimatske in agro-
nomske ustreznosti za ozemlje.

Clen 28 Uredbe (ES) $t. 73/2009 doloca minimalne
zahteve, ki jih je treba upostevati, toda uporaba tocke (b)
prvega pododstavka ¢lena 28(1) ni ustrezna za kmete, ki Se
vedno prejemajo neposredna placila v okviru dolo¢enih
vezanih shem, vendar nimajo v posesti nobenega hektarja.
Taksne vezane sheme so po svoji naravi premije za ovce in
koze iz oddelka 10 poglavja 1 naslova IV navedene uredbe
ali placila za goveje in telecje meso iz oddelka 11 poglavja
1 naslova IV navedene uredbe. Ti kmetje so v enakem po-
lozaju kot kmetje, ki imajo posebne pravice, in za zagoto-
vitev polne u¢inkovitosti navedenih shem jih je za namene
Clena 28(1) navedene uredbe treba obravnavati na enak
nacin kot kmete, ki imajo posebne pravice.

Da bi olajsali izra¢un zneska na enoto pravic do placila, je
treba dolociti jasna pravila o zaokrozanju zneskov navzgor
in moznost razdelitve obstoje¢ih pravic do placila, ¢e je
velikost enote rabe ali poljine, ki je bila prijavljena ali pre-
nesena s pravico, samo del hektarjev, ter pravila za primer
zdruzitve pravic in delov.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:030:0016:0016:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:141:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:191:0017:0017:SL:PDF
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(55 Clen 51(1) Uredbe (ES) st. 73/2009 omogoca odlozeno v hibridnem modelu zadrZanje ne sme vplivati na osnov-

vkljucitev sadja in zelenjave v shemo enotnega placila. Tre-
ba je dolociti ustrezna pravila, ki bodo omogocila to
odlozitev. Tretji pododstavek navedene doloc¢be drzavam
¢lanicam omogoca, da spremenijo odlocitev, sprejeto
v skladu s ¢lenom 68b Uredbe Sveta (ES) §t. 17822003 (1),
da bi zagotovile hitrejSo vkljucitev v shemo enotnega
placila. Vendar je ob upostevanju ¢lena 38 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 za zagotovitev veljavnosti tretjega pododstav-
ka ¢lena 51(1) navedene uredbe treba poskrbeti, da so
zadevne povriine upravicene do sheme enotnega placila.
Drzave ¢lanice morajo zato imeti moznost spremembe
odlotitve, sprejete v skladu z drugim pododstavkom ¢le-
na 51 Uredbe (ES) §t. 1782/2003.

Doloditi je treba posebne dolocbe za upravljanje nacional-
ne rezerve.

Clen 41(2) in (3) Uredbe (ES) $t. 73/2009 doloca
neobvezne primere dodelitve pravic do placila iz nacional-
ne rezerve. Primerno je dolo¢iti pravila za izracun Stevila in
vrednosti pravic do placila, ki se tako dodelijo. Da bi omo-
gocili vedjo fleksibilnost za drzave ¢lanice, ki imajo najbolj-
$e moznosti za ocenitev razmer vsakega kmeta, ki je
zaprosil za take ukrepe, najvecje Stevilo pravic do placila,
ki se dodeli, ne sme presegati stevila prijavljenih hektarjev,
njihova vrednost pa ne sme presegati zneska, ki ga doloci
drzava ¢lanica po objektivnih merilih.

V nekaterih okolis¢inah bi kmetje lahko imeli ve¢ pravic do
placila kakor zemljisc¢a, za katero bi jih aktivirali, zaradi iz-
teka zakupa, tudi v primeru skupne uporabe krmne povr-
§ine. Zato se zdi primerno doloditi mehanizem za
zagotovitev, da se kmetom $e naprej dodeljuje podpora, ki
se usmeri na preostalo razpolozljivo Stevilo hektarjev.
Vendar je treba v izognitev zlorabi mehanizma dolociti
pogoje za dostop do mehanizma.

V skladu z Uredbo (ES) §t. 73/2009 se nacionalna rezerva
dopolnjuje z neizkori$¢enimi pravicami do placila, ali, po
izbiri, z zadrzevanjem prodaje pravic do placila ali proda-
je, ki je bila opravljena pred dolo¢enim datumom, ki ga
dolocijo drzave ¢lanice, ko pride do nadaljnje proizvodne
nevezanosti. Zato je treba dolociti datum, po katerem se
neizkoris¢ene pravice do placila vracajo v nacionalno
rezervo.

Kadar se uporabi zadrzanje prodaje pravic do placila, je
treba dolociti in razlocevati najvisje odstotke in merila za
uporabo ob upostevanju vrste prenosa in pravice do
placila, ki se prenasa. Taka zadrzanja pa ne smejo povzro-
¢iti bistvene ovire za prenos ali prepoved prenosa pravic
do placila. Vendar v primeru regionalne uporabe

() ULL 270, 21.10.2003, str. 1.

(11)

(14)

no regionalno vrednost pravic do placila, temve¢ le na
zneske, povezane z zgodovinskimi referencami.

Da bi olajsali upravljanje nacionalne rezerve, je primerno
dolo¢iti upravljanje na regionalni ravni, razen v primerih iz
¢lena 41(2) Uredbe (ES) 3t. 73/2009 ali, kadar je primerno,
iz ¢lena 41(4) navedene uredbe, Ce so drzave ¢lanice zavez-
ane za dodelitev pravic do placila.

Clen 33(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009 doloca, da je podpora
v okviru sheme enotnega placila na voljo kmetom z dode-
litvijo ali s prenosom pravic do placila. Da bi preprecili
uporabo sprememb pravnega statusa gospodarstva v iz-
ogib uporabi pravil za obicajne prenose gospodarstva
skupaj z referen¢nimi zneski, je treba uporabiti pogoje za
pricakovano dedovanje ali dedovanje, zdruzitve in
razdruzitve

Clen 62(3) Uredbe (ES) 3t. 73/2009 doloca, da kmet v novi
drzavi ¢lanici, ki je uvedla shemo enotnega placila, lahko
prenese svoje pravice do placila brez zemljisca Sele potem,
ko je v smislu ¢lena 34 navedene uredbe uporabil najmanj
80 % pravic do placila v najmanj enem koledarskem letu.
Zaradi upostevanja prenosov zemlji¢a v ¢asu pred izvaja-
njem sheme enotnega placila se prenos gospodarstva ali
dela gospodarstva skupaj s prihodnjimi pravicami do
placila upraviceno $teje za veljavni prenos pravic do placila
z zemljis¢em v smislu clena 43 navedene uredbe ob
upostevanju pogojev, zlasti da mora prodajalec zaprositi za
dolotitev pravic do placila, saj navedena uredba doloca, da
morajo biti do sheme upraviceni samo tisti, ki so v refe-
ren¢nem obdobju prejeli neposredno placilo.

Po ¢lenu 41(4) Uredbe (ES) $t. 73/2009 lahko Komisija
dolodi, kaj je treba razumeti kot posebne razmere, pri ka-
terih se za nekatere kmete, ki zaradi taksnih razmer v re-
ferenénem obdobju niso prejeli neposrednih placil
v celoti ali delno, lahko dolocijo referen¢ni zneski. Zato je
primerno navesti te posebne razmere z dolocitvijo pravil,
s katerimi se prepreci, da isti kmet nabira koristi iz razli¢-
nih pravic do placila, brez poseganja v moznost, da Komi-
sija zadevni seznam po potrebi dopolni. Poleg tega morajo
drzave ¢lanice imeti mozZnost dolociti referen¢ni znesek, ki
ga je treba dodeliti.

Ce drzava ¢lanica v skladu z nacionalno zakonodajo ali
z dobro uveljavljeno prakso v opredelitev dolgoro¢nega
zakupa vkljucuje tudi petletni zakup, je primerno tej drzavi
¢lanici omogoditi uporabo tega krajSega obdobja.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:270:0001:0001:SL:PDF
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(16)  Ce se kmet upokoji ali umre in zagotovi prenos svojega (23) Treba je ustvariti skupni okvir za posebne resitve
gospodarstva v celoti ali delno na druzinskega ¢lana ali v nekaterih razmerah, ki nastanejo zaradi nadaljnje proiz-
drugega dedica, ki namerava nadaljevati kmetijsko vodne nevezanosti.
dejavnost na tem gospodarstvu, je primerno zagotoviti ne-
moten prenos gospodarstva ali dela gospodarstva, zlasti ¢e
je bilo zemljis¢e, ki se prenasa, v referenénem obdobju
jzfjlioé Ei&%ﬁ?gﬁgétg:ﬁzl dz;lm}:)(;iegaﬂl 3 v moznost, da (24) Y poglavju 5 naslova III Uredbe’(ES) §t. 73/2009 je dolo-
¢eno, da se kmetom lahko dodeli posebna podpora. Dolo-
Citi je treba podrobna pravila za izvajanje navedenega
poglavja.

(17)  Kmetom, ki so izvedli nalozbe, katerih rezultat je morebit-
no povecanje zneska neposrednih placil, ki bi jih dobili, ¢e
ne bi bila uvedena shema enotnega placila ali ¢e zadevni
sektor ne bi bil proizvodno nevezan, je prav tako treba do- (25)  Vskladus ¢clenom 68(6) Uredbe (ES) §t. 73/2009 se zahteva
deliti pravice do placila. Ce kmet Ze razpolaga s pravicami skladnost posebne podpore, dodeljene na podlagi navede-
do plaéila ali pa nima nobenih hektarjev, je treba dolociti nega ¢lena, z drugimi podpornimi ukrepi Skupnosti ali
posebna pravila za izracun pravic do placila. V enakih oko- ukrepi, financiranimi z drzavnimi pomo¢mi. Za ustrezno
lis¢inah bi kmetje, ki so kuplh ali vzeli v Zakup Zemljiﬁée upravljanje shem se podobni ukrepi ne smejo financirati
ali so bili udeleZeni v nacionalnih programih preusmerjanja dvakrat na podlagl posebne podpore in druglh podpornih
proizvodnje, za kar bi lahko v referencnem obdobju dobili shem Skupnosti. Zaradi raznolikih mozZnosti, ki so na vo-
neposredno placilo v okviru sheme enotnega placila, ostali ljo za izvajanje posebne podpore, je treba odgovornost za
brez pravic do placila, ceprav so kupili zemljisce oziroma zagotavljanje skladnosti sicer prepustiti drzavam ¢lanicam
sodelovali v taksnih programih zaradi opravljanja kmetij- v skladu z njihovo odlocitvijo o izvajanju posebnih pod-
ske dejavnosti, ki bi se v prihodnje Se lahko upostevala za pornih ukrepov v okviru, ki ga doloca Uredba (ES)
nekatera neposredna placila. Zato je primerno tudi za taks- §t. 73/2009, in v skladu s pogoji iz te uredbe.
ne primere dolo¢iti dodelitev pravic do placila.

(18)  Zaradi dobrega upravljanja sheme je primerno dolociti (26)  Ker morajo kmetje vedno upostevati pravne zahteve, se po-
pravila za prenose in omogoiti spremembo pravic do sebPa podPora ne sme uporabljati kot nadomestilo za to,
placila, zlasti omogociti zdruZevanje delov pravic. da jih upostevajo.

(19)  Clen 43(1) Uredbe (ES) st. 73/2009 doloca, da drzava ¢la- (27)  V skladu s ¢lenom 68(1)(a)(i) Uredbe (ES) $t. 73/2009 se
nica lahko odlo¢i, da se pravice do plaéila lahko prenesejo lahko posebna podpora dodeli za posebne vrste kmetova-
ali uporabijo le znotraj ene same regije. Da bi se izognili nja, ki so pomembne za varovanje ali izboljsanje okolja. Za
prakticnim tezavam, je treba dolociti posebna pravila za ohranitev moznosti drzav ¢lanic ob hkratni zagotovitvi us-
gospodarstva, ki so v dveh ali vec regijah. treznega upravljanja ukrepov je treba odgovornost za

opredelitev posebnih vrst kmetovanja dodeliti drzavam
¢lanicam, medtem ko morajo ukrepi vsekakor omogociti
5 pomembne in izmerljive koristi za okolje.

(20)  Clen 39 Uredbe (ES) $t. 73/2009 omogoca proizvodnjo
konoplje pod nekaterimi pogoji. Treba je dolociti seznam
upravicenih sort in doloiti certificiranje taksnih sort.

(28)  V skladu s ¢lenom 68(1)(a)(ii) Uredbe (ES) $t. 73/2009 se
lahko posebna podpora dodeli za izboljSanje kakovosti

(21)  Na podlagi veljavne pretvorbene tabele za sektor govejega, knLeUJSk.lh pI.‘O.IZ\IZOQO\./. Za pomot drzavam clanicam je
tele¢jega, ov¢jega in kozjega mesa je treba doloditi poseb- treba pripraviti Okvirni seznam pogojev.
na pravila za izracun Stevila glav velikih Zivali v primeru
uvedbe posebnih pravic do placila.

(29)  V skladu s ¢lenom 68(1)(a)(iii) Uredbe (ES) $t. 73/2009 se
lahko posebna podpora dodeli za izboljSanje trzenja kme-

(22) Ce drzava clanica sklene, da bo izkoristila mozZnost tijskih proizvodov na podlagi clena 68(2)(c) navedene

regionalizacije sheme enotnega placila, je treba doloiti po-
sebna pravila zaradi olaj$ave izracuna regionalnega refe-
ren¢nega zneska za gospodarstva, ki so v dveh ali ve¢
regijah, in zaradi zagotavljanja celotne dodelitve regional-
nega zneska v prvem letu izvajanja sheme. Nekatere
dolocbe te uredbe, zlasti tiste, ki se nanasajo na dolocanje
nacionalne rezerve, na prvo dodelitev pravic do placila in
na prenos pravic do placila, je treba uskladiti, da bi se lahko
uporabljale v regionalnem modelu.

uredbe, v katerem se zahteva, naj taka podpora izpolnjuje
merila iz ¢lenov 2 do 5 Uredbe Sveta (ES) t. 3/2008 z dne
17. decembra 2007 o ukrepih za informiranje o kmetijskih
proizvodih in njihovo promocijo na notranjem trgu in
v tretjih drzavah (1). Treba je natan¢no dolociti vsebino
upravi¢enih ukrepov in ustrezne dolo¢be Uredbe Komisije

(1) ULL 3, 5.1.2008, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:003:0001:0001:SL:PDF
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(30)

(32)

(ES) 3t. 501/2008 z dne 5. junija 2008 o dolo¢itvi podrob-
nih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) §t. 3/2008 o ukre-
pih za informiranje o kmetijskih proizvodih in njihovo
promocijo na notranjem trgu in v tretjih drzavah (7).

V skladu s ¢lenom 68(1)(a)(iv) Uredbe (ES) $t. 73/2009 se
lahko posebna podpora dodeli za izvajanje strozjih
standardov v zvezi z dobrim pocutjem Zivali. Za dosegan-
je strozjih standardov v zvezi z dobrim pocutjem Zivali je
treba drzavam ¢lanicam naloziti odgovornost za vzposta-
vitev sistema, ki bo omogocal ocenjevanje nacrtov, s kate-
rimi namerava prosilec obravnavati razli¢ne vidike dobrega
pocutja zivali.

V skladu s ¢lenom 68(1)(a)(v) Uredbe (ES) st. 73/2009 se
lahko posebna podpora dodeli za posebne kmetijske
dejavnosti, ki prinasajo dodatne koristi za kmetijstvo in
okolje. V skladu s ¢lenom 68(2)(a) se lahko podpora dode-
li zlasti, ¢e jo je odobrila Komisija. Zato je treba natan¢no
dolo¢iti podrobni okvir, ki ga morajo drzave ¢lanice
upostevati pri dolo¢anju meril za upravic¢enost do podpo-
re. Prav tako je treba dolociti tudi postopek obvescanja,
ocenjevanja in odobritve ukrepa s strani Komisije.

V skladu s ¢lenom 68(1)(b) Uredbe (ES) $t. 73/2009 se
lahko posebna podpora dodeli za obravnavanje posebnih
neugodnosti, ki prizadenejo kmete v posebnih sektorjih na
ekonomsko ranljivih ali okoljsko obcutljivih obmogjih, ali
za ekonomsko obcutljive nacine kmetovanja v teh sekto-
rjih. Za ohranitev moznosti drzav ¢lanic ob hkratni zago-
tovitvi ustreznega upravljanja ukrepov je treba drzavam
¢lanicam naloziti odgovornost za opredelitev obmocij
in/ali nacinov kmetovanja, ki so upraviceni do podpore, ter
dolotitev ustrezne ravni podpore. Zaradi preprecevanja
izkrivljanj trga pa placila ne smejo temeljiti na nihanjih trz-
nih cen ali biti enakovredna sistemu izravnalnih placil,
v skladu s katerim drzave ¢lanice nacionalno podporo za
kmetijstvo kmetom izplacajo na podlagi razlike med cilj-
no ceno in domaco trzno ceno.

V skladu s ¢lenom 68(1)(c) Uredbe (ES) $t. 73/2009 se
lahko posebna podpora dodeli na obmodjih, kjer se izva-
jajo programi prestrukturiranja in/ali razvoja, da se prepre-
¢i opuscanje zemljis¢ infali kompenzira specifi¢no slabsi
polozaj kmeta na teh obmogjih. Zlasti je treba opredeliti
referen¢ne zneske na upravicenega kmeta, dodeljevanje
pravic do placila in izra¢un povecanja njihove vrednosti ter
nadzor drzav ¢lanic nad programi, v katerih je treba
upostevati programe za dodeljevanje zneskov iz nacional-
ne rezerve zaradi skladnosti.

() ULL 147, 6.6.2008, str. 3.

(34)

(35)

(36)

(40)

(41)

V skladu s ¢lenom 68(1)(d) Uredbe (ES) §t. 73/2009 se
lahko posebna podpora dodeli v obliki prispevkov za pre-
mije za zavarovanje pridelkov, Zivali in rastlin. Vzpostaviti
je treba najmanijsi okvir, v katerem drzave ¢lanice v skladu
s svojo nacionalno zakonodajo dolocijo pravila, v katerih
je opredeljen nacin dodeljevanja finan¢nega prispevka za
premije za zavarovanje pridelkov, Zivali in rastlin, da se za-
gotovita ohranjanje prispevkov na ustrezni ravni in zas¢ita
interesov kmetijske skupnosti.

V ¢&lenu 68(1)(e) Uredbe (ES) st. 73/2009 je precej podrob-
no doloceno zagotavljanje posebne podpore, namenjene
nadomestilom za nekatere ekonomske izgube kmetov
v primeru bolezni Zivali ali rastlin ter okoljskih nesre¢, s fi-
nanc¢nimi prispevki v vzajemne sklade. Vzpostaviti je treba
najmanjsi okvir, v katerem drzave ¢lanice v skladu s svojo
nacionalno zakonodajo dolocijo pravila, v katerih je opre-
deljen nacin organiziranja finan¢nih  prispevkov
v vzajemne sklade, da se zagotovita ohranjanje prispevkov
na ustrezni ravni in za$cita interesov kmetijske skupnosti.

Zneske iz ¢lena 69(6)(a) Uredbe (ES) $t. 73/2009 Komisija
izracuna v skladu z odstavkom 7 navedenega ¢lena. Zato
je treba za vsako drzavo ¢lanico dolociti zadevne zneske in
pogoje, na podlagi katerih Komisija te zneske pregleda.

Clen 46 Uredbe (ES) §t. 73/2009 doloca, da drzave ¢lanice
opredelijo regije v skladu z objektivnimi merili, na podla-
gi ¢lena 47 navedene uredbe pa v ustrezno utemeljenih pri-
merih in v skladu z objektivnimi merili lahko izvajajo
shemo enotnega placila na regionalni ravni. Zato je
primerno zagotoviti posredovanje vseh potrebnih
podatkov in informacij v veljavnih rokih.

Ce se drzava ¢lanica odlo¢i za uporabo katere izmed moz-
nosti iz Clenov 28(1) in (2), 38, 41(2) do (5), 45(1) in (3),
46(1) in (3), 47(1) do (4), 49, 51(1), 67(1), 68 do 72 ter
136 Uredbe (ES) st. 73/2009, je treba dolo¢iti datume za
obves¢anje Komisije.

Da bi ocenili uporabo sheme enotnega placila, je primerno
dolotiti podrobna pravila in roke za izmenjavo informacij
med Komisijo in drzavami ¢lanicami ter obvestiti Komisi-
jo o obmodjih, za katera je bila izplatana pomo¢ na nacio-
nalni ali, kjer je ustrezno, regionalni ravni.

Uredbi (ES) §t. 795/2004 in (ES) $t. 639/2009 je zato treba
razveljaviti.

Ukrepi, doloceni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za neposredna placila —
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV I

PODROC]E UPORABE IN OPREDELITVE

Clen 1

Vsebina in podrodje uporabe

Ta uredba doloca podrobna pravila za izvajanje sheme enotnega
placila iz naslova IIT Uredbe (ES) $t. 73/20009.

Clen 2
Opredelitve

V naslovu III Uredbe (ES) $t. 73/2009 in tej uredbi se uporabljajo
naslednje opredelitve:

: pomeni zemlji§¢a, obdelana zaradi pridela-
ve rastlinskih pridelkov, ali zemljis¢a, ki se vzdrzujejo po na-
Celu dobrega kmetijskega in okoljskega delovanja v skladu
s ¢lenom 6 Uredbe (ES) 3t. 73/2009, ne glede na to, ali gre za
zemljisCe s toplo gredo ali s pritrjeno ali premi¢no streho;

ytrajni nasad“ pomeni nasad rastlin, ki niso vkljucene
v kolobar ter niso trajni pasniki, ki so na istem zemljis¢u
najmanj pet let in ki dajejo veckratne pridelke, vkljucno
z drevesnicami in hitro rasto¢imi panjevci;

Ltrajni pasnik“ pomeni zemljisce, ki se uporablja za naravno
gojenje trave ali druge zelnate krme (samoposajene) ali goje-
ne (posejane) in ki ni vklju¢eno v kolobarjenje gospodarstva
pet let ali ve¢, razen obmocij v prahi v skladu z Uredbo Sveta
(EGS) §t. 2078/92 (1), obmo¢ij v prahi v skladu s ¢leni 22,
23 in 24 Uredbe Sveta (ES) §t. 1257/1999 (?) ter obmocij
v prahi v skladu s clenom 39 Uredbe Sveta (ES)
§t. 1698/2005 (*); in v ta namen ,trave ali druga zelnata
krma“ pomenijo trave, ki tradicionalno rastejo na naravnih
pasnikih ali so obi¢ajno vsebovane v mesanicah semen za
pasnike ali travnike v drzavi ¢lanici (ne glede na to, ali se
uporabljajo za paso ali ne). Drzave ¢lanice lahko vkljucijo
poljs¢ine, nastete v Prilogi [;

Ltravinje“ pomeni orno zemljisée, ki se uporablja za pridela-
vo trave (sejane ali naravne); v clenu 49 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 travinje vkljucuje trajne pasnike;

(1) ULL 215, 30.7.1992, str. 85.
(%) ULL 160, 26.6.1999, str. 80.
(¥) ULL 277, 21.10.2005, str. 1.

(¢)

,prodaja“ pomeni prodajo ali vsak drug dokoné¢ni prenos
lastni$tva zemljis¢a ali pravic do placila; ne vkljucuje prodaje
zemljisc¢a, Ce je zemlji§Ce preneseno na javne organe infali za
uporabo v javnem interesu, in kadar je v obeh primerih pre-
nos izveden za nekmetijske namene;

,zakup“ pomeni zakup ali podobne vrste zacasnih transakcij;

,prenos, prodaja ali zakup pravic do placila z zemljis¢em*
brez poseganja v ¢len 27(1) te uredbe pomeni prodajo ali za-
kup pravic do placila, ki pripadajo prenositelju, s prodajo ozi-
roma zakupom ustreznega Stevila upravicenih hektarjev za
enako obdobje v smislu ¢lena 34 Uredbe (ES) 3t. 73/2009.
Prenos vseh posebnih pravic v smislu ¢lena 44 Uredbe (ES)
§t. 73/2009, ki jih ima kmet, se Steje za prenos pravic do
placila z zemljiscem;

,zdruzitev* pomeni zdruzitev dveh ali ve¢ posamicnih lastni-
kov gospodarstva v smislu ¢lena 2(a) Uredbe (ES) $t. 73/2009
v enega novega lastnika gospodarstva v smislu navedenega
¢lena, ki ga glede upravljanja, dobickov in finan¢nih tveganj
nadzorujejo kmetje, ki so prvotno upravljali gospodarstva, ali
eden izmed njih;

Jrazdruzitev® pomeni:

(i) razdruzitev enega lastnika gospodarstva v smislu ¢le-
na 2(a) Uredbe (ES) §t. 73/2009 na najmanj dva nova
posamicna lastnika gospodarstva v smislu navedenega
¢lena, pri ¢emer glede upravljanja, dobickov in finan¢nih
tveganj vsaj enega e naprej nadzoruje najmanj ena iz-
med pravnih ali fizi¢nih oseb, ki so prvotno upravljale
gospodarstvo, ali

(i) razdruzitev enega lastnika gospodarstva v smislu ¢le-
na 2(a) Uredbe (ES) $t. 73/2009 na najmanj enega nove-
ga posamiCnega lastnika gospodarstva v smislu
navedenega ¢lena 2(a), pri ¢emer glede upravljanja, do-
bickov in finan¢nih tveganj tega $e naprej nadzoruje
kmet, ki je prvotno upravljal gospodarstvo;

»proizvodna enota“ pomeni najmanj eno povrsino, ki je v us-
treznem referenénem obdobju upravicila neposredna placila,
vklju¢no s krmno povrsino, ali eno Zzival, ki bi upravicila
neposredna placila v referen¢nem obdobju, skupaj s pravico
do ustrezne premije, kjer je to ustrezno;

,krmna povrsina“ pomeni povriino gospodarstva, ki je bila
celo koledarsko leto na voljo za rejo Zivali, vklju¢no s povrsi-
nami v skupni rabi in povr§inami, ki so se uporabljale za me-
Sano obdelovanje; ne vkljucuje:

— poslopij, gozdov, ribnikov, poti,

— povrsin, ki se uporabljajo za druge pridelke, ki so upra-
viceni do pomo¢i Skupnosti, ali za trajne ali hortikultur-
ne nasade,


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1992&mm=07&jj=30&type=L&nnn=215&pppp=0085&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1999:160:0080:0080:SL:PDF
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— povrsin, ki izpolnjujejo pogoje za sistem podpor
pridelovalcem nekaterih poljs¢in, ki se uporabljajo za
shemo pomod¢i za posuseno krmo ali za katere velja
nacionalna shema za praho.

v ¢lenu 41(2) Uredbe (ES) §t. 73/2009 ,kmetje, ki zacenjajo
opravljati kmetijsko dejavnost” pomenijo fizi¢no ali pravno
osebo, ki v obdobju petih let pred zacetkom nove kmetijske
dejavnosti ni opravljala kmetijske dejavnosti v svojem imenu
in na svojo odgovornost niti je ni nadzorovala pravna oseba,
ki je opravljala kmetijsko dejavnost.

V primeru pravne osebe, ki izvaja nadzor nad fizi¢no osebo,
le-ta 5 let pred zacetkom kmetijske dejavnosti v lastnem ime-
nu in na lastno odgovornost ni smela opravljati kmetijske
dejavnosti ali imeti nadzora pravne osebe, ki opravlja
kmetijsko dejavnost.

,drevesnice“ pomeni drevesnice, kakor so opredeljene v tocki
G/5 Priloge I k Odlocbi Komisije 2000/115/ES (1);

Lhitro rasto¢i panjevec” pomeni povrsine, zasajene z navede-
nimi drevesnimi vrstami z oznako KN 0602 90 41, ki vklju-
Cujejo olesenele rastline, trajnice, podlage ali zarodke, ki
ostanejo v tleh po Zetju, s poganjki, ki se pojavijo naslednjo
sezono, in ki jih bodo drzave ¢lanice po letu 2010 vkljucile
na seznam vrst, ki so primerne za uporabo kot hitro rastoci
panjevec, z njihovimi najdaljsimi obhodnjami;

,posebni podporni ukrepi“ pomeni ukrepe za izvajanje
posebne podpore, dolocene v ¢lenu 68(1) Uredbe (ES)
§t. 73/2009;

,drugi podporni instrumenti Skupnosti“ pomeni:

(i) ukrepe, dolo¢ene v uredbah Sveta (ES) $t. 1698/2005,
(ES) st. 509/2006 (3, (ES) st. 5102006 (%), (ES)
St. 834/2007 (4), (ES) st 1234/2007 () in (ES)
it. 3/2008, ter

(ii) ukrepe, financirane iz Evropskega kmetijskega jamstve-
nega sklada na podlagi ¢lena 3 Uredbe Sveta (ES)
§t. 12902005 (%), vklju¢no z veterinarskimi in

fitosanitarnimi ukrepi.

UL L 38, 12.2.2000, str. 1.

UL L 93, 31.3.2006, str. 1.
UL L 93, 31.3.2006, str. 12.
ULL 189, 20.7.2007, str. 1.
ULL 299, 16.11.2007, str. 1.
UL L 209, 11.8.2005, str. 1.

NASLOV I

IZVAJANJE

POGLAVJE 1

Splosne dolocbe

Oddelek 1

Aktiviranje pravic in upravifenost zemljis¢

Clen 3

Dedovanje in pri¢akovano dedovanje

1. Kadar bi dedovanje ali pricakovano dedovanje vplivalo na
dodelitev pravic do placila, kmet, ki je prejel gospodarstvo ali del
gospodarstva, zaprosi v svojem imenu za izracun pravic do placila
za gospodarstvo ali del gospodarstva, ki ga je prejel.

Referen¢ni znesek se dolo¢i na podlagi dedovanih proizvodnih
enot.

2.V primerih pri¢akovanega dedovanja, ki se lahko umakne,
dobi doloceni dedi¢ dostop do sheme enotnega placila le enkrat
do datuma za vlozitev zahtevka za placilo v okviru sheme enot-
nega placila.

Nasledstvo po pogodbi o zakupu ali dedovanju ali pricakovanem
dedovanju od kmeta, ki je fizi¢na oseba in ki je bil najemnik gos-
podarstva ali dela gospodarstva v ustreznem referen¢nem obdob-
ju, kar bi mu dalo pravice do placila ali pravico do povecanja
vrednosti pravic do placila, se Steje kot dedovanje gospodarstva.

3. Ceje kmet iz odstavka 1 Ze upravicen do pravic do placila
ali do povecanja vrednosti pravic do placila, se referen¢ni znesek
dolo¢i na podlagi vsote referencnih zneskov, ki se nanasajo na
njegovo prvotno gospodarstvo, oziroma dedovanih proizvodnih
enot.

4.V tej uredbi se za ,dedovanje” in ,pricakovano dedovanje*
uporablja opredelitev iz nacionalne zakonodaje.

Clen 4

Spremembe pravnega statusa ali poimenovanja

V primeru spremembe pravnega statusa ali poimenovanja ima
kmet dostop do sheme enotnega placila pod enakimi pogoji kakor
kmet, ki je prvotno upravljal gospodarstvo, do zgornje meje pra-
vic do placila, ki jih ima prvotno gospodarstvo, ali v primeru do-
delitve pravic ali povecanja vrednosti pravic do placila, do zgornje
meje, ki se uporablja za dodelitve za prvotno gospodarstvo.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2000:038:0001:0001:SL:PDF
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V primeru spremembe pravnega statusa pravne osebe ali statusa
fizitne osebe v status pravne osebe ali statusa pravne osebe
v status fizine osebe, se Steje lastnik prvotnega gospodarstva
glede upravljanja gospodarstva, dobickov in finan¢nih tveganj za
lastnika novega gospodarstva.

Clen 5

Zdruzitve in razdruZitve

Kadar bi zdruzitev ali razdruzitev vplivala na dodelitev pravic
do placila ali povecanje vrednosti pravic do placila, ima(-jo)
kmet(-je), ki upravlja(-jo) novo(-a) gospodarstvo(-a), dostop do
sheme enotnega placila pod enakimi pogoji kakor kmet(-je), ki je
(so) upravljal(-i) prvotno(-a) gospodarstvo(-a).

Referen¢ni znesek se doloci na podlagi proizvodnih enot, ki se na-
nasajo na prvotno(-a) gospodarstvo(-a).

Clen 6

Minimalne zahteve

Za namene ¢lena 28(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009 se kmetje, ki pre-
jemajo premije za ovce in koze iz oddelka 10 poglavja 1
naslova IV navedene uredbe ali placila za goveje in teledje meso iz
oddelka 11 poglavja 1 naslova IV navedene uredbe in ki imajo Ste-
vilo hektarjev pod mejno vrednostjo, ki jo dolo¢i drzava ¢lanica,
obravnavajo na enak nacin, kakor kmetje, ki imajo posebne
pravice iz ¢lena 44(1) navedene uredbe.

Clen 7

Izra¢un zneska na enoto pravic do placila

1. Pravice do placila se izraunajo na tri decimalke in zaokro-
zijo navzgor ali navzdol na najblizjo drugo decimalko. Ce se pri
izracunu tretje decimalke dobi natan¢no srednja Stevilka, se
rezultat zaokroZzi navzgor na najblizjo drugo decimalko.

2. Ce je velikost enote rabe ali poljine, ki je bila prenesena
s pravico do placila v skladu s ¢lenom 43 Uredbe (ES) st. 73/2009,
samo del hektarja, lahko kmet prenese zadevni del pravice
z zemljis¢em v vrednosti, izratunani na podlagi tega dela. Preosta-
li del pravice do plac¢ila ostane kmetu na voljo v ustrezno
izraCunani vrednosti.

Brez poseganja v ¢len 43(2) navedene uredbe, ¢e kmet prenese del
pravice brez zemljis¢a, se vrednost dveh delov izracuna
SOrazmerno.

3. Drzave ¢lanice lahko spremenijo pravice do placila z zdru-
zitvijo delov pravic enake vrste, ki jih ima v lasti kmet. Za rezultat
take zdruzitve se uporabi odstavek 1.

Clen 8

Prijava in uporaba pravic do placila

1. Pravice do placila lahko samo enkrat na leto prijavi kmet,
ki so mu te pravice pripadale na dan roka za vlozitev enotnega
zahtevka v skladu s ¢lenom 11 Uredbe Komisije (ES)
§t. 1122/2009 (1).

Ce pa kmet uporabi moznost, da spremeni enotni zahtevek
v skladu s ¢lenom 14 navedene uredbe, lahko tudi prijavi pravice
do placila, ki jih ima na datum svojega obvestila o spremembah
pristojnemu organu, pod pogojem, da zadevne pravice do placila
za to leto ni prijavil drug kmet.

Ce kmet pridobi zadevne pravice do placila s pomogjo prenosa od
drugega kmeta in je navedeni drugi kmet Ze prijavil navedene
pravice do placila, se dodatne prijave navedenih pravic do placila
dovolijo le, ¢e je prenosnik pristojni organ zZe obvestil o prenosu
v skladu s ¢lenom 12 te uredbe in umakne navedene pravice do
placila iz lastnega enotnega zahtevka v veljavnem roku iz ¢lena 14
Uredbe (ES) st. 1122/2009.

2. Ce kmet po prijavi enot rabe ali poljin, ki ustrezajo vsem
njegovim razpolozljivim pravicam do celotnega placila iz cle-
na 35(1) Uredbe (ES) t. 73/2009, Se vedno razpolaga z enoto
rabe ali poljino, katere velikost znasa del hektarja, lahko prijavi
nadaljnjo pravico do celotnega placila, kar mu da pravico do
placila, izracunanega sorazmerno z velikostjo enote rabe ali
poljine. Vendar se za namene ¢lena 42 navedene uredbe pravica
do platila steje za izkori¢eno v celoti.

Clen 9

Prevladujoca kmetijska raba

Za namene ¢lena 34(2)(a) Uredbe (ES) st. 73/2009 se Steje, da se
kmetijsko zemljis¢e gospodarstva, ki se uporablja tudi za nekme-
tijske dejavnosti, uporablja pretezno za kmetijske dejavnosti, ¢e se
kmetijska dejavnost lahko izvaja, ne da bi bila znatno ovirana
z intenzivnostjo, naravo, trajanjem in periodi¢nostjo nekmetijske
dejavnosti.

Drzave ¢lanice dolocijo merila za izvajanje prvega pododstavka
na svojem ozemlju.

(") Glej stran 65 tega Uradnega lista.
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Oddelek 2

Posebna merila za upravienost

Clen 10

Pridelava konoplje

Za namene ¢lena 39 Uredbe (ES) $t. 73/2009 je placilo pravic za
povrsine, ki so vezane na konopljo, pogojeno z uporabo semen
sort, nastetih v ,Skupnem katalogu sort polj$¢in“ 15. marca v le-
tu, za katerega se dodeli placilo, in objavljenih v skladu s ¢le-
nom 17 Direktive Sveta 2002/53[ES ('), razen sort Finola in
Tiborszallasi. Seme je certificirano v skladu z Direktivo Sveta
2002/57/ES (2).

Clen 11

OdlozZena vkljucitev sadja in zelenjave v shemo enotnega
placila

1.  Drzave ¢lanice, ki so izkoristile eno izmed mozZnosti iz tre-
tjega pododstavka ¢lena 51(1) Uredbe (ES) t. 73/2009, lahko do
31. decembra 2010 dovolijo pridelavo naknadnih posevkov na
upravicenih hektarjih za obdobje najvec treh mesecev, ki se za¢ne
vsako leto 15. avgusta ali na datum, dolocen v Prilogi I za zadev-
no drzavo clanico in regijo.

2. Ceje drzava ¢lanica izkoristila eno izmed moznosti iz tre-
tjega pododstavka ¢lena 51(1) Uredbe (ES) st. 73/2009, lahko po
potrebi spremeni odlocitev, sprejeto v skladu z drugim pod-
odstavkom ¢lena 51 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 v dveh tednih po
zacetku veljavnosti te uredbe.

Oddelek 3

Prenos pravic

Clen 12

Prenos pravic do placila
1. Pravice do placila se lahko prenesejo kadar koli med letom.

2. Prenosnik obvesti pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri bo
prenos opravljen, v obdobju, ki ga doloci zadevna drzava ¢lanica.

3. Drzava ¢lanica lahko zahteva, da prenosnik obvesti o pre-
nosu pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri bo prenos opravljen,
v roku, ki ga dolo¢i zadevna drzava ¢lanica, vendar ne prej kakor
Sest tednov pred prenosom in ob upostevanju roka za vlozZitev za-
htevka v okviru sheme enotnega placila. Prenos se opravi, kot je
doloceno v obvestilu, razen ¢e ima pristojni organ pripombe
k prenosu in o tem obvesti prenosnika v navedenem roku.

() ULL193,20.7.2002, str. 1.
(2) ULL193,20.7.2002, str. 74.

Pristojni organ ima lahko pripombe k prenosu samo, ¢e ta ni
v skladu z dolo¢bami Uredbe (ES) §t. 73/2009 in te uredbe.

4. Zanamene ¢lena 62(3) Uredbe (ES) st. 73/2009 se odstotek
pravic do placila, ki jih je kmet uporabil, izracuna na podlagi Ste-
vila pravic do placila, ki so mu bile dodeljene v prvem letu
uporabe sheme enotnega placila, razen pravic do placila, ki so bile
prodane z zemljis¢em, in ga je treba uporabiti v enem koledar-
skem letu.

Clen 13

Regionalna omejitev

1. Brez poseganja v ¢lena 50(1) in 62(1) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, ¢e drzava clanica izkoristi moznost, doloceno v tre-
tjem pododstavku ¢lena 43(1) navedene uredbe, dolo¢i regijo na
ustrezni teritorialni ravni v skladu z objektivnimi merili in na
nacin, ki zagotavlja enako obravnavo kmetov ter ne povzroca
motenj trga in konkurence.

2. Drzava ¢lanica dolo¢i regijo iz odstavka 1 najpozneje en
mesec pred datumom, ki ga dolo¢i v skladu s ¢lenom 35 Uredbe
(ES) 3t. 73/2009, v prvem letu uporabe moznosti iz tretjega pod-
odstavka clena 43(1) navedene uredbe.

Kmet, ¢igar gospodarstvo je v zadevni regiji, svojih pravic do
placila, ustreznih tevilu hektarjev, ki jih je prijavil v prvem letu
izvajanja mozZnosti iz tretjega pododstavka ¢lena 46(1) Uredbe
(ES) $t. 17822003 ali jih prijavi v prvem letu uporabe moznosti
iz ¢lena 43(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009, ne sme prenesti ali upo-
rabiti zunaj te regije.

Kmet, ¢igar gospodarstvo je delno v zadevni regiji, svojih pravic
do placila, ustreznih Stevilu hektarjev, ki jih prijavi v prvem letu
izvajanja moZnosti, ne sme prenesti ali uporabiti zunaj te regije.

3. Omegjitev prenosa pravic do placila iz tretjega pododstavka
¢lena 43(1) Uredbe (ES) §t. 73/2009 se ne uporablja pri dejanskem
ali pricakovanem dedovanju pravic do placila brez ustreznega ste-
vila upravicenih hektarjev.

Oddelek 4

Posebne pravice

Clen 14

Izracun Stevila glav velikih Zivali za posebne pravice

1. Za namene ¢lena 44(2)(a) Uredbe (ES) $t. 73/2009 je
kmetijska dejavnost, opravljena v referenénem obdobju in izraze-
na v glavah velikih Zivali (,GVZ"), tista, ki je bila izracunana
v skladu s ¢lenom 30 Uredbe (ES) §t. 795/2004.
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2. Za namene ¢lena 65 Uredbe (ES) $t. 73/2009 in izracuna
kmetijske dejavnosti, opravljene v ¢asu uporabe ¢lenov 67 in 68
Uredbe (ES) §t. 1782/2003 in izrazene v GVZ iz ¢lena 44(2)(c)
Uredbe (ES) st. 73/2009, se za povprecno Stevilo Zivali, doloce-
nih za dodelitev neposrednega placila iz ¢lenov 67 in 68 Uredbe
(ES) 8t. 1782/2003 v ustreznem referenénem obdobju, uporabi
naslednja pretvorbena tabela

Mosko govedo in telice, starejse od 24 mesecev, krave 1,0 GVZ
dojilje, krave molznice

Mosko govedo in telice, stare od Sest do 24 mesecev 0,6 GVZ
Mosko, Zensko govedo, mlajse od Sestih mesecev 0,2 GVZ
Ovce 0,15 GVZ
Koze 0,15 GVZ

V primeru klavne premije, kjer ni dostopa do potrebnih podatkov
o starosti zivali, lahko drzava ¢lanica pretvori bike, vole, krave in
telice v GVZ z uporabo koeficienta 0,7 in teleta z uporabo koefi-
cienta 0,25.

Kadar ista Zival prejema vec premij, je ustrezni koeficient pov-
predje koeficienta, uporabljenega za razli¢ne premije.

3. Stevilo GVZ iz odstavkov 1 in 2 se izracuna sorazmerno
s pravicami do placila, za katere kmet v letu vkljucitve sheme
vezane podpore v shemo enotnega placila ali izvajanja sheme
enotnega placila nima hektarjev in za katere kmet zaprosi za do-
delitev pravic, za katere veljajo posebni pogoji. To $tevilo se
uporablja najprej za pravice do placila, ki imajo najnizjo vrednost.

Ta zahtevek se lahko odda le v prvem letu vkljucitve sheme vezane
podpore v shemo enotnega placila ali izvajanja sheme enotnega
placila. Datum za oddajo zahtevka dolo¢i drzava ¢lanica. V na-
slednjih letih se lahko obnovi, in sicer za isto Stevilo posebnih pra-
vic iz ¢lena 44 Uredbe (ES) $t. 73/2009 v predhodnem letu
oziroma za preostanek teh pravic do placila, ¢e je prislo do pre-
nosa nekaterih pravic do placila ali prijave nekaterih pravic do
placila z ustreznim Stevilom hektarjev.

V teh primerih se $tevilo GVZ prera¢una sorazmerno s preostan-
kom pravic do placila, za katere kmet zaprosi za posebne pogoje.

Brez poseganja v ¢len 44(3) Uredbe (ES) $t. 73/2009, za tiste
pravice do placila, ki so Ze bile prijavljene z enakovrednim Stevi-
lom hektarjev ali so bile prenesene, ni mogoce zaprositi za po-
novno vzpostavitev pogojev iz ¢lena 44 Uredbe (ES) $t. 73/2009.

4. Za preverjanje upoStevanja najmanjSe kmetijske dejavnosti,
izrazene v GVZ, drzave ¢lanice uporabijo pretvorbeno tabelo iz
odstavka 2 in dolo¢ijo $tevilo Zivali v skladu z enim izmed na-
slednjih postopkov:

(a) drzave ¢lanice zaprosijo vsakega proizvajalca, da na podlagi
svojega registra kmetije prijavi stevilo GVZ pred datumom, ki
ga dolo¢i drzava clanica, vendar najpozneje do datuma
izplacila; infali

(b) Drzave ¢lanice uporabijo za dolocanje $tevila GVZ racunal-
nisko podprto podatkovno zbirko, vzpostavljeno v skladu
z Uredbo (ES) $t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sve-
ta (1), Ce ta podatkovna zbirka po mnenju drzave ¢lanice daje
zadostna zagotovila glede natancnosti podatkov, ki jih
vsebuje za namene sheme enotnega placila.

5. Steje se, da je pogoj najmanjSe kmetijske dejavnosti
izpolnjen, ¢e v nekem obdobju ali na datume, ki jih dolocijo
drzave ¢lanice, $tevilo GVZ doseze 50 %. Upostevajo se vse Ziva-
li, ki so bile prodane ali zaklane v zadevnem koledarskem letu.

6.  Drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe, potrebne za uporabo ¢le-
na 30 Uredbe (ES) $t. 73/2009 pri proizvajalcih, ki z nenormalno
velikim $tevilom GVZ v delu leta umetno ustvarijo pogoje,
potrebne za upostevanje najmanjse kmetijske dejavnosti.

POGLAVJE 2

Nacionalna rezerva

Oddelek 1

Vrnitev v nacionalno rezervo

Clen 15

NeizkoriS¢ene pravice do placila

1. Razen v primerih vigje sile ali izjemnih okolis¢inah se neiz-
kori$¢ene pravice do pladila $tejejo za vrnjene v nacionalno rezer-
vo na dan po poteku roka za spremembo zahtevka v okviru
sheme enotnega placila v koledarskem letu, ko potece obdobje iz
¢lenov 28(3) in 42 Uredbe (ES) $t. 73/2009.

Pravica do placila se Steje za neizkoris¢eno, e za to pravico ni bilo
dodeljeno placilo v obdobju iz prvega pododstavka. Pravice do
placila, za katere je vloZen zahtevek in ki se nanasajo na povrsi-
no, dolo¢eno v smislu ¢lena 2(23) Uredbe (ES) §t. 11222009, se
Stejejo za izkori$cene.

(1) ULL 204, 11.8.2000, str. 1.
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Kadar je povrsina, dolocena za namene sheme enotnega placila,
manj$a od prijavljene povrsine, se za dolocitev, katere pravice do
placila je treba vrniti v nacionalno rezervo v skladu s ¢lenom 42
Uredbe (ES) st. 73/2009, uporablja naslednje:

(a) uposteva se dolocena povrsina, tako da se zacne s pravicami
do placila, ki imajo najvisjo vrednost;

(b) pravice do placila z najvigjo vrednostjo se najprej pripisejo tej
povrsini, sledijo jim pravice z naslednjo niZjo vrednostjo.

2. Kmetje lahko prostovoljno oddajo pravice do placila v na-
cionalno rezervo.

Clen 16

Zadrzevanje prodaje pravic do pladila

1. Ce drzava clanica izkoristi moZnost iz ¢lena 43(3) Uredbe
(ES) $t. 73/2009, drzava ¢lanica lahko sklene, da vrne v nacional-
No rezervo:

(a) priprodaji pravic do placila brez zemljis¢a do 30 % vrednosti
vsake pravice do placila ali enakovrednih zneskov, izrazenih
v $tevilu pravic do placila. Vendar se lahko v obdobju prvih
treh let izvajanja sheme enotnega placila 30 % delez
nadomesti s 50 % deleZem, infali

(b) pri prodaji pravic do placila z zemljis¢em do 10 % vrednosti
vsake pravice do placila ali enakovrednih zneskov, izrazenih
v $tevilu pravic do placila, in/ali

(c) pri prodaji pravic do placila s celotnim gospodarstvom do
5 % vrednosti vsake pravice do placila infali enakovrednih
zneskov, izrazenih v $tevilu pravic do placila.

Pri prodaji pravic do placila z zemljis¢em ali brez njega kmetu, ki
se zaCenja ukvarjati s kmetijsko dejavnostjo, in v primeru dejan-
skega ali pricakovanega dedovanja pravic do placila, se
zadrzevanje ne uporablja.

2. Pri dolo¢anju odstotkov iz odstavka 1 drzava ¢lanica lahko
naredi razliko pri odstotkih znotraj katerega koli izmed primerov
iz tock (a), (b) in (c) odstavka 1 v skladu z objektivnimi merili in
na nacin, ki zagotavlja enako obravnavo kmetov ter ne povzroca
motenj trga in konkurence.

3. Ce se drzava ¢lanica, ki je regionalizirala shemo enotnega
placila v skladu s ¢lenom 59(1) Uredbe (ES) $t. 1782/2003 ali iz-
koristila moznost iz ¢lena 48(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009, odlodi,
da bo izkoristila moznost iz ¢lena 43(3) Uredbe (ES) $t. 73/2009,
se odstotki znizanja, doloceni v odstavkih 1 in 2 tega clena,
uporabijo po odbitku fransize od vrednosti pravic do placila, ki je
enaka regionalnemu znesku na enoto, izracunanem v skladu s ¢le-
nom 59(2) ali (3) Uredbe (ES) $t. 1782/2003 ali clenom 46(2) in
(3) Uredbe (ES) it. 73/2009.

2.12.2009
Oddelek 2
Dodelitev pravic do placila iz nacionalne
rezerve
Clen 17

Doloéitev pravic do placila

1. Ce drzava ¢lanica izkoristi moznosti iz ¢lena 41(2) in (3)
Uredbe (ES) §t. 73/2009, lahko kmetje prejmejo pravice do placila
iz nacionalne rezerve v skladu s pogoji, dolo¢enimi v tem oddelku,
in v skladu z objektivnimi merili, ki jih dolo¢i zadevna drzava
¢lanica.

2. Ce kmet, ki nima nobene pravice do placila, zaprosi za
pravice do placila iz nacionalne rezerve, skupno $tevilo pravic do
placila, ki se mu lahko dodeljjo, ne presega Stevila hektarjev, ki jih
ima v tem ¢asu (v posesti ali v zakupu).

3. Ce kmet, ki ima pravice do placila, zaprosi za pravice do
placila iz nacionalne rezerve, skupno $tevilo pravic do placila, ki
se mu lahko dodelijo, ne presega stevila hektarjev, ki jih ima in za
katere nima pravic do placila.

Znesek na enoto vsake pravice do placila, ki mu Ze pripada, se
lahko poveca.

4. Vrednost vsake pravice do placila, prejete v skladu z odstav-
kom 2 ali 3, razen z drugim pododstavkom odstavka 3, se izra-
¢una tako, da se referen¢ni znesek, ki ga drzava ¢lanica dolodi
v skladu z objektivnimi merili in na nacin, ki zagotavlja enako ob-
ravnavo kmetov ter ne povzroca motenj trga in konkurence, deli
s Stevilom pravic, ki jih je treba dodeliti.

Clen 18

Uporaba ¢lena 41(3) Uredbe (ES) st. 73/2009, ¢e je Stevilo
hektarjev manjse od pravic do placila

1. Ce drzava ¢lanica izkoristi moznost, doloceno v ¢lenu 41(3)
Uredbe (ES) $t. 73/2009, lahko na zahtevo v skladu s tem ¢lenom
zlasti dodeli pravice do placila kmetom na zadevnih obmogjih, ki
prijavijo manjse tevilo hektarjev od $tevila, ustreznega pravicam
do placila, ki so mu bile dodeljene v skladu s ¢lenoma 43 in 59
Uredbe (ES) t. 1782/2003.

V tem primeru kmet vrne v nacionalno rezervo vse pravice do
placila, ki jih ima ali ki bi mu morale biti dodeljene, razen pravic
do placila, za katere veljajo pogoji iz ¢lena 44 Uredbe (ES)
§t. 73/2009.

V tem ¢lenu ,pravice do placila“ pomeni zgolj pravice do placila,
ki jih je drzava ¢lanica dodelila v prvem letu izvajanja sheme enot-
nega placila, vklju¢no z vsakim letom vkljucitve vezane podpore.



2.12.2009

Uradni list Evropske unije

L316/11

2. Stevilo pravic do placila, dodeljenih iz nacionalne rezerve, je
enako stevilu hektarjev, ki jih kmet prijavi v letu vloZitve zahtevka.

3. Znesek na enoto pravic do placila, dodeljenih iz nacionalne
rezerve, se izracuna tako, da se referen¢ni znesek kmeta deli s Ste-
vilom hektarjev, ki jih prijavi.

4. Odstavki 1, 2 in 3 se ne uporabljajo za kmeta, ki prijavi
manj kakor 50 % skupnega 3tevila hektarjev, ki jih je imel v refe-
ren¢nem obdobju (v zakupu ali v posesti).

5. Za namene odstavkov 1, 2 in 3 se hektarji, ki se prenesejo
s prodajo ali zakupom in se ne nadomestijo z ustreznim $tevilom
hektarjev, Stejejo v Stevilo hektarjev, ki jih prijavi kmet.

6.  Zadevni kmet prijavi skupno stevilo hektarjev, ki jih ima
v Casu vlozitve zahtevka.

Clen 19

Splosne dolocbe za kmete v posebnih razmerah

1. Vlenu 41(4) Uredbe (ES) st. 73/2009 ,kmetje v posebnih
razmerah“ pomeni kmete iz ¢lenov 20 do 23 te uredbe.

2. Cekmet v posebnih razmerah izpolnjuje pogoje za uporabo
dveh ali ve¢ izmed ¢lenov 20, 21 in 22, prejme Stevilo pravic do
placila, ki so dolocene v skladu s ¢lenom 17(2) in (3) in katerih
vrednost je najvecja vrednost, ki jo lahko dobi pri loceni uporabi
vsakega izmed ¢lenov, za katerega izpolnjuje pogoje.

Ce so kmetu dodeljene tudi pravice do placila v skladu s ¢le-
nom 22, skupno Stevilo dodeljenih pravic ne presega Stevila, do-
locenega v skladu z navedenim ¢lenom.

3. Ce zakup iz ¢lenov 20 in 22 potece po roku za vloZitev za-
htevka v okviru sheme enotnega placila v prvem letu njenega iz-
vajanja, lahko zadevni kmet zaprosi za dolo¢itev svojih pravic do
placila po poteku zakupa v roku, ki ga dolocijo drzave ¢lanice,
vendar najpozneje do roka, dolocenega za spremembo zahtevka
za pomoc v naslednjem letu.

4. Drzave ¢lanice, v katerih v skladu z nacionalno zakonodajo
ali z dobro uveljavljeno prakso opredelitev dolgorocnega zakupa
vkljucuje tudi petletni zakup, lahko uporabijo ¢lene 20, 21 in 22
tudi za taksne zakupe.

Clen 20

Prenos zemljis¢a v zakupu

1. Kmet, ki je s prenosom, bodisi s prodajo bodisi z zakupom
za Sest let ali ve¢, brezplacno ali po simboli¢ni ceni ali na podlagi
dejanskega ali pricakovanega dedovanja prejel gospodarstvo ali
del gospodarstva, ki je bilo v referen¢nem obdobju v zakupu pri
tretji osebi, od kmeta, ki je prenehal s kmetijsko dejavnostjo ali je
umrl pred rokom za vlozitev zahtevka v okviru sheme enotnega
placila v prvem letu njenega izvajanja, lahko prejme pravice do
placila, ki se izracunajo tako, da se referen¢ni znesek, ki ga dolo¢i
drzava ¢lanica v skladu z objektivnimi merili in na nacin, ki za-
gotavlja enako obravnavo kmetov ter ne povzro¢a motenj trga in
konkurence, deli s $tevilom hektarjev, ne vedjim od stevila
hektarjev gospodarstva ali dela gospodarstva, ki ga je prejel.

2. Kmet iz odstavka 1 je vsaka oseba, ki lahko prejme gospo-
darstvo ali del gospodarstva iz odstavka 1 kot dejansko ali prica-
kovano dedovanje.

Clen 21
Nalozbe

1. Drzave ¢lanice lahko povecajo vrednost pravic do placila ali
dodelijo pravice do placila kmetom, ki so vlagali v sektor, za
katerega velja vkljucitev v shemo enotnega placila v skladu s po-
glavjem 4 naslova III Uredbe (ES) st. 73/2009, v skladu z objek-
tivnimi merili in na nacin, ki zagotavlja enako obravnavo kmetov
ter ne povzroca motenj trga in konkurence.

Drzave ¢lanice pri dolo¢anju meril iz prvega pododstavka upo-
Stevajo referen¢no obdobje infali druga merila, uporabljena za
vkljucitev zadevnega sektorja.

2.V primeru prenehanja izvajanja sheme enotnega placila na
povrsino v skladu s ¢lenom 122 Uredbe (ES) §t. 73/2009 se od-
stavek 1 uporablja smiselno.

Clen 22

Zakup in nakup zemljiS¢a v zakupu

1. Kmet, ki je bodisi med koncem ustreznega referencnega ob-
dobja za uvedbo sheme enotnega placila in 15. majem 2004, kar
zadeva uvedbo sheme enotnega placila pred letom 2009, bodisi
pred 31.januarjem 2009 v primeru uporabe poglavja 3 naslova Il
Uredbe (ES) $t. 73/2009 za najmanj Sest let vzel v zakup gospo-
darstvo ali del gospodarstva, pri cemer pogojev zakupa ni mogo-
Ce uskladiti, lahko prejme pravice do placila, izracunane tako, da
se referencni znesek, ki ga doloci drzava ¢lanica v skladu z objek-
tivnimi merili in na nacin, ki zagotavlja enako obravnavo kmetov
ter ne povzro¢a motenj trga in konkurence, deli s Stevilom
hektarjev, ne ve¢jim od $tevila hektarjev, ki jih je vzel v zakup.

Drzava ¢lanica pri dolo¢anju meril iz prvega pododstavka zlasti
uposteva stanje, ko imajo kmetje na voljo samo zakupljene
hektare.

2. Odstavek 1 se uporablja za kmeta, ki je kupil bodisi v refe-
renénem obdobju za uvedbo sheme enotnega placila bodisi pred
15. majem 2004, kar zadeva uvedbo sheme enotnega placila pred
letom 2009, ali pred 31. januarjem 2009 v primeru uporabe po-
glavja 3 naslova IIl Uredbe (ES) $t. 73/2009 gospodarstvo ali del
gospodarstva, katerega zemljisce je bilo v ustreznem referenénem
obdobju v zakupu, in ki se za¢ne ukvarjati s kmetijsko dejavnost-
jo ali jo razsiri v enem letu po poteku zakupa.
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V prvem pododstavku ,zemljis¢e v zakupu“ pomeni zemljisce, ki
je bilo v ¢asu nakupa ali po njem v zakupu, ki ni bil nikoli ob-
novljen, razen ko njegovo obnovitev dolo¢a pravna obveznost.

Clen 23

Upravni akti in odloditve sodisca

Ce bi moral biti kmet upravicen do prejema pravic do placila ali
povecanja vrednosti obstojec¢ih pravic na podlagi dokonéne
odlocitve sodis¢a ali na podlagi dokon¢nega pravnega akta, ki ga
sprejme pristojni organ drzave ¢lanice, prejme kmet $tevilo in
vrednost pravic do placila, doloceno z zadevno odlocitvijo ali
aktom, do roka, ki ga dolo¢i drzava ¢lanica, vendar najpozneje do
roka za vlozitev zahtevka v okviru sheme enotnega placila po da-
tumu odlocitve ali sprejetja akta in ob upostevanju uporabe ¢le-
na 34 infali ¢lena 35 Uredbe (ES) $t. 73/2009.

Oddelek 3

Regionalna uprava

Clen 24

Regionalne rezerve

1. Drzave clanice lahko upravljajo nacionalno rezervo na re-
gionalni ravni.

V tem primeru lahko drzave ¢lanice v skladu z objektivnimi me-
rili in na nacin, ki zagotavlja enako obravnavo kmetov ter ne po-
vzroa motenj trga in konkurence, dodelijo, v celoti ali delno,
zneske, razpolozljive na nacionalni ravni, na regionalni ravni.

2. Zneski, dodeljeni posameznim regijam, se lahko uporabljajo
samo za dodelitev znotraj zadevne regije, razen v primerih
v skladu s ¢lenom 41(4) Uredbe (ES) $t. 73/2009 ali, ¢e se drzava
¢lanica tako odlo¢i, v primeru uporabe ¢lena 41(2) navedene
uredbe.

NASLOV III

DODELITEV PRAVIC DO PLACILA

POGLAVJE 1

Splosne dolocbe

Clen 25
Zahtevki

1. Vrednost in $tevilo ali povecanje pravic do placila, dodelje-
nih na podlagi izvajanja s strani kmeta, sta lahko zacasna. Do-
koncna ugotovitev vrednosti in Stevila se opravi najpozneje do
1. aprila leta, ki sledi prvemu letu izvajanja sheme enotnega placila
ali vkljucitve vezane podpore, po opravljenih ustreznih pregledih
v skladu s ¢lenom 20 Uredbe (ES) t. 73/2009.

2. Kmetje lahko glede na dokon¢no dolocitev pravic vloZijo
zahtevke v okviru sheme enotnega placila na podlagi zacasnih
pravic, ali, ¢e drzava ¢lanica izkoristi mozZnost, dolo¢eno v ¢le-
nih 26 in 27, na podlagi pravic, pridobljenih v skladu s klavzulama
o zasebni pogodbi iz navedenih ¢lenov.

3. Vlagatelj drzavi clanici zadovoljivo dokaze, da je na dan vlo-
zitve zahtevka za pravice do placila kmet v smislu ¢lena 2(a) Ured-
be (ES) &t. 73/2009.

4. Drzava clanica lahko dolo¢i najmanjso velikost gospodar-
stva glede na kmetijsko zemljisCe, za katero se lahko zahteva
dolocitev pravic do placila. Vendar najmanjsa velikost ne presega
omejitev, dolocenih v skladu s ¢lenom 28(1)(b) Uredbe (ES)
§t. 73/2009.

Za dolocitev posebnih pravic iz ¢lena 60 ali 65 Uredbe (ES)
§t. 732009 se, kot je doloceno v ¢lenu 28(1) navedene uredbe,
najmanjsa velikost ne doloca.

Clen 26

Klavzula o zasebni pogodbi v primeru prodaje

1. Ceprodajna pogodba, sklenjena ali spremenjena najpozneje
do roka za vlozitev zahtevka za dodelitev pravic bodisi v prvem
letu izvajanja sheme enotnega placdila bodisi v letu vkljucitve
vezane podpore, predpisuje, da je gospodarstvo ali del gospodar-
stva prodano v celoti ali delno, skupaj s pravicami do placila ali
povecanjem vrednosti pravic do placila, ki jih je treba dodeliti za
preneseno Stevilo hektarjev gospodarstva ali dela gospodarstva,
lahko drzava ¢lanica prodajno pogodbo obravnava kot prenos
pravic do placila z zemljis¢em.

2. Prodajalec vlozi zahtevek za dodelitev ali povecanje pravic
do placila, ki mu prilozZi en izvod prodajne pogodbe ob navedbi
proizvodnih enot in Stevila hektarjev, za katere namerava prene-
sti pravice do placila.

3. Drzava clanica lahko dovoli kupcu, da v imenu prodajalca
in po njegovem izrecnem pooblastilu zaprosi za dodelitev pravic
do placila. V tem primeru drzava ¢lanica preveri, ali prodajalec na
dan prenosa izpolnjuje merila za upravicenost in zlasti pogoj iz
¢lena 25(3). Kupec vlozi zahtevek za placilo v okviru sheme enot-
nega placila, ki mu prilozi en izvod prodajne pogodbe.

4. Drzava ¢lanica lahko zahteva, da se hkrati vlozita zahtevka
kupca in prodajalca ali pa da se v drugem zahtevku navede sklic
na prvi zahtevek.
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Clen 27

Klavzula o zasebni pogodbi v primeru zakupa

1. Klavzula v zakupni pogodbi, ki doloca prenos Stevila pravic
do placila, ki ne presega stevila hektarjev v zakupu, lahko Steje za
zakup pravic do placila z zemljis¢em v smislu ¢lena 43(2) Uredbe
(ES) $t. 73/2009 v naslednjih primerih:

(@) ce je kmet dal v zakup drugemu kmetu svoje gospodarstvo
ali del gospodarstva najpozneje do roka za vlozZitev zahtevka
v okviru sheme enotnega placila v prvem letu njenega izva-
janja ali letu vkljucitve vezane podpore,

(b) ¢e zakupna pogodba potece po roku za vlozitev zahtevka
v okviru sheme enotnega placila, ter

(c) ¢e kmet sklene dati v zakup svoje pravice do placila kmetu,
kateremu je dal v zakup svoje gospodarstvo ali del
gospodarstva.

2. Zakupodajalec vlozi zahtevek za dodelitev ali povecanje
pravic do placila, ki mu priloZi en izvod zakupne pogodbe ob na-
vedbi $tevila hektarjev, za katere namerava dati v zakup pravice
do placila.

3. Najemnik vlozi zahtevek za placilo v okviru sheme enotne-
ga placila, ki mu prilozi en izvod zakupne pogodbe.

4. Drzava ¢lanica lahko zahteva, da se hkrati vlozita zahtevka
najemnika in zakupodajalca ali pa da se v drugem zahtevku na-
vede sklic na prvi zahtevek.

POGLAVIJE 2

Uvedba sheme enotnega placila v novih drZavah clanicah, ki
izvajajo shemo enotnega placila na povrsino

Clen 28

Splosne dolocbe

1.  Ce v tem poglavju ni dolo¢eno drugace, se ta uredba
uporablja za nove drzave ¢lanice, ki izvajajo shemo enotnega
placila na povrsino.

2. Vsako sklicevanje v tej uredbi na ¢len 41 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 se razlaga kot sklicevanje na ¢len 57 navedene
uredbe.

3. Zanamene ¢lena 57(3) Uredbe (ES) $t. 73/2009 lahko nova
drzava ¢lanica doloci reprezentativno obdobje, ki je pred prvim
letom izvajanja sheme enotnega placila.

4. Vsako sklicevanje v tej uredbi na ,referen¢no obdobje* se
razlaga kot sklicevanje na prvo leto izvajanja sheme enotnega
placila ali kot referen¢no obdobje iz ¢lena 59(3) Uredbe (ES)
§t. 73/20009.

Clen 29

Prva dodelitev pravic do placila

1. Brez poseganja v clen 59(3) Uredbe (ES) $t. 73/2009
dolocijo nove drzave ¢lanice za namene clena 59(2) navedene
uredbe $tevilo upravicenih hektarjev iz navedenega odstavka, ob
uporabi Stevila hektarjev, prijavljenih za dolocanje pravic do
placila v prvem letu izvajanja sheme enotnega placila.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko nove drzave ¢lanice
dolotijo stevilo upravic¢enih hektarjev iz ¢lena 59(2) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, ob uporabi stevila hektarjev, prijavljenih za leto pred
prvim letom izvajanja sheme enotnega placila.

Ce je stevilo upravicenih hektarjev, ki so jih kmetje prijavili v pr-
vem letu izvajanja sheme enotnega placila, nizje od 3tevila upra-
vi¢enih hektarjev, dolo¢enih v skladu s prvim pododstavkom,
lahko nova drzava ¢lanica delno ali v celoti prerazporedi zneske,
ki ustrezajo stevilu neprijavljenih hektarjev, kot dodatek vsaki pra-
vici do pladila, ki je bila dodeljena v prvem letu izvajanja sheme
enotnega placila. Dodatek se izra¢una tako, da se zadevni znesek
deli s Stevilom dodeljenih pravic do placila.

3. Cedrzava ¢lanica izkoristi moznost, doloceno v ¢lenu 59(3)
Uredbe (ES) §t. 73/2009, lahko s koledarskim letom pred prvim
letom izvajanja sheme enotnega placila nadaljuje z dolocanjem
upravic¢enih kmetov in z zacasnim doloc¢anjem $tevila hektarjev iz
navedenega odstavka ter s predhodnim preverjanjem pogojev iz
¢lena 25(3) te uredbe.

Brez poseganja v ¢len 61 Uredbe (ES) 5t. 73/2009 se vrednost pra-
vic izracuna z deljenjem zneska iz ¢lena 59(1) navedene uredbe
s skupnim $tevilom pravic, dodeljenih v skladu s tem odstavkom.

4. Kmet se o zaCasnih pravicah obvesti najmanj en mesec pred
rokom za vloZitev zahtevka, dolo¢enim v skladu s ¢lenom 56(1)
Uredbe (ES) st. 73/2009.

Za izracun kmetijske dejavnosti, izrazene v glavah velike Zivine
(GVZ) iz ¢lena 44(2)(b) Uredbe (ES) st. 73/2009, se $tevilo Zivali,
ki jih ima kmet v obdobju, ki ga dolo¢i drzava ¢lanica, pretvori
v GVZ s sklicem na pretvorbeno tabelo iz ¢lena 14(2). Za
preverjanje najmanj$e kmetijske dejavnosti v novih drzavah ¢la-
nicah v skladu s ¢lenom 44(2)(b) Uredbe (ES) $t. 73/2009 se
uporabi ¢len 14(4), (5) in (6).
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POGLAVJE 3

Vkljucitev vezane podpore

Oddelek 1

Vkljulitev sektorja sadja in zelenjave
v shemo enotnega plaéila

Clen 30

Splosna pravila

1. Zaradi dolocitve zneska in pravic do placila v okviru vklju-
Cevanja sektorja sadja in zelenjave v shemo enotnega placila se
oddelek A Priloge IX Uredbe (ES) §t. 73/2009 uporablja v skladu
s ¢lenom 31 te uredbe ter, v primeru, da je drzava ¢lanica izkori-
stila moznost, doloceno v ¢lenu 59 Uredbe (ES) st. 1782/2003,
v skladu s ¢lenom 32 te uredbe.

2. Po potrebi se clen 40 Uredbe (ES) t. 73/2009 uporablja za
vrednost vseh pravic do placila, ki obstajajo pred vkljucitvijo pod-
pore za sadje in zelenjavo, ter za referen¢ne zneske, izra¢unane za
podporo za sadje in zelenjavo.

3. Zanamene te uredbe v zvezi s sektorjem sadja in zelenjave
je prvo leto izvajanja sheme enotnega placila leto, v katerem
drzava ¢lanica dolo¢i zneske in upravicene hektarje iz oddelka
A Priloge IX k Uredbi (ES) §t. 73/2009, pri ¢emer se uposteva
moznost triletnega prehodnega obdobja iz drugega pododstavka
tocke 2 navedenega oddelka.

Clen 31

Posebna pravila

1.  Cekmet do roka za vlozitev zahtevka za dolocitev pravic do
placila nima pravic do placila ali ima samo posebne pravice, prej-
me pravice do placila za sadje in zelenjavo, izra¢unane v skladu
z oddelkom A Priloge IX Uredbe (ES) st. 73/2009.

Prvi pododstavek se uporablja tudi, kadar je kmet zakupil pravice
do placila med prvim letom izvajanja sheme enotnega placila in
letom vkljucitve sektorja sadja in zelenjave.

2. Ce so bile kmetu do roka za vlozitev zahtevka za dolocitev
pravic do placila dodeljene pravice do placila ali je slednje kupil
ali prejel, se vrednost in 3tevilo njegovih pravic do placila ponov-
no izra¢unata na naslednji nacin:

(a) Stevilo pravic do placila je enako $tevilu pravic do placila, ki
jih Ze ima, h katerim se pristeje $tevilo hektarjev, dolocenih
v skladu s tocko 3 oddelka A Priloge IX Uredbe (ES)
§t. 73/2009 za sadje in zelenjavo, pozni jedilni krompir ter
drevesnice;

(b) vrednost se dobi z deljenjem sestevka vrednosti pravic do
placila, ki jih Ze ima, in referen¢nega zneska, izracunanega
v skladu s tocko 2 oddelka A Priloge IX Uredbe (ES)
§t. 73/2009 za sadje in zelenjavo, s Stevilom, dobljenim
v skladu s tocko (a) tega odstavka.

Pri izracunu iz tega odstavka se ne upostevajo posebne pravice.

3. Pravice do placila, dane v zakup pred rokom za vlozitev za-
htevka v okviru sheme enotnega placila, se upostevajo pri izracu-
nu iz odstavka 2. Vendar se pravice do placila, dane v zakup
z uporabo pogodbene klavzule iz ¢lena 27, pri izra¢unu iz
odstavka 2 tega ¢lena upostevajo samo, Ce je pogoje zakupa mo-
goce prilagoditi.

Clen 32

Regionalno izvajanje

1.  Ce je drzava ¢lanica izkoristila moznost, doloceno v ¢le-
nu 59(1) Uredbe (ES) 5t. 1782/2003, je Stevilo pravic do placila,
ki jih prejmejo kmetje, enako Stevilu novih upravicenih hektarjev
za sadje in zelenjavo, pozni jedilni krompir in drevesnice, prijav-
ljenih v njihovih enotnih zahtevkih v letu 2008.

Vrednost pravic se izra¢una na podlagi objektivnih in
nediskriminatornih meril.

2. Z odstopanjem od prvega pododstavka odstavka 1 lahko
drzave ¢lanice dolocijo dodatno $tevilo pravic na kmeta na pod-
lagi objektivnih meril v skladu z oddelkom A Priloge IX k Uredbi
(ES) 8t. 73/2009 za sadje in zelenjavo, pozni jedilni krompir ter
drevesnice.

Oddelek 2

Vino

Pododdelek 1

Prenos iz programov podpore za vino v shemo
enotnega placila

Clen 33

Splosna pravila

1. Zaradi dolotitve zneska in pravic do placila v okviru preno-
sa iz programov podpore za vino v shemo enotnega placila se od-
delek C Priloge IX k Uredbi (ES) st. 73/2009 uporablja v skladu
s ¢lenom 34 te uredbe ter, v primeru, da je drzava ¢lanica izkori-
stila. moznost, doloceno v ¢lenu 59 ali 71f Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 ali ¢lenu 47 ali 58 Uredbe (ES) $t. 73/2009,
v skladu s ¢lenom 35 te uredbe.
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2. Drzave clanice lahko od 1. januarja 2009 nadaljujejo
z dolocanjem, kateri kmetje so upraviceni za dodelitev pravic do
placila, ki izhajajo iz prenosa iz programov podpore za vino
v shemo enotnega placila.

3. Zanamene ¢lena 18 te uredbe v zvezi z vinskim sektorjem
je prvo leto izvajanja sheme enotnega placila leto, v katerem
drzava clanica dolo¢i zneske in upravicene hektarje iz oddelka
C Priloge IX k Uredbi (ES) $t. 73/2009.

Clen 34

Posebna pravila

1. Cekmet do roka za vlozitev zahtevka za dolocitev pravic do
placila v skladu s to uredbo nima pravic do placila ali ima samo
posebne pravice, prejme pravice do pladila za vino, izraunane
v skladu z oddelkom C Priloge IX k Uredbi (ES) st. 73/2009.

Prvi pododstavek se uporablja tudi, kadar je kmet zakupil pravice
do placila med prvim letom izvajanja sheme enotnega placila in
letom prenosa iz programov podpore.

2. Ce so bile kmetu do roka za vlozitev zahtevka za dolocitey
pravic do placila v skladu s to uredbo dodeljene pravice do placila
ali je slednje kupil ali prejel, se vrednost in tevilo njegovih pravic
do placila ponovno izracunata na naslednji nacin:

(a) stevilo pravic do pladila je enako $tevilu pravic do placila, ki
jih Ze ima, h katerim se pristeje Stevilo hektarjev, dolocenih
v skladu z oddelkom C Priloge IX k Uredbi (ES) $t. 73/2009;

(b) vrednost se dobi z deljenjem sestevka vrednosti pravic do
placila, ki jih Ze ima, in referen¢nega zneska, izraCunanega
v skladu z oddelkom C Priloge IX k Uredbi (ES) st. 73/2009,
s Stevilom, dobljenim v skladu s tocko (a) tega odstavka.

Pri izraunu iz tega odstavka se ne upostevajo posebne pravice.

3. Pravice do pladila, dane v zakup pred rokom za vlozitev za-
htevka v okviru sheme enotnega placila in dolo¢ene v skladu s to
uredbo, se upostevajo pri izracunu iz odstavka 2.

Clen 35

Regionalno izvajanje

1. Ce je drzava ¢lanica izkoristila moznost, doloceno v ¢le-
nu 59 ali ¢lenu 71f Uredbe (ES) $t. 1782/2003 ali ¢lenu 47 ali 58
Uredbe (ES) st. 73/2009, je $tevilo pravic do placila, ki jih prej-
mejo kmetje, enako $tevilu novih upraviéenih hektarjev za
vinograde, prijavljenih v njihovih enotnih zahtevkih v letu 2009.

Vrednost pravice do placila se izracuna na podlagi objektivnih in
nediskriminatornih meril.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzave ¢lanice dolocijo
Stevilo pravic na kmeta na podlagi objektivnih meril v skladu
z oddelkom C Priloge IX k Uredbi (ES) $t. 73/20009.

Pododdelek 2

Izkréitev

Clen 36

Regionalno povpredje

Za dolocitev vrednosti pravic do placila pri uporabi oddelka B Pri-
loge IX k Uredbi (ES) $t. 73/2009 drzave clanice dolocijo regio-
nalno povpredje na ustrezni teritorialni ravni. Doloéi se v roku, ki
ga dolocijo drzave ¢lanice. Vsako leto se lahko revidira. Temelji na
vrednosti pravic do placila, dodeljenih kmetom v zadevni regiji.
Ne sme se razloCevati glede na proizvodni sektor.

NASLOV IV

POSEBNA PODPORA

POGLAVJE 1

Splosna pravila

Clen 37

Upravicenost do posebnih podpornih ukrepov

1. Drzave ¢lanice dolocijo merila za upravicenost do poseb-
nih podpornih ukrepov v skladu z okvirom iz Uredbe (ES)
§t. 73/2009 in pogoji, dolocenimi v tem naslovu.

2. Drzave ¢lanice izvajajo ta naslov in zlasti odstavek 1 v skladu
z objektivnimi merili in na nacin, ki zagotavlja enako obravnavo
kmetov ter ne povzroca motenj trga in konkurence.

Clen 38

Skladnost in kopicenje podpore

1. Drzave ¢lanice zagotavljajo skladnost med:

(@) posebnimi podpornimi ukrepi in ukrepi, ki se izvajajo na
podlagi drugih podpornih instrumentov Skupnosti;

(b) razliénimi posebnimi podpornimi ukrepi;
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(c) posebnimi podpornimi ukrepi in ukrepi, financiranimi
z drzavnimi pomo¢mi.

Drzave ¢lanice zlasti zagotovijo, da posebni podporni ukrepi ne
ovirajo pravilnega delovanja ukrepov, ki se izvajajo na podlagi
drugih podpornih instrumentov Skupnosti, ali ukrepov, financi-
ranih z drzavnimi pomo¢mi.

2. Ko se lahko podpora na podlagi posebnega podpornega
ukrepa dodeli tudi na podlagi ukrepa, ki se izvaja na podlagi
drugih podpornih instrumentov Skupnosti, ali drugega posebne-
ga podpornega ukrepa, drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko kmet
podporo za zadevno dejavnost prejme le na podlagi enega od teh
ukrepov.

Clen 39

Pogoji za podporne ukrepe

1. Posebni podporni ukrepi se ne uporabljajo kot nadomestilo
za spostovanje obveznosti ter zlasti predpisanih zahtev ravnanja
in standardov za dobre kmetijske in okoljske pogoje, dolocenih
v prilogah I in IIl k Uredbi (ES) $t. 73/2009, ali drugih zahtev iz
prvega pododstavka ¢lena 39(3) Uredbe (ES) 5t. 1698/2005.

2. Posebni podporni ukrepi se ne uporabljajo za financiranje
davkov.

3. Drzave clanice zagotovijo, da so posebni podporni ukrepi,
ki jih izvajajo, preverljivi in jih je mogoce nadzorovati.

POGLAVJE 2

Posebna pravila

Clen 40

Posebne vrste kmetovanja, ki so pomembne za varovanje
ali izboljsanje okolja

Drzave clanice opredelijo posebne vrste kmetovanja, ki so
pomembne za varovanje ali izboljsanje okolja in za katere je v ¢le-
nu 68(1)(a)(i) Uredbe (ES) $t. 73/2009 dolo¢eno dodatno letno
placilo. Te posebne vrste kmetovanja zagotavljajo pomembne in
izmerljive koristi za okolje.

Clen 41

Izboljsanje kakovosti kmetijskih proizvodov

Dodatno letno placilo za izbolj$anje kakovosti kmetijskih proiz-
vodov, dolo¢eno v ¢lenu 68(1)(a)(ii) Uredbe (ES) st. 73/2009,
lahko kmetom omogodi zlasti, da:

(a) izpolnijo pogoje, potrebne za vkljucitev v sheme kakovosti
hrane Skupnosti, kot so dolo¢ene v dokumentih, navedenih
v ¢lenu 68(2)(b) Uredbe (ES) t. 73/2009 in uredbah Komi-
sije (ES) . 1898/2006 (1), (ES) it 1216/2007 (2), (ES)
$t. 889/2008 (%) in (ES) it. 114/2009 (4), ali

(b) se vkljucijo v zasebne ali nacionalne sheme za potrjevanje ka-
kovosti hrane.

Ce se posebni podporni ukrepi odobrijo za namene tocke (b) pr-
vega odstavka, se smiselno uporabljajo zahteve iz ¢lena 22(2)
Uredbe Komisije (ES) §t. 1974/2006 (°).

Clen 42

Izboljsanje trZenja kmetijskih proizvodov

1. Dodatno letno pla¢ilo kmetom za izboljsanje trzenja kme-
tijskih proizvodov, dolo¢eno v ¢lenu 68(1)(a)(iii) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, kmete spodbuja k izboljSanju trzenja njihovih kme-
tijskih proizvodov z zagotavljanjem boljsih informacij o kakovo-
sti in lastnostih proizvodov ali proizvodnih metod in/ali njihovo
promocijo.

2. Smiselno se uporabljajo ¢leni 4, 5 in 6 ter prilogi I in II
k Uredbi (ES) 3t. 501/2008.

Clen 43

Izvajanje stroZjih standardov v zvezi z dobrim pocutjem
Zivali

1. Pri dolocanju pogojev za upravicenost do posebne podpore
za kmete, ki izvajajo strozje prakse v zvezi z dobrim pocutjem Zi-
vali, dolo¢ene v ¢lenu 68(1)(a)(iv) Uredbe (ES) t. 73/2009, drzave
¢lanice po potrebi upostevajo:

(a) vrsto kmetovanja;
(b) velikost kmetije v smislu gostote ali Stevila Zivali in osebja ter
(c) uporabljeni sistem upravljanja kmetij.

2. Strozje prakse v zvezi z dobrim pocutjem Zivali so prakse,
ki presegajo minimalne zahteve, dolocene v veljavni zakonodaji
Skupnosti in nacionalni zakonodaji, zlasti v dokumentih iz tocke
C Priloge IT k Uredbi (ES) t. 73/2009. Te prakse lahko vkljucuje-
jo posodobljene standarde iz <¢lena 27(7) Uredbe (ES)
$t. 1974/2006.

1

(1) ULL 369, 23.12.2006, str. 1.
() ULL 275,19.10.2007, str. 3.
() ULL 250, 18.9.2008, str. 1.
(4 ULL 38, 7.2.2009, str. 26.
)

°) ULL 368, 23.12.2000, str. 15.
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Clen 44

Posebne kmetijske dejavnosti, ki prinasajo dodatne koristi
za kmetijstvo in okolje

1. Pridolocanju pogojev za upravicenost do posebne podpore
za kmete, ki izvajajo posebne kmetijske dejavnosti, ki prinasajo
dodatne koristi za kmetijstvo in okolje, doloene v ¢le-
nu 68(1)(a)(v) Uredbe (ES) $t. 73/2009, drzave clanice zlasti
upostevajo:

(a) okoljske cilje v regiji, v kateri se bo ukrep izvajal, in

(b) vsako podporo, ki je Ze bila dodeljena na podlagi drugih pod-
pornih instrumentov Skupnosti ali drugih posebnih podpor-
nih ukrepov ali ukrepov, financiranih z drzavnimi pomo¢mi.

2. Clen 27(2) do (6), (8), (9) in (13) ter ¢lena 48 in 53 Uredbe
(ES) 3t. 19742006 se smiselno uporabljajo za posebno podporo
za kmete, ki izvajajo posebne kmetijske dejavnosti, ki prinasajo
dodatne koristi za kmetijstvo in okolje.

3. Komisija oceni predlagane posebne podporne ukrepe za
kmete, ki izvajajo posebne kmetijske dejavnosti, ki prinasajo do-
datne koristi za kmetijstvo in okolje, ki jih drzave ¢lanice priglasijo
Komisiji v skladu z Uredbo (ES) 3t. 73/2009 in to uredbo.

Ce Komisija meni, da so predlagani ukrepi v skladu z navedenima
uredbama, jih v skladu s ¢lenom 68(2)(a)(ii) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 odobri v $tirih mesecih po prejemu informacij
v skladu s clenom 50(3) te uredbe.

Ce Komisija meni, da predlagani ukrepi niso v skladu z navede-
nima uredbama, od drzave ¢lanice zahteva ustrezno spremembo
predlaganih ukrepov in njihovo priglasitev Komisiji. Ce meni, da
so ukrepi ustrezno spremenjeni, jih odobri.

Clen 45

Posebne neugodnosti, ki prizadenejo kmete v sektorju
mlec¢nih proizvodov, govejega in teledjega, ovejega in
kozjega mesa ter riza

1. Drzave ¢lanice pri dolo¢anju pogojev za upravicenost do
posebne podpore za obravnavanje posebnih neugodnosti, ki pri-
zadenejo kmete v sektorju mle¢nih proizvodov, govejega in tele¢-
jega, ov¢jega in kozjega mesa ter riza na ekonomsko ranljivih ali
okoljsko obcutljivih obmogjih, ali za ekonomsko obéutljive naci-
ne kmetovanja v teh sektorjih na podlagi ¢lena 68(1)(b) Uredbe
(ES) 3t. 73/2009 opredelijo ekonomsko ranljiva infali okoljsko

obcutljiva obmogja in/ali ekonomsko obcutljive nacine kmetova-
nja, ki so upraviceni do podpore, pri Cemer upostevajo zlasti
ustrezno strukturo in pogoje proizvodnje.

2. Posebna podpora ne temelji na nihanjih trznih cen in ni
enakovredna sistemu izravnalnih placil.

Clen 46

Obmodja, kjer se izvajajo programi prestrukturiranja in/ali
razvoja

1.V pogojih za upravicenost do posebnih podpornih ukrepov
na obmogdjih, kjer se izvajajo programi prestrukturiranja infali raz-
ficno slabsi polozaj kmetov na teh obmogjih, kot je dolo¢eno
v ¢lenu 68(1)(c) Uredbe (ES) $t. 73/2009, se zlasti opredelijo:

(@) nacin, kako se bodo dolo¢ili posamezni referencni zneski za
upravicene kmete, in

(b) programi prestrukturiranja infali razvoja in/ali pogoji za nji-
hovo odobritev.

2. Ce kmet, ki nima pravice do placila, zaprosi za podporo iz
odstavka 1, skupno stevilo pravic do placila, ki se mu lahko do-
delijo, ne presega stevila hektarjev, ki jih ima v tem ¢asu (v pose-
sti ali zakupu).

Ce kmet, ki ima pravico do placila, zaprosi za podporo iz
odstavka 1, skupno Stevilo pravic do placila, ki se mu lahko do-
delijo, ne presega stevila hektarjev, ki jih ima in za katere nima
pravice do placila.

Znesek na enoto vsake pravice do placila, ki kmetu Ze pripada, se
lahko poveca.

Vrednost vsake pravice do placila, prejete v skladu s tem odstav-
kom, razen s tretjim pododstavkom, se izra¢una tako, da se po-
samezni referencni znesek, ki ga dolo¢i drzava clanica, deli
s Stevilom pravic iz drugega pododstavka.

3. Povecanje zneska na hektar v okviru sheme enotnega placila
na povrsino iz ¢lena 131(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009 se doloci
tako, da se referen¢ni znesek kmeta deli s stevilom upravicenih
hektarjev, ki jih prijavi za placilo v okviru sheme enotnega placila
na povrsino.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se za specifi¢no slabsi polozaj
kmetov na obmodjih, kjer se izvajajo programi prestrukturiranja
infali razvoja, zaradi Cesar se dodeli posebna podpora, ne dodeli
nadomestilo za isti namen na podlagi katere druge dolo¢be takih
programov.
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Clen 47

Zavarovanje pridelka, Zivali in rastlin

1. Drzave clanice dolocijo pogoje, pod katerimi bodo pogod-
be upravicene do posebne podpore v obliki prispevkov za premi-
je za zavarovanje pridelka, zivali in rastlin iz ¢lena 68(1)(d) Uredbe
(ES) st. 73/2009.

2.V pogodbah se dolocijo:

(a) posebna zavarovana tveganja;

(b) posebne ekonomske izgube, ki jih zavarovanje krije, in
(c) placana premija brez davkov.

3. Pogodbe zajemajo samo proizvodnjo v enem letu. Ce traja-
nje pogodbe obsega dele dveh koledarskih let, drzave ¢lanice za-
gotovijo, da se nadomestilo za isto pogodbo ne dodeli dvakrat.

4. Drzave clanice sprejmejo pravila, ki se bodo uporabljala za
izratun unienega deleza povprecne letne proizvodnje kmeta
v skladu s ¢lenom 70(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009.

5. Kmet drzavo ¢lanico vsako leto obvesti o stevilki svoje za-
varovalne police ter predlozi izvod pogodbe in dokazilo o placilu
premije.

Clen 48

Vzajemni skladi za bolezni Zivali in rastlin ter okoljske
nesrece

1. Pravila, ki jih drzave clanice opredelijo v skladu s cle-
nom 71(9) Uredbe (ES) st. 73/2009 za vzajemne sklade, upravi-
¢ene do finan¢nih prispevkov za bolezni Zivali in rastlin ter
okoljske nesrece, kot je doloceno v ¢lenu 68(1)(e) navedene ured-
be, vklju¢ujejo zlasti:

(a) pogoje za financiranje vzajemnega sklada;

(b) izbruhe bolezni zivali ali rastlin ali okoljske nesrece, zaradi
katerih se lahko kmetom izplacajo nadomestila, vklju¢no
z geografskim obmocjem uporabe, kadar je primerno;

(c) merila za oceno, ali naj se za zadevni dogodek kmetom iz-
placajo nadomestila;

(d) metode za izracun dodatnih stroskov, ki pomenijo ekonom-
ske izgube na podlagi ¢lena 71(2)(b) Uredbe (ES) st. 73/2009;

(e) izraun upravnih stroskov iz ¢lena 71(6) Uredbe (ES)
§t. 73/2009;

(f) vse omejitve stroskov, upravi¢enih do finan¢nega prispevka,
ki se uporabijo na podlagi drugega pododstavka ¢lena 71(7)
Uredbe (ES) st. 73/2009;

(g) postopek za akreditacijo zadevnega vzajemnega sklada na
podlagi nacionalne zakonodaje;

(h) postopkovna pravila in

(i) preglede skladnosti in potrditve obracunov, ki se izvajajo
v vzajemnem skladu po njegovi akreditaciji.

2. Ko je vir finan¢nega nadomestila, ki ga mora izplacati
vzajemni sklad, komercialno posojilo, to posojilo traja najmanj
eno leto in najve¢ pet let.

3. Drzave clanice zagotovijo, da so njihove kmetijske
skupnosti obvescene o:

(a) wvseh akreditiranih vzajemnih skladih;
(b) pogojih za vkljucitev v posamezni vzajemni sklad in

(c) finanénih ureditvah vzajemnih skladov.

Clen 49

Finan¢ne dolocbe za posebne podporne ukrepe

1. Zneski iz ¢lena 69(6)(a) Uredbe (ES) $t. 73/2009 so doloce-
ni v Prilogi Il k tej uredbi.

2. Za namene Cetrtega pododstavka ¢lena 69(7) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 lahko drzave ¢lanice do 1. avgusta vsakega zadevne-
ga koledarskega leta od leta 2010 zahtevajo revizijo zneskov iz
odstavka 1 tega clena, e se znesek na podlagi izracuna, doloce-
nega v prvem pododstavku ¢lena 69(7) Uredbe (ES) st. 73/2009,
za zadevno finan¢no leto za vec kot 20 % razlikuje od zneska, do-
locenega v Prilogi Il k tej uredbi.

Vsak s strani Komisije spremenjeni znesek se uporablja od kole-
darskega leta, ki sledi letu zahtevka.

NASLOV V

OBVESCANJE IN KONCNE DOLOCBE

POGLAVJE 1

Obvescanje
Clen 50

Obvescanje o odlocitvah

1. Ce drzava ¢lanica izkoristi moznosti, dolocene v ¢le-
nih 28(1) in (2), 38, 41(2) do (5), 45(1) in (3), 46(1) in (3), 47(1)



2.12.2009

Uradni list Evropske unije

L316/19

do (4), 48,49, 51(1) in 67 Uredbe (ES) st. 73/2009 ter ¢lenu 11(2)
te uredbe, obvesti Komisijo o podrobnostih sprejete odlocitve ter
utemeljitvi in objektivnih merilih, na podlagi katerih je sprejela
odlotitev o uporabi zadevne moznosti:

() za odlocitve, ki veljajo za leto 2010, v dveh tednih po:

(i) datumu zacetka veljavnosti te uredbe ali

(i) datumu sprejetja odlocitve, e je poznejsi od datuma za-
Cetka veljavnosti te uredbe, in

(b) v drugih primerih do 1. avgusta 2010.

Ce drzava ¢lanica sprejme novo odlocitev glede uporabe moznos-
ti iz ¢lena 41(2) do (5) Uredbe (ES) st. 73/2009, v roku dveh
tednov po sprejetju odlocitve obvesti Komisijo o podrobnostih
sprejete odlocitve in utemeljitvi ter objektivnih merilih, na podla-
gi katerih je bila sprejeta odlocitev o uporabi zadevne moznosti.

2. Cenova drzava ¢lanica namerava zakljuciti izvajanje sheme
enotnega placila na povrsino v skladu s ¢lenom 122(3) Uredbe
(ES) $t. 73/2009, najpozneje do 1. avgusta v letu pred prvim letom
izvajanja sheme enotnega placila obvesti Komisijo o podrobno-
stih izvajanja sheme enotnega placila, vklju¢no z moznostmi
v skladu s ¢leni 55(3), 57(3) do (6), 59(3) in 61 navedene uredbe,
ter objektivnimi merili, na podlagi katerih so bile sprejete
odlocitve.

3. Drzave ¢lanice Komisijo do 1. avgusta v letu pred prvim
letom izvajanja navedenega ukrepa obvestijo o posebnih podpor-
nih ukrepih, ki jih nameravajo izvajati.

Vsebina informacij se zagotovi v skladu z delom A Priloge 1V,
razen za posebne podporne ukrepe za posebne kmetijske
dejavnosti, ki prinasajo dodatne koristi za kmetijstvo in okolje,
katerih vsebina informacij se posreduje v skladu z delom
B navedene priloge.

Clen 51

Statistika in porocila

Drzave clanice po elektronskih sredstvih sporocijo Komisiji
naslednje informacije na obrazcu, ki jim ga da na voljo Komisija:

1.

najpozneje do 1. septembra zadevnega leta:

(@)

skupno Stevilo zahtevkov v okviru sheme enotnega
placila za tekoce leto, skupaj z ustreznim skupnim zne-
skom pravic do placila in skupnim $tevilom spremljajo-
¢ih upravicenih hektarjev; v primeru regionalnega
izvajanja sheme enotnega placila se ti podatki raz¢lenijo
po regijah. Za prvo leto izvajanja sheme enotnega placila
podatki temeljijo na zacasnih pravicah do placila;

v primeru izvajanja ukrepov v skladu s ¢lenom 68 Ured-
be (ES) 5t. 73/2009 drzave clanice sporocijo skupni zne-
sek podpore, zahtevane za tekoce leto za vsakega izmed
ukrepov in, kadar je primerno, zadevnih sektorjev;

najpozneje do 1. maja naslednjega leta, za prvo leto izvaja-
nja sheme enotnega placila podatke iz tocke 1(a), vendar na
podlagi dokon¢nih pravic do placila;

najpozneje do 15. septembra naslednjega leta:

—
>
RS

skupno vrednost obstojecih pravic do placila, aktiviranih
ali ne v zadevnem letu, in $tevilo hektarjev, potrebnih za
aktiviranje. Podatki se raz¢lenijo po vrsti pravic in, v pri-
meru regionalnega izvajanja sheme enotnega placila, po
regijah;

dokon¢ne podatke o skupnem Stevilu zahtevkov
v okviru sheme enotnega placila, sprejetih za predhod-
no leto, in ustrezni skupni znesek placil, ki so bila odo-
brena, glede na okolis¢ine po uporabi ukrepov iz
Clenov 7, 9, 11(1) in (2), 21, 22 in 23 Uredbe (ES)
§t. 73/2009, ter skupno vsoto zneskov, ki so do
31. decembra predhodnega leta ostali v nacionalni rezer-
vi, in skupno Stevilo spremljajo¢ih upravicenih
hektarjev; v primeru regionalnega izvajanja sheme enot-
nega placila, kadar je primerno, se ti podatki raz¢lenijo
po regijah;

kar zadeva ¢len 68 Uredbe (ES) $t. 73/2009, za predhod-
no leto, skupno $tevilo upravicencev in znesek placil, ki
so bila dodeljena za posamezen ukrep, ter, kadar je
primerno, za vsakega izmed zadevnih sektorjev; in

letno porocilo, ki ga drzave ¢lanice posljejo Komisiji,
oizvajanju ¢lena 71 Uredbe (ES) $t. 73/2009, ki vkljucuje
informacije, navedene v Prilogi V k tej uredbi.

najpozneje do 1. oktobra 2012, porodilo o posebnih podpor-
nih ukrepih, ki so se izvajali v letih 2009, 2010 in 2011, nji-
hovem ucinku na cilje in morebitnih tezavah.
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POGLAVJE 2 Clen 53
Koncne dolocbe Zacetek veljavnosti in uporaba
Clen 52
- Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Ev-
Razveljavitev

ropske unije.

Uredbi (ES) §t. 795/2004 in (ES) $t. 639/2009 se razveljavita.

Vendar se $e naprej uporabljata v zvezi z zahtevki za pomoc za Uporablja se od 1. januarja 2010, razen ¢lenov 11(2) in 50(1)(a),
premijska obdobja, ki se zacnejo pred 1. januarjem 2010. ki se uporabljata z dnem zacetka veljavnosti te uredbe.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. oktobra 2009

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA 1
Seznam polj$¢in iz ¢lena 2(c)
Oznaka KN in poimenovanje
L ZITA
1001 10 00 Trda pSenica
1001 90 Druga p3enica in sorzica, razen trde pSenice
1002 00 00 Rz
1003 00 Je¢men
1004 00 00 Oves
1005 Koruza
1007 00 Sirek v zrnu
1008 Ajda, proso in kanarska ¢uzka; druga zita
0709 90 60 Sladka koruza
II.  OLJNICE
1201 00 Soja
ex 1205 00 Seme oljne ogricice
ex 1206 00 10 Son¢nicno seme
1. STROCNICE
071310 Grah
0713 50 Bob
ex 1209 29 50 Sladka lupina
IV. LAN
ex 1204 00 Laneno seme (Linum usitatissimum L.)
ex 5301 10 00 Lan, surov ali mocen, gojen za vlakna (Linum usitatissimum L.)
V. KONOPLJA

ex 530210 00

Konoplja, surova ali mocena, gojena za vlakna (Cannabis
sativa L.)
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PRILOGA II

Datumi iz ¢lena 11(1)

Drzava clanica in regije Datum

Spanija: Kastilija in Manca 1. junij

Spanija: Aragonija, Asturija, Baleari, Kantabrija, Kastilija in Ledn, Katalonija, Galicija, | 1. julij
Madrid, Murcia, Baskija, Rioja, avtonomna skupnost Valencia

Spanija: Andaluzija 1. september
Spanija: Estremadura 15. september
Spanija: Navarra 15. avgust
Francija: Akvitanija, Midi Pyrenees in Languedoc-Roussillon 1. julij

Francija: Alzacija, Auvergne, Burgundija, Bretanja, Centre, Sampanja-Ardeni, Korzika, | 15. julij
Franche-Comté, Ile-de-France, Limousin, Lorena, Nord-Pas-de-Calais, Spodnja
Normandija, Zgornja Normandija, regija Loire (razen departmajev Loire-Atlantique in
Vendée), Pikardija, Poitou-Charentes, Provansa-Alpe-Azurna obala in Rona-Alpe

Francija: departmaja Loire-Atlantique in Vendée 15. oktober

Avstrija 30. junij
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PRILOGA 11

Zneski iz ¢lena 49(1), kot so izracunani na podlagi ¢lena 69(6)(a) Uredbe (ES) $t. 73/2009

(v milijonih EUR)

Belgija 8,6
Danska 15,8
Nemcija 42,6
Irska 239
Gréija 74,3
Spanija 144,4
Francija 97,4
Italija 144,9
Luksemburg 0,8
Malta 0,1
Nizozemska 31,7
Avstrija 11,9
Portugalska 21,7
Finska 4,8
Slovenija 2.4
Svedska 13,9
Zdruzeno kraljestvo 42,8
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PRILOGA IV

Vsebina informacij, ki jih je v skladu s €lenom 50(3) treba predloZiti Komisiji

DEL A

Pri vseh posebnih podpornih ukrepih, razen pri ukrepih za posebne kmetijske dejavnosti, ki prinasajo dodatne koristi za
kmetijstvo in okolje, informacije vkljucujejo:

(a) naziv vsakega ukrepa s sklicevanjem na ustrezno dolocbo ¢lena 68(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009;
(b) opis vsakega ukrepa, ki vkljucuje vsaj:

(i)  zadevne sektorje;

(i) njegovo trajanje;

(i) njegove cilje;

(iv) veljavne pogoje za upravicenost;

(v)  okvirno raven podpore za ukrep;

(vi) skupni znesek, ki je dolocen za ukrep;

(vii) informacije, potrebne za dolocitev s tem povezanih proracunskih zgornjih mej, in

(viii) vir sredstev za ukrep;

(c) vse obstojece ukrepe, ki se izvajajo v okviru drugih shem podpore Skupnosti ali drugih ukrepov, financiranih z drzav-
nimi pomo¢mi, na istem obmod¢ju ali v istem sektorju kot posebni podporni ukrep, ter po potrebi razmejitev med temi
ukrepi;

(d) po potrebi opis:

(i) posebnih vrst kmetovanja, ki so pomembne za varovanje ali izboljsanje okolja, iz ¢lena 68(1)(a)(i) Uredbe (ES)
it. 73/2009;

(ii) strozjih standardov v zvezi z dobrim pocutjem Zivali iz ¢lena 68(1)(a)(iv) Uredbe (ES) st. 73/2009;

(i) ekonomsko ranljivih obmocij infali okoljsko obcutljivih obmo¢ij in/ali ekonomsko ob¢utljivih nacinov kmetova-
nja iz ¢lena 68(1)(b) Uredbe (ES) §t. 73/2009 ter sedanjih ravni pridelave iz clena 68(3) navedene uredbe;

(iv) programov prestrukturiranja in/ali razvoja iz ¢lena 68(1)(c) Uredbe (ES) $t. 73/2009.

DEL B

Pri posebnih podpornih ukrepih za posebne kmetijske dejavnosti, ki prinasajo dodatne koristi za kmetijstvo in okolje,
informacije vkljucujejo:

(a) naziv ukrepa;
(b) geografsko obmodje, ki ga ukrep zajema;

(c) opis predlaganega ukrepa in pricakovani vpliv na okolje v zvezi z okoljskimi potrebami in prednostnimi nalogami ter
posebnimi preverljivimi cilji;

(d) utemeljitev za posredovanje, obseg in ukrepe, kazalnike, koli¢insko opredeljene cilje in po potrebi upravicence;
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merila in upravna pravila za zagotovitev, da dejavnosti hkrati ne podpirajo tudi druge sheme podpore Skupnosti;

dokazilo iz ¢lena 48(2) Uredbe (ES) st. 1974/2006, ki Komisiji omogoca preverjanje usklajenosti in verodostojnosti
izracunov;

podroben opis nacionalnega izvajanja minimalnih zahtev za uporabo gnojil in fitofarmacevtskih sredstev ter drugih
ustreznih obveznih zahtev, navedenih v tocki 5.3.2.1 dela A Priloge II k Uredbi (ES) st. 1974/2006,

opis metodologije ter agronomskih predpostavk in parametrov (vkljuéno z opisom temeljnih zahtev, navedenih v ¢le-
nu 39(3) Uredbe (ES) $t. 1698/2005, ki so pomembne za vsako vrsto obveznosti), uporabljenih kot referencna tocka
za izraCune, ki upravicujejo: (a) dodatne stroske in (b) izgube dohodka zaradi sprejete obveznosti; kadar je to ustrezno,
se pri tej metodologiji uposteva pomo¢, odobrena na podlagi Uredbe (ES) 3t. 73/2009; kadar je primerno, se uposteva
pretvorbena metoda, uporabljena za druge enote v skladu s ¢lenom 27(9) Uredbe (ES) §t. 1974/2006;

zneske podpore;

po potrebi informacije iz pete in Seste alinee tocke 5.3.2.1.4 dela A Priloge Il k Uredbi (ES) $t. 1974/2006.
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PRILOGA V

Vsebina informacij, ki jih je treba vkljuciti v letno porocilo o vzajemnih skladih, kakor je doloceno
v &lenu 51(3)(d)

Te informacije vkljucujejo:
(a) seznam akreditiranih vzajemnih skladov in §tevilo povezanih kmetov na sklad;
(b) po potrebi upravne stroske, nastale pri vzpostavljanju novih vzajemnih skladov;

(¢) vir financiranja v skladu s clenom 69(6)(a) ali (c) Uredbe (ES) t. 73/2009 ter, kadar je primerno, znesek uporabljenega
linearnega zniZanja in zadevnih placil;

(d) vrste ekonomskih izgub, za katere se izplaca nadomestilo, raz¢lenjene po posameznih akreditiranih skladih in vzrokih,
kot je navedeno v ¢lenu 71(1) Uredbe (ES) t. 73/2009;

() za vsak akreditiran sklad $tevilo kmetov, ki se jim izplaca nadomestilo, raz¢lenjeno po vrstah ekonomske izgube in
vzrokih, kot je navedeno v ¢lenu 71(1) Uredbe (ES) §t. 73/2009;

(f) izdatke vsakega akreditiranega sklada, raz¢lenjene po vrstah ekonomske izgube;

() odstotek in znesek, ki se izplaca iz posameznega sklada za financni prispevek iz ¢lena 71(7) Uredbe (ES) st. 73/2009;
ter

(h) kakr$ne koli izkusnje, pridobljene pri izvajanju posebnega podpornega ukrepa v vzajemnih skladih.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1121/2009
z dne 29. oktobra 2009

o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 73/2009 v zvezi s shemami podpor za
kmete iz naslovov IV in V Uredbe

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 73/2009 z dne 19. januarja
2009 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor za kmete
v okviru skupne kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem
podpor za kmete, spremembi uredb (ES) st. 1290/2005, (ES)
§t. 247/2006, (ES) st. 378/2007 in razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 (') ter zlasti ¢lena 29(4)(a), ¢lena 87(4), ¢lena 89(2),
¢lena 91(2), drugega pododstavka ¢lena 101(2), ¢lena 103(1), ¢le-
na 142(c), (), (q) in (s) ter ¢lena 147 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Uredba (ES) t. 73/2009 razveljavlja in nadomesca Uredbo
Sveta (ES) $t. 1782/2003 z dne 29. septembra 2003
o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru
skupne kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem
podpor za kmete ter o spremembi uredb (EGS) $t. 2019/93,
(ES) &t 1452/2001, (ES) st 1453/2001, (ES)
§t. 14542001, (ES) it. 1868/94, (ES) §t. 1251/1999, (ES)
§t. 1254/1999, (ES) §t. 1673/2000, (EGS) st. 235871 in
(ES) 8t. 2529/2001 (2). Izvedbena pravila za uporabo shem
podpor iz naslova IV in IVa Uredbe (ES) $t. 1782/2003 so
bila dolo¢ena v Uredbi Komisije (ES) $t. 1973/2004 z dne
29. oktobra 2004 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) §t. 1782/2003 v zvezi s shemami podpor
iz naslova IV in IVa navedene uredbe, glede uporabe zem-
ljis¢ v prahi za proizvodnjo surovin (3). Uredbo (ES)
§t. 1973/2004 je treba prilagoditi spremembam, uvedenim
z Uredbo (ES) t. 73/2009, zlasti tistim iz naslova IV ter
poglavij 2 in 4 naslova V Uredbe. Zaradi jasnosti in poeno-
stavitve je treba Uredbo (ES) t. 1973/2004 razveljaviti in
nadomestiti z novo uredbo.

Da se zagotovi u¢inkovito upravljanje shem iz naslova IV
Uredbe (ES) $t. 73/2009, morajo biti placila, dodeljena
v okviru nekaterih izmed teh shem, omejena na najman;jso
velikost povrsin (,placilo na povr$ino®). Najmanjso velikost

(1) ULL 30, 31.1.2009, str. 16.
() ULL 270, 21.10.2003, str. 1.
() ULL 345, 20.11.2004, str. 1.

povrsin je treba doloiti ob upostevanju posebne velikosti
kmetij v nekaterih drzavah ¢lanicah ali posebnih pogojev
za nekatere proizvodnje.

polnjevala pogoje za placila na povrsino. Nekatere pogoje
v zvezi s setvijo in pridelavo poljiin je treba posebej
doloditi, zlasti kar zadeva stro¢nice in riZ ter sadje in zele-
njavo. Treba je spostovati lokalne standarde, da bi uposte-
vali raznolikost kmetijske prakse znotraj Skupnosti.

Dovoljen mora biti le en zahtevek za placilo na povrsino
za posamezno obdelano enoto rabe ali poljino v navede-
nem letu, razen v primerih, ko pomo¢ zadeva proizvodnjo
semen. Placila na povrsino se lahko dodelijo za pridelke,
subvencionirane po shemi v okviru strukturne ali okoljske
politike Skupnosti.

Sheme podpor dolocajo, da je treba tam, kjer povrsina, ko-
licina ali Stevilo Zzivali, za katero se zahteva pomo¢, prese-
ga zgornje mejne vrednosti, povrsino ali koli¢ino ali $tevilo,
za katero se zahteva pomo¢, v tem letu sorazmerno zmanj-
$ati. Zato je prav, da se dolocijo nacini in ¢asovni roki za
izmenjavo informacij med Komisijo in drzavami ¢lanica-
mi, da se obvesti Komisija o povrsinah ali koli¢inah ali Ste-
vilih, za katere je bila pomoc¢ placana.

Pogoji placila in izracun proizvodno vezanega placila za riz
niso odvisni samo od osnovne povrsine ali povrsin, dolo-
¢enih za posamezno drzavo ¢lanico proizvajalko v ¢le-
nu 75 Uredbe (ES) $t. 73/2009, temve¢ tudi od morebitne
razdelitve teh osnovnih povrsin na podosnovne povrsine
ter od objektivnih meril, ki jih izbere posamezna drzava
¢lanica za izvrsitev te razdelitve, ter od razmer, v katerih se
obdelane enote rabe ali poljine za¢nejo obdelovati, in od
najmanje velikosti povrsin. Zaradi tega je treba dolociti
podrobna pravila za nadine vzpostavitve, upravljanja in
obdelovanja, ki se uporabljajo za te osnovne in
podosnovne povrsine.

Ugotovitev morebitnega prekoracenja osnovne povrsine iz
¢lena 76 Uredbe (ES) $t. 73/2009 pomeni zniZanje proiz-
vodno vezanega placila za riz. Za dolo¢itev nacinov izra-
Cuna tak$nega znizanja je treba opredeliti merila, ki se
upostevajo, in koeficiente, ki se uporabljajo.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:030:0016:0016:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:270:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:345:0001:0001:SL:PDF

L 316/28 Uradni list Evropske unije 2.12.2009
(8)  Zanadaljnje placevanje proizvodno vezanega placila za riz (150 Na podlagi Priloge XIII k Uredbi (ES) st. 73/2009 se pomo¢
se predpostavlja, da so bile Komisiji posredovane nekatere za pridelavo izplaca za osnovno in certificirano seme sort
informacije v zvezi z obdelovanjem osnovnih povrsin in Cannabis sativa L. z vsebnostjo tetrahidrokanabinola, ki ne
podosnovnih povr$in. Za ta namen je treba dolociti presega 0,2 %. Da se zagotovi enotna uporaba pravil za
podrobne informacije, ki jih morajo drzave ¢lanice sporo- odobritev pomodi po vsej Skupnosti, morajo biti upravi-
¢iti Komisiji, ter roke za posredovanje takih sporocil. Cene sorte Cannabis sativa L. tiste, ki so opredeljene kot
upraviCene za neposredna placila v skladu s ¢lenom 39
Uredbe (ES) st. 73/2009.
(99  Clena 77 in 78 Uredbe (ES) st. 73/2009 dolocata pomo¢
za kmete, ki pridelujejo krompir, namenjen za proizvod-
njo krompirjevega skroba, za katerega velja pogodba o pri-
delavi, in znotraj kvotne omejitve, dolocene z Uredbo (16)  Oddelek 6 poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES) st. 73/2009
Sveta (ES) st. 1234/ 2007 z dr}e 22. oktol?ra 2007 o vzpo- doloca proizvodno vezano placilo za bombaz. Dolociti je
stavitvi skupne ureditve kmetijskih trgov in o posebnih do- treba podrobna pravila za uporabo te sheme. Ta pravila
lo¢bah za nekatere kmetijske proizvode (Uredba o enotni morajo zajemati odobritev zemljis¢, primernih za proiz-
SUT) (). Zato je treba .d0105iti pogoje za odobritev pomo- vodnjo bombaza, ter odobritev sort. Poleg tega je treba
¢ in, kgdar Je to primerno, navestl‘obsto]eée dqloébe dolociti merilo, ki opredeljuje ,setev*. Najmanjsa gostota
v zvezi s sistemom kvot, dolocenim v Uredbi (ES) nasada na teh zemljiscih, ki jo dolocijo drzave clanice glede
St. 1234/2007. na pedoklimatske razmere in regionalne znacilnosti, mora
biti objektivno merilo za dolocitev, ali se je setev izvedla
pravilno.
(10)  Treba je dolociti standarde za sladko lupino in teste, ki
bodo opredelili, ali je vzorec lupine sladek ali ne.
(17)  Drzave clanice morajo odobriti medpanoZne organizacije
(11)  V nekaterih regijah so stro¢nice obicajno posejane skupaj za proizvodnjo bombaza na podlagi objektivnih meril
z zitom zaradi agronomskih razlogov. Tako pridelani pri- glede velikosti medpanoznih organizacij in njihove notra-
delki v glavnem vsebujejo stro¢nice. Za namen odobritve nje organizacije. Velikost medpanoZne organizacije je treba
premije za stro¢nice je zato tako posejane povrsine treba dolociti ob upostevanju potrebe, da lahko obrat za
Steti za povrsine s stro¢nicami. odzrnjevanje, ki je njen ¢lan, sprejme ustrezne koli¢ine
neodzrnjenega bombaza.
(12)  Zaradi u¢inkovitosti in dobrega upravljanja sheme pomo-
¢i za lupinarje se odobrena pomo¢ na povrsino ne sme
uporabiti za financiranje obrobnih nasadov ali osamljenih (18)  Da bi se izognili zapletom na ravni upravljanja sheme po-
dreves. Zato je treba dolo¢iti najmanjso velikost parcele in modi, je lahko isti proizvajalec ¢lan samo ene medpanoz-
najmanj$o gostoto dreves za specializirani sadovnjak. ne organizacije. In kadar Zeli proizvajalec, ki je ¢lan
medpanozne organizacije, dostaviti svoj proizvedeni
bombaz, ga mora dostaviti samo obratu za odzrnjevanje,
(13)  Clen 87 Uredbe (ES) $t. 73/2009 doloca moznost, da se Kije clan iste organizacije.
neposredna pomo¢ odobri za proizvodnjo ene ali ve¢ vrst
semen. Pomo¢ se lahko odobri le za proizvodnjo osnov-
nega semena ali certificiranega semena, ti izdelki pa mora-
jo biti jasno df)loéenvi S sklicevanjem‘ na direktive (19)  Shema pomoci za bombaz zahteva, da morajo drzave ¢la-
0 potrjevanju  in  trzenju —semen. D1rvekt}va Sveta nice svojim proizvajalcem sporociti nekatere informacije
66/401[EGS z dne 14. junija 1966 o trZenju semena 0 gojenju bombaza, kot so odobrene sorte, objektivna me-
krmnih rastlin (2), I?lr?ktlvv_a Sveta 66/402[EGS z dne rila za odobritev zemljis¢ in najmanjsa gostota sadik. Da bi
14. junija 1966 o trzenju Zitnega semena () in Direktiva bili kmetje pravocasno obvei¢eni, jim mora drzava ¢lanica
Sveta 2002/57ES z dne 13. junija 2002 o trzenju semena te informacije sporociti pred dolocenim datumom.
oljnic in predivnic (4).
(14)  Da se omogocijo pregledi, mora biti osnovno in certifici- (200 Oddelka 8 in 9 poglavia 1 naslova IV Uredbe (ES)

1
2

4

Sl

(
(
(3
(

rano seme proizvedeno v skladu s pogodbami ali deklara-
cijami o pridelovanju, ki se dodajo posameznemu
zahtevku, semenarne in gojitelji pa morajo biti uradno
odobreni ali registrirani.

ULL 299, 16.11.2007, str. 1.
UL 125, 11.7.1966, str. 2298/66.
UL 125, 11.7.1966, str. 2309/66.
UL L 193, 20.7.2002, str. 74.

§t. 73/2009 dolocata, da se pomoc¢ za sadje in zelenjavo
odobri, ¢e se sklene pogodba o predelavi. V ta namen je
primerno zahtevati, da se sklene pogodba v zvezi z zadev-
nimi kmetijskimi surovinami med odobrenim prvim pre-
delovalcem na eni strani ter proizvajalcem ali priznano
organizacijo proizvajalcev, ki ga predstavlja, ali v primeru
prehodnih placil za sadje in zelenjavo ter prehodnega
placila za jagodi¢je odobrenim zbiralcem, ki predstavlja
proizvajalca, na drugi strani.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:299:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1966&mm=07&jj=11&type=P&nnn=125&pppp=2298&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1966&mm=07&jj=11&type=P&nnn=125&pppp=2309&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2002:193:0074:0074:SL:PDF
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(21)  Da se zagotovi dokon¢na predelava surovin, upravicenih pravic, glede malih kmetov in kmetov, ki sodelujejo

(22)

(24)

(25)

do prehodnih placil za sadje in zelenjavo ter prehodnega
placila za jagodigje, se zdi primerna vzpostavitev sistema
odobritve prvih predelovalcev in zbiralcev. Taksni
pooblasceni subjekti bi morali izpolnjevati minimalne
zahteve in bi bili kaznovani, ¢e ne bi izpolnjevali svojih
obveznosti, v skladu s podrobnimi pravili, ki jih na nacio-
nalni ravni dolo¢ijo pristojni organi.

Da bi lahko drzave ¢lanice ustrezno upravljale finan¢ni ok-
vir za prehodna placila za sadje in zelenjavo, morajo v za-
Cetku leta dolociti okvirni znesek pomoci na hektar in pred
¢asovnim obdobjem za placila $e kon¢ni znesek pomoci na

hektar.

Treba je dolociti merila za upravi¢enost do premij za ovce
in koze, ki so dolo¢ene v oddelku 10 poglavja 1 naslova IV
Uredbe (ES) st. 73/2009, ter zlasti zahtevane pogoje.

Clen 101(2) Uredbe (ES) st. 73/2009 doloca dodelitev pre-
mije proizvajalcem kozjega mesa na nekaterih obmogjih
Skupnosti. Zato je treba v skladu z merili, dolocenimi
v navedeni dolo¢bi, dolociti zadevna obmogja.

Na podlagi ¢lena 102(1) Uredbe (ES) st. 73/2009 se lahko
za dodatno premijo kvalificirajo kmetje, katerih gospodar-
stva imajo vsaj 50 % take povrsine, ki se uporablja v kme-
tijske namene in se nahaja na obmodjih z omejenimi
moznostmi. Clen 101(2) se sklicuje na posebna geografska
obmocja, kjer kmetje s kozjim mesom izpolnjujejo
potrebne pogoje, da se kvalificirajo za premijo za koze.
Treba je zagotoviti vse potrebno za deklaracijo, ki jo mo-
rajo zagotoviti kmetje, ki izpolnjujejo te pogoje, da doka-
zejo, da je vsaj polovica zemljisca, ki ga uporabljajo za
kmetijsko proizvodnjo, na obmo¢jih z omejenimi mo-
znostmi ali na obmogjih, ki se kvalificirajo za premijo za
koze.

Za namen nadzora nad upravicenostjo do ustrezne ravni
premije za ovce morajo drzave ¢lanice sestaviti evidenco
kmetov, ki trzijo ov¢je mleko ali ov¢je mlecne izdelke.

Zaradi izvajanja sistema individualnih omejitev, kakor so
uvedene s ¢leni 104, 105 in 106 Uredbe (ES) st. 73/2009,
se obstoje¢a upravna pravila lahko uporabljajo Se naprej,
zlasti v zvezi z uporabo brezplaéno dodeljenih pravic,
z uporabo obiajnih pravic, ki vkljuujejo najmanjso
uporabo, v zvezi z zaCasnim zakupom in prenosom pra-
vic, s sporo¢anjem sprememb glede individualne zgornje
meje ter v zvezi s prenosom pravic prek nacionalnih re-
zerv. Nekatera od teh pravil so posebne dolocbe za izjem-
ne in ustrezno utemeljene primere, npr. glede uporabe

(28)

(29)

(32)

(33)

(34)

v ekstenzifikacijskih programih in programih predcasne
upokojitve, ter za namen prenosa, podedovanja pravic do
premijj in za primer, da kmetje za paso uporabljajo samo
zemljo, ki je v javni ali kolektivni lasti.

Komisija mora spremljati nove ureditve, posledi¢no pa
mora biti tudi ustrezno zaloZena z informacijami glede iz-
vajanja pravil za premije, ki jih zagotovijo drzave ¢lanice.

Ce je potrebno, je treba Komisiji posredovati podrobne
podatke o nacionalnih pravilih v zvezi z dodatnimi placi-
li in njihovo izvedbo.

Oddelek 11 poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES) $t. 73/2009
doloca placila za goveje in telecje meso. Treba je dolociti
merila za upraviCenost in zlasti pogoje, potrebne za ta
placila.

Vkljuciti je treba dolocbo, po kateri se upravni dokument,
doloen v ¢lenu 110(3)(b) Uredbe (ES) §t. 73/2009, izdela
in izda na nacionalni ravni. Da se upoStevajo posebni
upravni in nadzorni pogoji v drzavah ¢lanicah, je treba do-
voliti razli¢ne oblike upravnih dokumentov.

Clen 110(3)(a) in ¢len 116(1) Uredbe (ES) st. 73/2009 do-
locata obdobje obvezne reje kot pogoj za dodelitev
posebne in klavne premije. Zato je treba to obdobje opre-
deliti in ovrednotiti.

Dogovori za dodelitev posebne premije ob zakolu morajo
biti skladni z dogovori za dodelitev klavne premije. Treba
bi bilo navesti vrste dokumentov, ki morajo spremljati Zi-
val do zakola, odpreme ali izvoza. Ob upostevanju
posebnosti dodelitve ob zakolu je treba dolociti starostne
pogoje za vole in metode razvricanja klavnih trupov odra-
slega goveda.

Treba je opredeliti koncept krav dojilj iz ¢lena 111 Uredbe
(ES) 8t. 73/2009. V zvezi s tem je treba gojiti iste pasme,
kot so tiste iz Uredbe Komisije (ES) $t. 2342/1999 z dne
28. oktobra 1999 o podrobnih pravilih za uporabo Ured-
be Sveta (ES) 5t. 1254/1999 o skupni ureditvi trga za go-
veje in tele¢je meso glede programov premij (1). Obstojece
bistvene zahteve lahko veljajo Se naprej, zlasti v zvezi
s povprecno mle¢nostjo in dodatno nacionalno premijo.

(1) ULL 281, 4.11.1999, str. 30.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1999:281:0030:0030:SL:PDF
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(35)  Obstojeca upravna pravila se lahko uporabljajo Se naprej, dosledno upravljanje, bi moral biti ta datum kot splosno

(36)

(37)

(41)

zlasti v zvezi z individualno zgornjo mejo, s sporocanjem
individualne zgornje meje in nacionalne rezerve, z brez-
pla¢no pridobljenimi pravicami, z uporabo pravic, s pre-
nosom in zacasnim zakupom pravic ter v zvezi s prenosi
prek nacionalnih rezerv.

Komisija mora na podlagi razpolozljivih informacij
dolotiti, katere drzave ¢lanice izpolnjujejo pogoje, da lahko
zaprosijo za poseben program iz ¢lena 115 Uredbe (ES)
§t. 73/2009. Navesti je treba posebne dogovore za dodeli-
tev premije.

Treba je sestaviti posebne dolo¢be v zvezi z uporabo teh
pravil, ki veljajo za dobe, datume in ¢asovne roke za
obdobje obvezne reje.

Zaradi poenostavitve bi bilo treba zahtevek za pomo¢ za
zivali v okviru integriranega sistema vzeti za predstavitev
zahtevka za klavno premijo, ¢e vsebuje vse potrebne ele-
mente za upravicenje placila premije in Ce je Zival zaklana
v isti ali v drugi drzavi ¢lanici ali e je izvoZena.

Moralo bi biti mogoce, da se uporabijo rac¢unalnisko
podprte podatkovne zbirke iz Uredbe (ES) $t. 1760/2000
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. julija 2000
o uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo govedi ter
o oznalevanju govejega mesa in proizvodov iz govejega
mesa in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 820/97 (1) za
lazje upravljanje klavnih premij, pod pogojem, da zadevna
drzava ¢lanica uposteva, da podatkovna zbirka daje ustrez-
na zagotovila to¢nosti podatkov, ki jih vsebuje, zaradi
placila premij.

Klavna premija za teleta je pogojena z omejitvijo najvisje
mase. Zato bi bilo treba dolo¢iti standardni tip klavnih tru-
pov, na katere se ta najvi§ja masa nanasa.

Za zagotovitev, da kmetje prejmejo placila ¢im prej, bi bilo
treba vkljuciti dolo¢bo za dodelitev predplacil. Ker pa bi
bilo treba ukrepati z vidika uporabe nacionalnih in regio-
nalnih zgornjih mej, bi bilo treba zagotoviti, da predplacila
ne presezejo konc¢nega placila. Zato bi bilo treba poskrbe-
ti, da bi bilo drzavam c¢lanicam dovoljeno zmanjsati
odstotek predplacila za programe premij v skladu s temi
mejami.

Treba je dolo¢iti datum za opredelitev elementov, ki jih je
treba upostevati pri zahtevkih za posebno premijo in za
programe premij za krave dojilje. Da se zagotovi solidno in

() ULL 204, 11.8.2000, str. 1.

(44)

(45)

(46)

(47)

pravilo datum predlozitve zahtevkov. Dolotiti je treba po-
sebna pravila glede na posebno premijo, ki se izplaca za
zakol, da bi tako preprecili prenasanje iz leta v leto, zato da
se doseze visja premija. V zvezi s klavno premijo je datum
zakola ali izvoza primernej$a oznaka, ki pove, ali so bili
navedeni postopki dejansko izvedeni ali ne.

V skladu s tretjim pododstavkom ¢lena 124(2) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 in da se izognejo upravljanju Stevilnih zahtev-
kov, ki bi imeli za posledico zelo nizka placila na gospo-
darstvo, so Bolgarija, Ceska, Estonija, Latvija, Litva,
Madzarska, Poljska, Romunija in Slovaska zaprosile
odobritev za dolocitev najmanjse velikosti upravicene po-
vrsine na gospodarstvo na ravneh, ki so visje od 0,3 ha.

Nove drzave ¢lanice, v smislu ¢lena 2(g) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, ki uporabljajo shemo enotnega placila na po-
vr§ino, so ocenile del svoje kmetijske povrsine v uporabi,
ki je na dan 30. junija 2003 vzdrZevana v dobrem kmetij-
skem stanju, in so predlagale, da se prilagodi v skladu
z najmanjSo velikostjo upravicene povrSine na
gospodarstvo.

Clen 132 Uredbe (ES) st. 73/2009 doloca, da imajo nove
drzave ¢lanice po dovoljenju Komisije moznost dopolnje-
vati neposredne pomodi, ki so izpla¢ane kmetom. Treba je
dologiti splosne modalitete za uresniCevanje te moZnosti.

Ob upostevanju posebnih dolo¢b za pomo¢ za energetske
polji¢ine, doloceno v poglavju 5, in shemo za praho, do-
lo¢eno v poglavju 10 naslova IV Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, predvsem za vecletne poljscine, ter da bi
razbremenili kmete in predelovalce nepotrebnih upravnih
obremenitev po ukinitvi te pomodi, je primerno dolo¢iti
prehodna pravila za nemoteno ukinitev pomoci in sprosti-
tev vars¢in, ki so jih polozili zbiralci in predelovalci.

Ukrepi, doloceni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za neposredna placila —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

1.

NASLOV 1

PODROCJE UPORABE IN SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Vsebina in podrodje uporabe

Ta uredba doloca podrobna pravila za izvajanje naslednjih

shem podpor iz poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES) $t. 73/2009:
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(a) proizvodno vezano placilo za riz iz oddelka 1 Uredbe; Clen 4

Obvescanje o zahtevkih kmetov in placilih

(b) pomo¢ za pridelovalce skrobnega krompirja iz oddelka 2
Uredbe;
1. Drzave ¢lanice po elektronskem sredstvu na obrazcu, ki ga
da na voljo Komisija, sporocijo Komisiji naslednje informacije:
(c) premija za stro¢nice iz oddelka 3 Uredbe;

(a) najpozneje do 1. septembra zadevnega leta:
(d) placilo na povrsino za lupinarje iz oddelka 4 Uredbe;

(i) skupno povrsino, za katero se je zahtevala pomoc

(e) pomot za semena iz oddelka 5 Uredbe; .
v primeru:

(f) proizvodno vezano placilo za bombaz iz oddelka 6 Uredbe;
— proizvodno vezanega placila za riz iz ¢lena 73

Uredbe (ES) t. 73/2009,
(g) prehodna placila za sadje in zelenjavo ter prehodno placilo za
jagodije iz oddelkov 8 in 9 Uredbe;
— premije za strocnice iz ¢lena 79 Uredbe (ES)
it. 73/2009,
(h) premije za sektor ov¢jega in kozjega mesa iz oddelka 10
Uredbe;

— placila na povrsino za lupinarje iz ¢lena 82 Uredbe

(i) placila za goveje in telecje meso iz oddelka 11 Uredbe. (ES) St. 73/2009, po kategorijah dreves z lupinarji

2. Tauredba doloca podrobna pravila za izvajanje naslednjih — proizvodno vezanega placila za bombaz iz clena 88

shem podpor iz naslova V Uredbe (ES) st. 73/2009: Uredbe (ES) st. 73/2009,

(@) shema enotnega placila na povriino (SAPS) iz poglavja 2 — sheme enotnega placila na povrsino (SAPS) iz cle-
Uredbe; na 122 Uredbe (ES) $t. 73/2009;

(b) dopolnilna nacionalna neposredna placila iz poglavja 4 (ii) skupno Stevilo zahtevkov v primeru premij za ovce in
Uredbe. koze iz ¢lena 99 Uredbe (ES) 3t. 73/2009, po vrsti samice

in vrsti premij;

Clen 2
. (b) najpozneje do 15. oktobra zadevnega leta skupno doloceno
Opredelitve povrsino v primeru premije za stro¢nice iz ¢lena 79 Uredbe
(ES) st. 73/20009,

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve iz ¢lena 2 Uredbe (ES)
§t. 73/2009, ¢lena 2 Uredbe Komisije (ES) $t. 1120/2009 (1) ter iz

clena 2 Uredbe Komisije (ES) §t. 1122/2009 (2). (&) najpozneje do 31. januarja naslednjega leta:

Zlasti se v zvezi s SAPS smiselno uporablja opredelitev hitro ra- @) skup.n‘o doloégw _povrsino, uporabljeno pri izratunu
stoCega panjevca iz ¢lena 2(n) Uredbe (ES) $t. 1120/2009. koeficienta znizanja, v primeru:

— proizvodno vezanega placila za riz iz ¢lena 73 Ured-

Clen 3 be (ES) st. 73/2009, raz¢lenjenega po osnovni in

Kopicenje placil na povrsino podosnovni povrsini,
V doloc¢enem letu se lahko za posamezno obdelano enoto rabe ali — placila na povrsino za lupinarje iz ¢lena 82 Uredbe
poljino vloZi le en zahtevek za placilo na povrsino iz Prilo- (ES) 3t. 73/2009, po kategorijah dreves z lupinarji,

ge I k Uredbi (ES) 3t. 73/2009.

(1) Glej stran 1 tega Uradnega lista. — proizvodno vezanega placila za bombaz iz ¢lena 88
(%) Glej stran 65 tega Uradnega lista. Uredbe (ES) 3t. 73/2009,
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— sheme enotnega placila na povrsino (SAPS) iz ¢le-
na 122 Uredbe (ES) st. 73/2009;

(i) skupno Stevilo moskih goved, za katera so bili vloZeni
zahtevki za posebno premijo iz ¢lena 110 Uredbe (ES)
§t. 73/2009, razclenjeno po starostnem obdobju in vrsti
zivali (bik ali vol);

(iti) skupno Stevilo krav, za katere so bili vloZeni zahtevki za
premijo za krave dojilje iz ¢lena 111 Uredbe (ES)
§t. 73/2009, razclenjeno po programih iz cle-
na 111(2)(a) in (b);

(d) najpozneje do 1. marca naslednjega leta skupno $tevilo Ziva-
li, za katere so bili vloZeni zahtevki za klavno premijo iz ¢le-
na 116 Uredbe (ES) $t. 73/2009, raz¢lenjeno po vrsti Zivali
(teleta, odrasle Zivali), in z navedbo, ali so bile Zivali zaklane
ali izvozene;

(e) najpozneje do 31. julija naslednjega leta skupno koli¢ino, za
katero je bila pomo¢ dejansko izplacana, v primeru pomoci
za semena iz ¢lena 87 Uredbe (ES) $t. 73/2009, po sortah se-
men iz Priloge XIII k Uredbi (ES) $t. 73/2009.

2.V obvestilih iz odstavka 1 so povrsine izraZzene v hektarjih
na dve decimalni mesti; koli¢ine so izrazene v tonah na tri deci-
malna mesta.

3. Kadar se podatki, ki se zahtevajo v odstavku 1, spremenijo,
zlasti kot rezultat pregledov, popravkov ali izbolj$av prejsnjih ste-
vilk, se posodobitev sporo¢i Komisiji v enem mesecu po pojavu
spremembe.

NASLOV I

POSEBNA PRAVILA V ZVEZI Z NASLOVOM IV UREDBE (ES)
$t. 73/2009

POGLAVJE 1

Splosne dolocbe

Clen 5

Posebne zahteve glede najmanjsih povrsin ter sejanja in
pridelave

1. Proizvodno vezano placilo za riz, premija za strocnice,
pomod za semena in placila za sadje in zelenjavo iz ¢lena 1(1)(a),
(c), (e) in (g) se dodelijo le za povrsine, za vsako vrsto pridelka, za
katerega velja zahtevek za pomo¢ glede povrsin velikosti vsaj 0,3
hektarja. Poleg tega vsaka obdelana enota rabe ali poljina presega
najmanjso velikost, ki jo je dolo¢ila drzava ¢lanica v skladu z ome-
jitvami iz ¢lena 13(9) Uredbe (ES) $t. 1122/2009.

V primeru Malte se neposredna placila iz ¢lena 1(1)(a), (c), (e) in
(g) dodelijo le za povrsine, za vsako vrsto pridelka, za katere velja
zahtevek glede povrsin velikosti vsaj 0,1 hektarja, kjer vsaka ob-
delana enota rabe ali poljina presega najmanjso velikost, ki jo je
doloéila drzava ¢lanica v skladu z omejitvami iz ¢lena 13(9) Ured-
be (ES) §t. 1122/2009.

V primeru Gr¢ije se prehodna placila za sadje in zelenjavo iz ¢le-
na 1(1)(g) dodelijo le za povrsine, za vsako vrsto pridelka, za ka-
tere velja zahtevek glede povrsin velikosti vsaj 0,1 hektarja, kjer
vsaka obdelana enota rabe ali poljina presega najmanjso velikost,
kijo je dolocila drzava ¢lanica v skladu z omejitvami iz ¢lena 13(9)
Uredbe (ES) t. 1122/2009.

V primeru Bolgarije, Latvije, MadZarske in Poljske se placilo za ja-
godigje iz ¢lena 1(1)(g) dodeli le za povrsine, za vsako vrsto pri-
delka, za katere velja zahtevek glede povrsin velikosti vsaj 0,1
hektarja, kjer vsaka obdelana enota rabe ali poljina presega naj-
manjo velikost, ki jo je dolocila drzava clanica v skladu z ome-
jitvami iz ¢lena 13(9) Uredbe (ES) §t. 1122/2009.

2. Najmanjsa velikost enote rabe ali poljine, upravicene do
placila na povrsino iz ¢lena 1(1)(d), je 0,10 hektarja. Vendar lahko
drzave ¢lanice na podlagi objektivnih meril in ob upostevanju po-
sebnih znacilnosti zadevnih povrsin dolocijo vedjo najmanjso
velikost enote rabe ali poljine.

3. Proizvodno vezano placilo za riz, premija za strocnice in
placila za sadje in zelenjavo iz ¢lena 1(1)(a), (c) in (g) se dodelijo
le za povrsine, ki so v celoti posejane ali posajene in na katerih so
bili izvedeni vsi pogoji obicajne pridelave v skladu z lokalnimi
standardi.

Clen 6

Koeficienti zniZanja

Koeficient zniZanja povrsin v primeru iz ¢lenov 76, 81(2) in 84
Uredbe (ES) t. 73/2009 se dolo¢i pred dodelitvijo placil kmetom
in najpozneje do 31. januarja naslednjega leta na podlagi
podatkov, sporocenih v skladu s ¢lenom 4(1)(b) in (c) te uredbe.

POGLAVJE 2

Proizvodno vezano placilo za riZ

Clen 7

Datumi za sejanje

Da so upravicene do proizvodno vezanega placila za riz, morajo
biti navedene povrsine posejane najpozneje do:

(@) 30. junija pred zadevno Zetvijo za Francijo, Italijo, Portugal-
sko in Spanijo;
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(b) 31.maja za druge drzave ¢lanice proizvajalke iz ¢lena 74(2)
Uredbe (ES) t. 73/2009.

Clen 8

Koeficient zniZanja

Koeficient zniZanja proizvodno vezanega placila za riz iz ¢lena 76
Uredbe (ES) $t. 73/2009 se izracuna v skladu s Prilogo I k tej
uredbi.

Clen 9

Obvescanje

Drzave clanice lahko letno revidirajo razdelitev svoje(-ih)
osnovne(-ih) povrsin(-e), dolo¢ene(-ih) v ¢lenu 75 Uredbe (ES)
§t. 73/2009, na podosnovne povrsine ter objektivna merila, na
katerih temeljijo te razdelitve. O tem obvestijo Komisijo
najpozneje do 15. maja pred zadevno Zetvijo.

POGLAVJE 3

Pomoc za pridelovalce Skrobnega krompirja

Clen 10

Upravicenost

Pomoc za $krobni krompir iz ¢lena 77 Uredbe (ES) $t. 73/2009
se dodeli za krompir, ki je zajet v pogodbi o pridelavi, doloceni
v ¢lenu 3 Uredbe Komisije 571/2009 ('), na podlagi neto teze
krompirja, ki je dolo¢ena z eno od metod, opisanih v Prilogi I
k Uredbi Komisije (ES) §t. 2235/2003 (?), in na podlagi vsebnosti
skroba dobavljenega krompirja v skladu s stopnjami, dolo¢enimi
v Prilogi II k navedeni uredbi.

Pomoc¢ za Skrobni krompir se ne dodeli za krompir, katerega
vsebnost skroba je nizja od 13 %, razen kadar se uporablja drugi
pododstavek ¢lena 5(3) Uredbe (ES) $t. 571/2009.

Clen 11
Najnizja cena
Za pomoc za $krobni krompir velja zahteva po predlozitvi doka-
zila, da je bila v ¢asu dobave v tovarno placana cena, ki ni bila niz-

ja od tiste iz ¢lena 95a(2) Uredbe (ES) $t. 1234/2007, v skladu
s stopnjami, dolo¢enimi v Prilogi Il k Uredbi (ES) §t. 2235/2003.

Uporablja se ¢len 10(2) Uredbe (ES) $t. 571/2009.

() ULL 171, 1.7.20009, str. 6.
(3) ULL 339, 24.12.2003, str. 36.

Clen 12

Placilo

1. Brez poseganja v ¢len 29 Uredbe (ES) $t. 73/2009 placa
pomo¢ za krompirjev $krob tista drzava ¢lanica, na ozemlju ka-
tere leZi gospodarstvo, ki dobavlja krompir za proizvodnjo krom-
pirjevega Skroba, in sicer na kmeta, ko se vse njegove koli¢ine za
trzno leto dobavijo v podjetje za proizvodnjo $kroba v $tirih me-
secih od datuma, ko se predlozi dokazilo iz ¢lena 11 te uredbe in
ko se izpolnijo pogoji iz ¢lena 10 te uredbe.

2. Drzave ¢lanice lahko dodelijo predplacila od 1. decembra
trznega leta na podlagi razli¢nih delov koli¢in skrobnega krom-
pirja na kmeta, ki se dobavi v podjetje za proizvodnjo $kroba za
navedeno trzno leto. Vsako predplacilo se dodeli za koli¢ino do-
bavljenega skrobnega krompirja, za katerega se predlozi dokazilo
iz ¢lena 11 in izpolnijo pogoji iz ¢lena 10.

POGLAVJE 4

Premija za strocnice

Clen 13
Sladka lupina

Za namen premije za stro¢nice iz oddelka 3 poglavja 1 oddelka IV
Uredbe (ES) $t. 73/2009 ,sladka lupina“ pomeni tiste sorte lupin,
ki dajejo seme, ki ne vsebuje ve¢ kot 5 % grenkih semen. Vsebnost
grenkih semen se izra¢una v skladu s testom iz Priloge 1I k tej

uredbi.

Clen 14

MesSanica Zita in stro¢nic

V regijah, kjer so stro¢nice obicajno posejane skupaj z zitom, se
premija za stro¢nice placa na zahtevo vlagatelja pod pogojem, da
pristojnim organom zadevne drzave ¢lanice dokaze, da so
stro¢nice v tej mesanici prevladujoca sorta.

POGLAVJE 5

Placilo na povrsino za lupinarje

Clen 15

Pogoji za placilo pomo¢i Skupnosti

1. Do placila na povrsino iz ¢lena 82 Uredbe (ES) $t. 73/2009
so upravicene izklju¢no enote rabe ali poljine, ki so zasejane
z drevesi z lupinarji in izpolnjujejo pogoje iz odstavkov 2 in 3
tega ¢lena, na dan, dolocen v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (ES)
§t. 1122/2009.
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Kadar je enota rabe ali poljina zasejana z razli¢nimi vrstami dre-
ves z lupinarji in se pomo¢ razlikuje glede na vrsto, je upravice-
nost do pomoci odvisna od spoStovanja minimalnega $tevila
dreves na hektar, dolo¢enega v odstavku 2 tega ¢lena, vsaj za eno
vrsto lupinarjev.

2. Stevilo dreves z lupinarji na hektar ne sme biti manjse od:

(i) 125 za leske;

(i) 50 za mandljevce;

(iii) 50 za orehe;

(iv) 50 za pistacije;

(v) 30 za roziCevce.

Vendar lahko drzave ¢lanice na podlagi objektivnih meril in ob
upostevanju posebnih znacilnosti zadevne proizvodnje dolocijo
vedjo gostoto dreves.

3.V primerih iz drugega pododstavka odstavka 1 je raven do-
deljene pomodi enaka ravni, ki ustreza vrsti, za katero so izpol-
njeni pogoji za upravicenost in za katero je znesek najvisji.

Clen 16

Pogoji za upravicenost do nacionalne pomodi

Clen 15 te uredbe se uporablja za nacionalno pomo¢ iz ¢le-
nov 86 in 120 Uredbe (ES) $t. 73/2009.

Brez poseganja v ¢len 86 Uredbe (ES) $t. 73/2009 lahko drzava
¢lanica dolo¢i nadaljnja merila za upravic¢enost pod pogojem, da
so ta merila skladna z okoljskimi, podezelskimi, socialnimi in
ekonomskimi cilji sheme pomoti in da med proizvajalce ne uva-
jajo diskriminacije. Drzave ¢lanice dolocijo potrebno ureditev za
nadzor, ali kmetje spostujejo ta merila za upravicenost.

Clen 17

Obvescanje

1. Drzave ¢lanice sporodijo Komisiji v vsakem primeru pred
datumom za vlogo zahtevka, ki ga dolocijo drzave ¢lanice v skladu
s ¢lenom 11 Uredbe (ES) §t. 1122/2009, in sicer najpozneje do:

(@) 31.marca viSje ravni gostote in merila iz ¢lena 15(2) te ured-
be in dodatna merila iz ¢lena 16 te uredbe;

(b) 15. maja, kadar drzava ¢lanica razlikuje pomo¢ v skladu s ¢le-
nom 82(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009, visino placila na povrsi-
no na pridelke infali spremenjeno nacionalno zajamceno
povrsino (,NZP¥).

2. Vsaka sprememba informacij, o katerih je treba obvestiti
Komisijo v skladu z odstavkom 1, se uporablja od naslednjega leta
dalje in jo zadevna drzava ¢lanica sporo¢i Komisiji skupaj z ob-
jektivnimi merili, ki upravi¢ujejo tak$no spremembo.

POGLAVJE 6

Pomoc za semena

Clen 18

Certificiranje semen

Pomo¢ za semena iz ¢lena 87 Uredbe (ES) $t. 73/2009 se dodeli
za pridelavo osnovnega in uradno certificiranega semena, kakor
je dolo¢eno z direktivami 66/401/EGS, 66/402/EGS in
2002/57|ES in skladno s standardi in pogoji, dolo¢enimi v teh di-
rektivah, v skladu s ¢leni od 19 do 23 te uredbe.

Clen 19

Pridelava semen
1. Seme se pridela:

(@ v skladu s pogodbo o pridelovanju, sklenjeno med
semenarno ali gojiteljem ter pridelovalcem semena;

(b) ali neposredno s strani semenarne ali gojitelja; tak$na
pridelava je potrjena z deklaracijo o pridelovanju.

2. Semenarne in gojitelje iz odstavka 1 odobrijo ali registrirajo
drzave ¢lanice. Odobritev ali registracija s strani drzave ¢lanice
velja v celotni Skupnosti.

3. Semenarna ali gojitelj, ki goji ali je gojil seme v drzavi ¢la-
nici, ki ni tista, v kateri je bila izvedena odobritev ali registracija iz
odstavka 2, predlozi pristojnim organom te druge drzave ¢lanice
na njihovo zahtevo vse informacije, potrebne za preverjanje upra-
vicenosti do pomoci.

Clen 20

Teritorialna upravicenost

Vsaka drzava ¢lanica dodeli pomo¢ le za seme, pridelano na nje-
nem ozemlju v koledarskem letu, v katerem se za¢ne trzno leto,
za katero je bila pomo¢ dolocena.

Pomoc¢ se dodeli vsem pridelovalcem semen, pod pogoji, ki zago-
tavljajo enako obravnavo upravicencev, ne glede na njihov sedez
v Skupnosti.
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Clen 21

Trzenje semen

Pomo¢ se dodeli le pod pogojem, da je prejemnik seme dejansko
trzil za setev, najpozneje do 15. junija leta po Zetvi. ,TrZziti“
pomeni imeti na razpolago ali na zalogi, razstavljati ali ponujati
za prodajo, prodajati ali dostavljati drugim osebam.

Clen 22
Predplacila

Drzave ¢lanice lahko dodelijo predplacila pridelovalcem semen od
1. decembra v letu, za katerega se pomo¢ dodeli. Taka placila so
sorazmerna s koli¢ino semena za setev, ki se je Ze dala na trg,
v smislu ¢lena 21, ¢e so izpolnjeni vsi pogoji iz tega poglavja.

Clen 23

Sorte konoplje

Sorte konoplje (Cannabis sativa L.), ki so upravi¢ene do pomodi
v skladu s ¢lenom 87(4) Uredbe (ES) st. 73/2009, so tiste iz ¢le-
na 10 Uredbe Komisije (ES) st. 1120/20009.

POGLAVJE 7

Proizvodno vezano placilo za bombaz

Clen 24

Odobritev kmetijskih zemljis¢ za proizvodnjo bombaza

Drzave ¢lanice dolocijo objektivna merila, na podlagi katerih se
zemlji§¢a odobrijo za proizvodno vezano placilo za bombaz iz
¢lena 88 Uredbe (ES) st. 73/2009.

Merila temeljijo na enem ali ve¢ naslednjih elementov:

(a) kmetijsko gospodarstvo regij, za katera je proizvodnja bom-
baza pomembna;

(b) pedoklimatske razmere zadevnih povrsin;

(c) upravljanje z namakalnimi vodami;

(d) okolju prijazni sistemi kolobarjenja in pridelovalne metode.

Clen 25

Odobritev sort za setev

Drzave ¢lanice odobrijo sorte, vpisane v ,Skupni katalog sort polj-
§¢in“, ki so prilagojene potrebam trga.

Clen 26

Pogoji za upravicenost

Setev na povrsinah iz ¢lena 89(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009 se op-
ravi z zagotovitvijo najmanjSe gostote sadik, ki jo dolo¢i drzava
¢lanica glede na pedoklimatske razmere in morebitne regionalne
posebnosti.

Clen 27

Agronomske prakse

Drzave ¢lanice so pooblas¢ene, da dolocijo posebna pravila glede
agronomskih praks, potrebnih za vzdrzevanje in Zetev pridelkov
pod normalnimi pridelovalnimi pogoji.

Clen 28

Odobritev medpanoznih organizacij

1. Drzave ¢lanice vsako leto pred 31. decembrom za setev
v naslednjem letu odobrijo vsako medpanozno organizacijo za
proizvodnjo bombaza, ki je vlozila zahtevek in ki:

(@) pokriva skupno povrsino vsaj 4 000 hektarjev, kot doloci
drzava ¢lanica, izpolnjuje merila za potrditev iz ¢lena 24 in
ima najmanj en obrat za odzrnjevanje;

(b) je sprejela pravila notranjega delovanja, zlasti glede pogojev
pristopa in ¢lanarin v skladu z nacionalnimi predpisi in
predpisi Skupnosti.

2. Kadar se ugotovi, da odobrena medpanozna organizacija ne
izpolnjuje meril za odobritev iz odstavka 1, drzave ¢lanice odvza-
mejo odobritev, razen &e se neizpolnjevanje zadevnih meril od-
pravi v primernem roku. Kadar se namerava odobritev odvzeti,
drzave ¢lanice o tem obvestijo odobreno medpanozno organiza-
cijo in navedejo razloge za odvzem. Drzave ¢lanice medpanozni
organizaciji omogocijo, da v dolo¢enem roku predlozi svoje pri-
pombe. V primeru odvzema drzave ¢lanice dolocijo uporabo us-
treznih sankcij.

Kmetje, ki so ¢lani odobrene medpanozne organizacije, katere
odobritev je odvzeta v skladu s prvim pododstavkom tega
odstavka, izgubijo pravico do povecanja pomodi iz ¢lena 92(2)
Uredbe (ES) st. 73/2009.
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Clen 29

Obveznosti proizvajalcev

1. Isti proizvajalec ne more biti ¢lan ve¢ medpanoznih
organizacij.

2. Proizvajalec, ki je ¢lan ene medpanozne organizacije, mora
proizvedeni bombaz dostaviti obratu za odzrnjevanje, ki pripada
tej isti organizaciji.

3. Sodelovanje proizvajalcev v odobreni medpanozni organi-
zaciji mora biti posledica prostovoljnega pristopa.

Clen 30

Obvestila proizvajalcem

1. Drzave ¢lanice pred 31. januarjem zadevnega leta obvestijo
pridelovalce bombaza o:

(a) odobrenih sortah; vendar pa je treba o sortah, odobrenih
v skladu s ¢lenom 25 po tem datumu, pridelovalce obvestiti
pred 15. marcem istega leta;

(b) merilih za odobritev zemljis¢;

(c) najmanjsi gostoti sadik bombaza iz ¢lena 26;

(d) zahtevanih agronomskih praksah.

2.V primeru umika odobritve za dolo¢eno sorto drzave ¢la-
nice o tem obvestijo pridelovalce najpozneje do 31. januarja za
setev v naslednjem letu.

POGLAVJE 8

Prehodna placila za sadje in zelenjavo ter prehodno placilo
za jagodidje

Clen 31
Opredelitve

V tem poglavju:

(a) ,vlagatelj“ je vsak kmet, ki obdeluje povrsino iz ¢lenov 96 in
98 Uredbe (ES) 3t. 73/2009 s ciljem, da pridobi pomo¢ iz na-
vedenih ¢lenov;

(b) ,pomoc*je prehodno placilo za sadje in zelenjavo iz ¢lena 96
Uredbe (ES) st. 73/2009 ali prehodno placilo za jagodicje iz
¢lena 98 navedene uredbe;

(c) ,prvi predelovalec” je vsak uporabnik kmetijskih surovin iz
¢lenov 96 in 98 Uredbe (ES) $t. 73/2009, ki za¢ne prvo pre-
delovanje s ciljem, da pridobi enega ali ve¢ izdelkov iz ¢le-
na 1(1)(j) Uredbe (ES) $t. 1234/2007;

(d) ,zbiralec” je vsaka oseba, ki je podpisala pogodbo z vlagate-
ljem zahtevka v smislu tocke (a), ki na lastne stroske kupi vsaj
enega od proizvodov iz Cetrtega pododstavka ¢le-
na 54(2) ali ¢lena 98(1) Uredbe (ES) t. 73/2009;

(e) ,priznana organizacija proizvajalcev je vsak pravni subjekt
ali jasno opredeljen del pravnega subjekta, ki ustreza zahte-
vam iz Clenov 122, 125a(1) in 125b(1)(a) Uredbe (ES)
§t. 12342007 ter ga prizna zadevna drzava clanica v skladu
s ¢clenom 125b navedene uredbe in priznane skupine proiz-
vajalcev v skladu s ¢lenoma 125e in 103a navedene uredbe.

Clen 32
Pogodba

1. Brez poseganja v uresnicevanje moznosti drzav ¢lanic iz ¢le-
na 97(4) Uredbe (ES) $t. 73/2009 se pogodba za predelavo iz ¢le-
nov 97(3) in 98(2) navedene uredbe sklene med odobrenim prvim
predelovalcem v smislu ¢lena 33 na eni strani ter vlagateljem ali
priznano organizacijo proizvajalcev, ki ga predstavlja, ali odobre-
nim zbiralcem v smislu ¢lena 33, ki predstavlja vlagatelja, na drugi
strani.

Kadar priznana organizacija proizvajalcev deluje tudi kot odobre-
ni prvi predelovalec, je lahko pogodba v obliki zaveze za dobavo.

2. Pogodba ali zaveza za dobavo doloca vsaj:

(a) imena in naslove pogodbenih strank ali strank z obveznostjo
dobave;

(b) zadevne vrste in kmetijske povriine, posajene s posamezno
VISto;

(c) po potrebi zagotovilo vlagatelja, da bo prvemu predelovalcu
dostavil celotno pridelano koli¢ino ali najmanjse kolicine, ki
jih opredelijo drzave ¢lanice.

Kadar se pogodba sklene med odobrenim prvim predelovalcem in
priznano organizacijo proizvajalcev ali odobrenim zbiralcem, ki
predstavlja vlagatelja, se v pogodbi navedejo tudi imena in naslo-
vi zadevnih vlagateljev iz tocke (a) ter vrste in posejane kmetijske
povrsine iz tocke (b) za vsakega zadevnega vlagatelja.
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Clen 33

Odobritev prvih predelovalcev in zbiralcev

1. Zanamene tega poglavja drzave ¢lanice vzpostavijo sistem
odobritve prvih predelovalcev in zbiralcev na svojem ozemlju.
Dolocijo zlasti pogoje za odobritev, ki zagotavljajo vsaj:

(@) da imajo odobreni prvi predelovalci in zbiralci upravne
zmogljivosti za upravljanje pogodb iz ¢lena 32;

(b) da imajo odobreni prvi predelovalci primerne proizvodne
zmogljivosti.

2. Drzave ¢lanice vzpostavijo postopek za nadzor odobritev.

3. Odobritve v skladu z uredbami Sveta (ES) st. 2201/96 (*),
(ES) $t. 2202/96 (2) in (ES) §t. 1234/2007 veljajo za namene tega
poglavja.

4. Kadar se odkrije, da odobreni prvi predelovalec ali zbiralec
ne izpolnjuje obveznosti iz tega poglavja ali nacionalnih predpi-
sov, sprejetih na njegovi podlagi, ali kadar odobreni prvi predelo-
valec ali zbiralec ne dovoli ali ne omogoci pregledov, ki jih
izvajajo pristojni organi v skladu z Uredbo (ES) $t. 1122/2009,
mu drZava ¢lanica naloZi ustrezne kazni. Stopnja kazni se izracu-
na ob upostevanju resnosti krsitve.

5. Drzave ¢lanice dajo javnosti na voljo seznam odobrenih pr-
vih predelovalcev in zbiralcev vsaj dva meseca pred datumom, do-
locenim v skladu s ¢lenom 11(2) ali ¢lenom 13(6) Uredbe (ES)
§t. 1122/2009.

Clen 34

Visina pomoci za prehodna placila za sadje in zelenjavo

1. Vskladu s ¢lenom 97(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009 drzave ¢la-
nice do 15. marca zadevnega leta, za katerega se predlozi zahtevek
za pomo¢, dolocijo okvirni znesek pomoc¢i na hektar ter o tem
obvestijo javnost.

2.V skladu s ¢lenom 97(1) in (2) Uredbe (ES) §t. 73/2009
drzave ¢lanice dolocijo kon¢ni znesek pomoci na hektar na pod-
lagi dolocene povrsine.

() ULL 297, 21.11.1996, str. 29.
(3 ULL 297, 21.11.1996, str. 49.

POGLAVJE 9

Premije za sektor ovijega in kozjega mesa

Oddelek 1

Zahtevki in placila

Clen 35
Zahtevki in obdobje obvezne reje

1. Kmetje poleg zahtev na podlagi integriranega upravnega in
nadzornega sistema iz poglavja 4 naslova II Uredbe (ES)
§t. 73/2009 (,integrirani sistem®) v svojih zahtevkih za premije za
ovce samice in koze in za dodatne premije navedejo, ali v letu, za
katerega se zahteva premija, trzijo ov¢je mleko, mle¢ne proizvo-
de iz ov¢jega mleka ali ne.

2. Zahtevki za premije za ovce in koze ter za dodatne premije
se predloZijo pristojnim organom v obdobju, ki ga dolo¢i zadevna
drzava ¢lanica, ki pa se ne za¢ne pred 1. novembrom, ki je pred
zaCetkom, in ne konca po 30. aprilu, ki sledi zacetku leta, za
katerega se predloZijo zahtevki.

3. Obdobje iz ¢lena 103(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009, za katero
se kmet obvezZe, da bo na svojem gospodarstvu obdrzal dolo¢eno
Stevilo ovc samic infali koz samic, za katere se zahteva premija
(,obdobje obvezne reje”), obsega 100 dni, s pri¢etkom prvi dan po
zadnjem dnevu obdobja za predlozitev zahtevkov iz odstavka 2.

Clen 36

Obmodja, upravicena do premije za koze

Merila iz ¢lena 101(2) Uredbe (ES) st. 73/2009 izpolnjujejo ob-
modja, navedena v Prilogi III k tej uredbi.

Toda drzave ¢lanice redno preverjajo, ali se ta merila $e naprej iz-
polnjujejo na vseh obmogjih, ki so navedena v Prilogi III in so del
njihovega ozemlja. Drzave ¢lanice po tem vrednotenju obvestijo
Komisijo o morebitni potrebi po spremembi Priloge III pred 31.
julijem v letu, ki je pred letom, za katerega se bo uporabljala
sprememba. V obvestilu so $e posebej navedena obmocja, ali deli
obmodij, nasteta v Prilogi III, ki ne izpolnjujejo ve¢ meril iz ¢le-
na 101(2) Uredbe (ES) §t. 73/2009, ter morebitna obmodja, ki iz-
polnjujejo navedena merila, vendar $e niso nasteta v Prilogi III
k tej uredbi. Drzave ¢lanice za ta potencialno nova obmogja po-
sredujejo Komisiji podrobno obrazloZeno izjavo za svoj predlog.


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1996&mm=11&jj=21&type=L&nnn=297&pppp=0029&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1996&mm=11&jj=21&type=L&nnn=297&pppp=0049&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
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Clen 37

Zahtevek za dodatno premijo in za premijo za koze

1. Daima koristi od dodatne premije ali premije za koze, kmet,
ki ima vsaj 50 %, vendar manj kot 100 % povrsine svojega gos-
podarstva, ki se uporablja v kmetijske namene in se nahaja na ob-
modjih iz ¢lena 102(1) Uredbe (ES) §t. 73/2009 ali na obmogjih
iz Priloge III k tej uredbi, predlozi izjavo ali izjave, ki navajajo lo-
kacijo njegovega zemljisca, v skladu z odstavkoma 2 in 3 tega
¢lena.

2. Kmet, ki mora vsako leto predloZiti izjavo o celotni uporab-
ljeni kmetijski povrsini svojega gospodarstva skupaj z zahtevkom
za pomo¢, kakor je doloeno v ¢lenu 19(1) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, navede v izjavi tiste enote rabe ali poljine, ki se
uporabljajo v kmetijske namene in se nahajajo na obmogjih iz cle-
na 102(1) Uredbe (ES) t. 73/2009 ali, kjer je to primerno, na ob-
modjih iz Priloge III k tej uredbi.

Kmet, kateremu ni treba predloziti izjave iz prvega odstavka,
predlozi vsako leto posebno izjavo, v kateri, ¢e je to primerno,
uporabi sistem za dolocanje enot rabe ali poljin v okviru integri-
ranega sistema.

V tej posebni izjavi navede lokacijo vsega zemljisca, ki ga ima v la-
sti, najemu ali uporabi po kateri koli ureditvi, povr$ino tega
zemlji¢a in podrobni opis tistih enot rabe ali poljin, ki se
uporabljajo v kmetijske namene in se nahajajo na obmogjih iz ¢le-
na 102(1) Uredbe (ES) t. 73/2009 ali, kjer je to primerno, na ob-
mogjih iz Priloge I k tej uredbi. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da
se posebna izjava vklju¢i v zahtevek za premijo za ovce samice
in/ali koze. Drzave clanice lahko tudi zahtevajo, da se posebna iz-
java predloZi v obliki obrazca za ,zahtevek za enotno placilo®.

3. Pristojni nacionalni organ lahko zahteva predlozitev
lastniske listine, najemne pogodbe ali pisnega dogovora med
kmeti in po potrebi potrdila lokalne ali regionalne oblasti, ki je za-
devnemu kmetu dala na voljo uporabo zemljis¢a v kmetijske na-
mene. Potrdilo navaja povrsino zemljis¢a, dodeljeno proizvajalcu,
in enote rabe ali poljine, ki se nahajajo na obmog¢jih iz ¢le-
na 102(1) Uredbe (ES) t. 73/2009 ali, kjer je to primerno, na ob-
mogdjih iz Priloge I k tej uredbi.

Clen 38

Kmetje, ki izvajajo sezonsko selitev Zivali

1. Zahtevki za premije, ki jih predlozijo kmetje, katerih
registrirani naslovi kmetij so na enem od geografskih obmodij iz
¢lena 102(2) Uredbe (ES) 3t. 73/2009 in ki se Zelijo kvalificirati za
dodatno premijo, navajajo naslednje:

(a) kraj ali kraje, kjer se izvede sezonska selitev Zivali za tekoce
leto;

(b) obdobje vsaj 90 dni iz ¢lena 102(2)(a) Uredbe (ES)
§t. 732009, ki je doloceno za tekoce leto.

2. Zahtevkom za premije kmetov iz odstavka 1 se prilozi
dokumentacija, ki potrjuje, da je bila sezonska selitev Zivali
dejansko izvedena, razen v primerih vigje sile ali v primeru vpliva
primerno utemeljenih naravnih okolis¢in, ki so prizadele Zivlje-
nje ¢rede, v zadnjih dveh letih, in zlasti potrdilo lokalne ali regio-
nalne oblasti v kraju sezonske selitve, ki potrjuje, da se je selitev
dejansko izvajala vsaj 90 dni zapored.

Med izvajanjem upravnega nadzora zahtevkov se drzave ¢lanice
prepricajo, da je kraj sezonske selitve, naveden v zahtevku za pre-
mijo, dejansko znotraj obmocja iz ¢lena 102(1) Uredbe (ES)
§t. 73/20009.

Clen 39

Placilo premij

1. Premije se kmetom placajo na podlagi stevila ovc samic
in/ali koz samic, ki jih imajo na svojem gospodarstvu v obdobju
obvezne reje iz ¢lena 35(3).

2. Premije se placajo za zivali, ki izpolnjujejo pogoje iz
opredelitev iz ¢lena 100 Uredbe (ES) $t. 73/2009 na zadnji dan
obdobja obvezne reje.

Clen 40

Seznam kmetov, ki trzijo ov¢je mleko ali proizvode iz
ovdjega mleka

Drzave ¢lanice vsako leto najpozneje trideseti dan obdobja obvez-
ne reje sestavijo seznam kmetov, ki trzijo ov¢je mleko ali proiz-
vode iz ov¢jega mleka, na podlagi izjav kmetov iz ¢lena 35(1).

Drzave ¢lanice med sestavljanjem seznama upostevajo rezultate
nadzorov in druge vire informacij, ki so na voljo pristojnemu or-
ganu, zlasti informacije, pridobljene od predelovalcev ali distribu-
terjev v zvezi s trzenjem ov¢jega mleka ali proizvodov iz ov¢jega
mleka, ki ga izvajajo kmetje.

Clen 41

Obvescanje

Drzave clanice najpozneje do 31. oktobra vsako leto obvestijo
Komisijo o vseh spremembah seznama geografskih obmocij, na
katerih se izvaja sezonska selitev Zivali iz ¢lena 102(2) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 in ¢lena 38 te uredbe.
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Oddelek 2

Omejitve, rezerve in prenosi

Clen 42

Brezpla¢no pridobljene pravice

Kadar kmet iz nacionalne rezerve brezpla¢no pridobi pravice do
premije, v naslednjih treh letih ne sme prenesti svojih pravic ali
jih zacasno dati v zakup, razen v ustrezno utemeljenih izjemnih
okolis¢inah.

Clen 43

Uporaba pravic

1. Kmet, ki je nosilec pravic, lahko te uporablja tako, da jih iz-
koristi sam infali jih da v zakup drugemu kmetu.

2. Kadar kmet med vsakim posameznim letom ne uporabi naj-
niZjega odstotka svojih pravic iz odstavka 4, se neuporabljeni del
prenese v nacionalno rezervo, razen v naslednjih primerih:

(a) kadar ima kmet najve¢ 20 pravic do premije, pa ni uporabil
najnizjega odstotka svojih pravic med vsakim od dveh zapo-
rednih koledarskih let, se le del, ki ga ni uporabil v zadnjem
koledarskem letu, prenese v nacionalno rezervo;

(b) kadar kmet sodeluje v ekstenzifikacijskem programu, ki ga
priznava Komisija;

(c) kadar kmet sodeluje v programu pred¢asnega upokojevanja,
ki ga priznava Komisija in v katerem prenos in/ali zacasni za-
kup pravic ni obvezen;

(d) v izjemnih in ustrezno utemeljenih okolis¢inah.

3. Zacasni zakup je samo za celo leto in vkljucuje vsaj naj-
manjse Stevilo Zivali iz ¢lena 44(1). Kmet na koncu vsakega ob-
dobja zacasnega zakupa, ki ne sme presegati treh zaporednih let,
razen Ce pravice prenese, zase spet pridobi vse svoje pravice za
najmanj dve zaporedni leti. Ce kmet sam ne izkoristi vsaj najniz-
jega odstotka svojih pravic iz odstavka 4 v vsakem od dveh let,
drzava ¢lanica, razen v izjemnih in ustrezno utemeljenih prime-
rih, letno odvzame in vrne v nacionalno rezervo tisti del pravic,
ki jih kmet ni uporabil.

Ce pa kmetje sodelujejo v programih pred¢asnega upokojevanja,
ki jih priznava Komisija, lahko drzave ¢lanice poskrbijo, da se po-
daljsa celotno trajanje zacasnega zakupa na podlagi takih
programov.

Kmetom, ki so se obvezali da bodo sodelovali
v ekstenzifikacijskem programu v skladu z ukrepom iz ¢le-
na 2(1)(c) Uredbe Sveta (EGS) st. 2078/92 (1) ali
v ekstenzifikacijskem programu v skladu s ¢lenoma 22 in 23
Uredbe Sveta (ES) $t. 1257/1999 () ali v skladu s ¢lenom 39
Uredbe Sveta (ES) $t. 1698/2005 (3), ni dovoljeno, da zacasno
dajo v zakup svoje pravice in/ali jih prenesejo v obdobju tega so-
delovanja. Vendar se ta dolo¢ba ne uporablja, kadar program do-
voljuje prenos infali zaasno oddajo pravic v zakup kmetom,
katerih sodelovanje pri ukrepih, ki niso navedeni v tem pod-
odstavku, zahteva pridobitev teh pravic.

4. Najnizji odstotek uporabe pravic do premije je 70 %.

Vendar drzave ¢lanice lahko ta odstotek zvisajo na 100 %. O od-
stotku, ki ga nameravajo uporabiti, vnaprej obvestijo Komisijo.

Clen 44

Prenos pravic in zacasni zakup

1. Drzave ¢lanice lahko na podlagi svojih proizvodnih struktur
dolo¢ijo najnizje Stevilo pravic do premije, ki je lahko predmet
delnega prenosa brez prenosa gospodarstva. To najnizje Stevilo ne
sme preseci desetih pravic do premije.

2. Prenosi pravic do premije in zacasni zakup teh pravic so ve-
ljavni Sele, ko kmet, ki prenasa infali daje v zakup pravice, in
kmet, ki te pravice prejema, o tem obvestita pristojne organe
drzave ¢lanice.

Taksno obvestilo se pripravi v roku, ki ga je dolocila drzava ¢la-
nica, vendar najpozneje do datuma izteka obdobja za predlozitev
zahtevkov za premije v tej drZavi ¢lanici, razen ¢e se prenos op-
ravi z dedovanjem. V teh primerih je kmet, ki prejema pravice,
dolzan predloziti ustrezne pravne dokumente, ki dokazujejo, da
je on ali ona dedi¢ ali dedinja pokojnega kmeta.

3. Stevilo pravic, prenesenih brez nadomestila v nacionalno re-
zervo, v primeru prenosa pravic brez prenosa gospodarstva v no-
benem primeru ne sme biti manjse od ena.

Clen 45

Sprememba individualne zgornje meje

Pri prenosih ali zacasnem zakupu pravic do premije drzave clani-
ce dolocijo novo individualno zgornjo mejo in obvestijo zadevne
kmete o Stevilu pravic do premije, do katerega so upraviceni, in
sicer najpozneje v 60 dneh od zadnjega dne obdobja, v katerem
je proizvajalec predlozil zahtevek.

(") ULL 215, 30.7.1992, str. 85.
() ULL 160, 26.6.1999, str. 80.
(¥) ULL 277, 21.10.2005, str. 1.
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Prvi odstavek se ne uporablja, ¢e se prenos uveljavlja z dedova-
njem, kot je navedeno v drugem pododstavku ¢lena 44(2).

Clen 46

Kmetje, ki niso lastniki zemlji$¢a, na katerem kmetujejo

Kmetje, ki kmetujejo samo na zemljis¢u v javni ali kolektivni la-
sti in se odlocijo prenchati uporabljati to zemljisce za paso ter
prenesti vse svoje pravice na drugega kmeta, se obravnavajo
enako kot kmetje, ki prodajajo ali prenasajo svoja gospodarstva.
V vseh drugih primerih se tak$ni kmetje obravnavajo enako kot
kmetje, ki samo prenasajo svoje pravice do premije.

Clen 47

Prenos prek nacionalne rezerve

Kadar drzave ¢lanice dolocijo, da se prenos pravic opravi prek na-
cionalne rezerve, uporabijo nacionalne predpise, ki ustrezajo ti-
stim, dolo¢enim v tem oddelku. Poleg tega v taksnih primerih:

(a) drzave clanice lahko poskrbijo, da se zacasni zakup opravi
prek nacionalne rezerve;

(b) v primeru prenosa pravic do premije ali zaCasnega zakupa
v skladu s tocko (a) za¢ne prenos v rezervo veljati, ko pris-
tojni organi drzave ¢lanice o tem obvestijo kmeta, ki prenasa
infali daje v zakup pravice, prenosi iz rezerve na drugega
kmeta pa zacnejo veljati, ko organi o tem obvestijo tega
kmeta.

Poleg tega nacionalni predpisi iz prvega odstavka zagotovijo, da
drzava ¢lanica za del pravic, ki niso zajete v drugem pododstavku
¢lena 105(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009, obvezno placa nadomestilo,
ki ustreza placilu, ki bi bilo izpla¢ano v primeru neposrednega
prenosa med kmeti, zlasti ob upostevanju trenda v proizvodnji
v zadevni drzavi ¢lanici. To pladilo je enako placilu, ki se zaracu-
na kmetu, ki prejme enakovredne pravice iz nacionalne rezerve.

Clen 48

Izra¢un individualnih omejitev

V zacetnih izracunih in pri poznejsih prilagoditvah individualnih
omejitev pravic do premije se uporabljajo le cela stevila.

Zaradi tega se tam, kjer kon¢ni rezultat aritmeti¢nih izra¢unov ni
celo Stevilo, uporabi najbliZje celo stevilo. Vendar se uporabi visje
celo stevilo, Ce je rezultat izratunov to¢no med dvema celima
Steviloma.

Clen 49

Obvescanje

1.  Drzave clanice do 31. decembra vsako leto obvestijo Komi-
sijo o vseh spremembah dela prenesenih pravic do premij, ki se
predajo nacionalni rezervi v skladu s ¢lenom 105(2) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 in, kadar je primerno, o ukrepih, sprejetih v skladu
s ¢lenom 105(3) navedene uredbe.

2. Drzave ¢lanice do 30. aprila vsako leto obvestijo Komisijo

(a) stevilu pravic do premije, vrnjenih brez placila kompenzacije
v nacionalno rezervo po prenosih pravic brez prenosa gos-
podarstev v predhodnem letu;

(b) stevilu neizkori§¢enih pravic do premije iz ¢lena 106(2)
Uredbe (ES) 3t. 73/2009, prenesenih v nacionalno rezervo
v predhodnem letu;

(c) stevilu pravic, dodeljenih v skladu s ¢lenom 106(3) Uredbe
(ES) $t. 73/2009 v predhodnem letu;

(d) Stevilu pravic do premije, dodeljenih kmetom na obmogjih
z omejenimi moZnostmi iz nacionalne rezerve v predhodnem
letu.

POGLAVJE 10

Pladila za goveje in teledje meso

Oddelek 1

Posebna premija

Clen 50
Zahtevki

1. Poleg zahtev iz integriranega sistema vsak zahtevek za
neposredna placila iz ¢lena 19 Uredbe (ES) $t. 73/2009 v zvezi
s posebno premijo iz tega poglavja vsebuje:

(a) razclenitev Stevila Zivali po starostnih obdobjih;

(b) napotilo k potnemu listu ali upravnemu dokumentu, ki
spremlja Zivali iz zahtevka.

2. Zahtevki se lahko vlozijo le v zvezi z Zivalmi, za katere velja,
da so na datum zacetka obdobja obvezne reje iz ¢lena 53:

(@) v primeru bikov, stare sedem mesecev ali ve¢;
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(b) v primeru volov:

(i) stare od sedem do devetnajst mesecev, v primeru prvega
starostnega obdobja;

(ii) stare najmanj dvajset mesecev, v primeru drugega sta-
rostnega obdobja.

Clen 51

Dodelitev premije

Za zivali, ki niso upravicene do posebne premije zaradi uporabe
sorazmernega zmanj$anja iz Clena 110(4) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, ne velja ve¢ zahtevek za isto starostno obdobje in se
Steje, da so premijo Ze prejele.

Clen 52

Potni listi in upravni dokumenti

1. Pristojni organi drzave ¢lanice zagotovijo, da potni listi iz
lena 6 Uredbe (ES) $t. 1760/2000 ali enakovredni nacionalni
upravni dokumenti iz ¢lena 110(3)(b) Uredbe (ES) t. 73/2009 za-
gotavljajo, da se za eno zival in eno starostno obdobje dodeli le
ena premija.

Drzave clanice si pri tem po potrebi medsebojno pomagajo.

2. Drzave ¢lanice lahko zagotovijo, da ima nacionalni upravni
dokument iz odstavka 1 obliko:

(@) dokumenta, ki spremlja vsako posamezno Zival;

(b) izérpnega seznama, ki ga ima kmet in vsebuje vse podatke,
potrebne za upravni dokument, pod pogojem, da zadevne Zi-
vali ostanejo pri istem kmetu od datuma, ko je bil vlozen prvi
zahtevek, dokler se ne oddajo v zakol;

(c) iz€rpnega seznama, ki ga imajo centralni organi in vsebuje
podatke, potrebne za upravni dokument, pod pogojem, da
drzava ¢lanica ali regija drzave ¢lanice, ki izkoristi to moz-
nost, opravi na vseh Zzivalih iz zahtevka preglede na kraju sa-
mem, preveri premike teh Zivali in jasno oznacdi vsako
pregledano Zival, kar morajo kmetje dovoliti;

(d) izérpnega seznama, ki ga imajo centralni organi in vsebuje
vse podatke, potrebne za upravni dokument, pod pogojem,
da drzava ¢lanica sprejme potrebne ukrepe, ki zagotovijo, da
se premija ne dodeli dvakrat za isto starostno obdobje, in da
na zahtevo takoj priskrbi podatke glede premijskega statusa
za vsako Zival.

3. Drzave clanice, ki se odlo¢ijo, da bodo izkoristile eno ali ve¢
moznosti iz odstavka 2, o tem pravocasno obvestijo Komisijo in
ji posredujejo ustrezne izvedbene dolocbe.

Clen 53

Obdobje obvezne reje

Obdobje obvezne reje iz ¢lena 110(3)(a) Uredbe (ES) $t. 73/2009
traja dva meseca in se za¢ne dan po predlozitvi zahtevka.

Vendar lahko drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko kmet dolo¢i
druge datume zacetka obdobja, pod pogojem, da se ti ne za¢nejo
pozneje od dveh mesecev po dnevu predlozitve zahtevka.

Clen 54

Regionalna zgornja meja

1.  Ce zahtevek za sorazmerno zmanjsanje iz ¢lena 110(4)
Uredbe (ES) st. 73/2009 navaja Stevilo upravicenih zivali, ki je
manjse od celega stevila, se dodeli ustrezni del zneska premije na
enoto glede na decimalko. V ta namen se uposteva le prvo deci-
malno mesto.

2. Cese drzave ¢lanice odlocijo, da bodo uvedle razlicne regije
ali spremenile obstojece regije na svojem ozemlju v smislu ¢le-
na 109(a) Uredbe (ES) §t. 73/2009, o svoji odlo¢itvi obvestijo Ko-
misijo pred 1. januarjem tistega leta, v katerem bodo dolocile
regije in postavile zgornjo mejo. Vsaka naknadna sprememba se
sporoci Komisiji pred 1. januarjem zadevnega leta.

Clen 55

Omejitve Stevila Zivali na gospodarstvo

1. Ce se drzave ¢lanice odlocijo, da bodo spremenile omejitev
90 glav goveda na gospodarstvo in na starostno obdobje iz ¢le-
na 110(1) Uredbe (ES) 3t. 73/2009 ali od nje odstopile, o tem ob-
vestijo Komisijo pred 1. januarjem zadevnega koledarskega leta.

Ce drzave ¢lanice dolocijo najmanjse stevilo Zivali na gospodar-
stvo, pod katerim se sorazmerno zmanj$anje ne bo zahtevalo,
o tem obvestijo Komisijo pred 1. januarjem zadevnega koledar-
skega leta.

2. Vsaka naknadna sprememba pri uporabi odstavka 1 se spo-
ro¢i Komisiji pred 1. januarjem zadevnega leta.
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Clen 56

Dodelitev premije ob zakolu

1. Drzave ¢lanice lahko dodelijo posebno premijo ob zakolu
na naslednji nacin:

(a) v primeru bikov, za posamezno starostno obdobje;

(b) v primeru volov, za prvo ali drugo starostno obdobje ali
s kombinacijo dodelitve premije za obe starostni obdobji.

2. Drzave ¢lanice, ki se odlocijo dodeliti posebno premijo ob
zakolu v skladu z odstavkom 1, zagotovijo, da se premija dodeli
tudi v primeru, da se upravicene Zzivali posljejo v drugo drzavo
¢lanico ali izvozijo v tretjo drzavo.

3. Ce se drzave ¢lanice odlocijo dodeliti posebno premijo ob
zakolu v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, se za dodelitev premije
smiselno uporabijo ta oddelek, ¢len 77 in ¢len 78(1) in (2).

4. Poleg informacij iz ¢lena 78(1) je na zahtevkih za pomo¢
navedeno, ali je Zzival bik ali vol, spremlja pa jih dokument
s podatki, ki se zahtevajo za namene ¢lena 52. Po izbiri drzave
¢lanice je ta dokument eden izmed naslednjih:

(@) potni list ali kopija potnega lista, ¢e je sestavljen iz ve¢
izvodov;

kopija potnega lista, e je sestavljen iz samo enega izvoda, ki
pyja potneg J ) g
ga je potem treba vrniti pristojnemu organu iz ¢lena 6 Ured-
be (ES) §t. 1760/2000; v takem primeru drzava ¢lanica ukre-
P
pa in zagotovi, da informacije, ki jih vsebuje kopija, ustrezajo
izvirniku;

¢) nacionalni upravni dokument, ¢e potni list ni na razpolago,
() nacionalni upravni dok Ce potni list ni polag
pod pogoji iz ¢lena 6 Uredbe (ES) $t. 1760/2000.

Drzave ¢lanice lahko opustijo uporabo drzavnega upravnega do-
kumenta. V takem primeru s potrebnimi ukrepi zagotovijo, da se
premija ne dodeli dvakrat za isto starostno obdobje za zivali, s ka-
terimi so trgovali znotraj Skupnosti.

Ce racunalnisko podprte podatkovne zbirke iz ¢lena 3(b) Uredbe
(ES) st. 1760/2000 po mnenju drzave c¢lanice vsebujejo
informacije, potrebne za zagotovitev, da se dodeli le ena premija
za vsako Zival in starostno skupino, zahtevkom za pomo¢ ni treba
dodajati dokumenta iz prvega pododstavka tega odstavka.

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka, ko drzave
¢lanice prosijo za moznost iz prvega pododstavka clena 78(2),
sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da kmet lahko doloci
Zivali, za katere prosi za posebno premijo.

5. Za bike dokazilo o zakolu vsebuje maso klavnih trupov.

6.  Za odpremo Zivali se zagotovi dokazilo o odpremi, in sicer
z izjavo posiljatelja zivali, v kateri je navedena namembna drzava
¢lanica.

V takem primeru zahtevki za pomo¢ vkljucujejo:

(@) ime in naslov posiljatelja (ali ekvivalentno oznako);
(b) identifikacijsko $tevilko Zivali;

(c) izjavo, da Zival ni mlajsa od devetih mesecev.

Zahtevki za pomo¢ se predlozijo, preden Zival zapusti ozemlje
zadevne drzave ¢lanice, dokazilo o odpremi pa se predlozi v roku
treh mesecev od datuma, ko je Zival zapustila ozemlje zadevne
drzave ¢lanice.

Clen 57

Podatki o sistemu dodeljevanja

1.V primeru uporabe ¢lena 56 in z odstopanjem od ¢lena 53
se premija dodeli kmetom, ki so redili Zivali najmanj dva meseca,
zivali pa so bile po tem obdobju v manj kakor enem mesecu za-
klane ali odposlane in v manj kakor dveh mesecih izvoZene.

Za vole se pri placilu premije upostevajo naslednja pravila:

(a) premija za prvo starostno obdobje se dodeli samo, Ce je kmet
redil Zival vsaj dva meseca znotraj obdobja, ko je bila Zival
stara vsaj sedem mesecev in manj kot dvaindvajset mesecev;

(b) premija za drugo starostno obdobje se lahko dodeli samo, ¢e
je kmet vsaj dva meseca redil Zival, ki ni stara manj kot dvaj-
set mesecev;

(c) premija za ti dve starostni obdobji se lahko dodeli skupaj
samo, Ce je kmet redil Zival vsaj $tiri zaporedne mesece
v skladu z zahtevami glede starosti iz tock (a) in (b);

(d) premija za drugo starostno obdobje se lahko dodeli samo, ¢e
je zival prila iz druge drzave ¢lanice, ko je Ze dosegla starost
devetnajstih mesecev.

2. Masa klavnih trupov se ugotovi na podlagi klavnih trupov
v smislu ¢lena 2 Uredbe Sveta (ES) t. 1183/2006 (1).

Ce klavni trupi ne ustrezajo tej opredelitvi, se uporabijo
korekcijski faktorji iz Priloge II k Uredbi Komisije (ES)
§t. 1249/2008 (2.

() ULL 214, 4.8.2006, str. 1.
(2) ULL 337, 16.12.2008, str. 3.
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Ce se zakol opravi v klavnici, za katero ne velja ocenjevalna le-
stvica Skupnosti za klavne trupe odraslega goveda, lahko drzave
¢lanice dovolijo, da se masa klavnih trupov ugotavlja na podlagi
zive mase zaklane Zivali. V takem primeru je masa klavnih tru-
pov enaka ali vecja od 185 kg, ¢e je bila Ziva masa zaklane Zivali
enaka ali ve¢ja od 340 kg.

Clen 58
Obvescanje
Drzave ¢lanice pred zacetkom zadevnega koledarskega leta obves-
tijo Komisijo o svoji odloc¢itvi ali o kakr$nih koli drugih

spremembah, v zvezi z zahtevkom iz ¢lena 56 in v zvezi s po-
membnimi postopki.

Oddelek 2

Premija za krave dojilje

Clen 59

Krave mesnih pasem

Za namene Clena 109(d) in ¢lena 115(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009
krave, ki spadajo med pasme goved, navedenih v Prilogi IV k tej
uredbi, ne spadajo k mesnim pasmam.

Clen 60

Najvisja individualna kvota

1. Ce se drzave ¢lanice odlocijo, da bodo spremenile najvisjo
individualno kvoto 120 000 kg iz ¢lena 111(2)(b) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 ali od nje odstopile, o tem obvestijo Komisijo pred
1. januarjem zadevnega koledarskega leta.

2. Vsaka naknadna sprememba pri uporabi odstavka 1 se spo-
ro¢i Komisiji pred 31. decembrom zadevnega leta.

Clen 61

Obdobje obvezne reje

Sestmesecno obdobje obvezne reje iz drugega pododstavka ¢le-
na 111(2) Uredbe (ES) st. 73/2009 se zacne dan po predloZitvi
zahtevka.

Clen 62
Zahtevki

1. Brez poseganja v zahteve iz integriranega sistema, kadar
zahtevek za neposredna placila iz ¢lena 19 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 vkljucuje zahtevek za premijo, ki se dodeli v skladu
s ¢lenom 111(2)(b) Uredbe (ES) $t. 73/2009, vsebuje:

(a) izjavo, v kateri je navedena individualna mle¢na kvota, do-
stopna proizvajalcu 31. marca pred zacetkom 12-mese¢nega
obdobja uporabe sistema preseznega obdavcenja v zadevnem
koledarskem letu; ¢e ta koli¢ina ni znana na dan vlozitve za-
htevka, je to ¢im prej treba sporociti pristojnemu organu;

(b) jamstvo kmeta, da ne bo povecal svoje individualne kvote
nad koli¢insko omejitvijo, doloceno v ¢lenu 111(2)(b) Ured-
be (ES) st. 73/2009, v 12-mesecnem obdobju, ki pricne teci
na dan vlozitve zahtevka.

Tocka (b) se ne uporablja, e je drzava ¢lanica odpravila koli¢in-
sko omejitev.

2. Zahtevki za premijo za krave dojilje se vlozijo znotraj ce-
lotnega obdobja 3estih mesecev v koledarskem letu, ki ga doloci
drzava ¢lanica.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo posamezna obdobja ali datume za
vlozitev zahtevkov znotraj tega celotnega obdobja in 3tevilo za-
htevkov, ki jih lahko kmetje vloZzijo za premijo v enem koledar-
skem letu.

Clen 63

Povprena mlecnost

Povprec¢na mlecnost se izra¢una na podlagi povpre¢nih mle¢nosti
iz Priloge V. Vendar pa drzave clanice za ta izracun lahko
uporabijo dokument, ki ga priznavajo in ki potrjuje povprecno
mlec¢nost mlecne crede na kmeta.

Clen 64

Dodatna nacionalna premija

1. Dodatna nacionalna premija za krave dojilje iz ¢lena 111(5)
Uredbe (ES) $t. 73/2009 se lahko dodeli le tistemu kmetu, ki isto
koledarsko leto prejme premijo za krave dojilje.

Dodatna nacionalna premija za krave dojilje se dodeli le znotraj
omegjitve Stevila Zivali, primernih za premijo za krave dojilje, e je
to sprejemljivo po dolocitvi sorazmernega zmanjsanja iz drugega
pododstavka ¢lena 115(1) Uredbe (ES) 3t. 73/2009.

2. Drzave ¢lanice lahko dolodijo dodatne pogoje za dodelitev
dodatne nacionalne premije za krave dojilje. O tem pravocasno
obvestijo Komisijo, $e preden ti pogoji za¢nejo veljati.

3. Komisija najpozneje do 31. avgusta vsakega koledarskega
odlodi, katere drzave ¢lanice izpolnjujejo pogoje, dolocene v tre-
tjem pododstavku ¢lena (111)(5) Uredbe (ES) t. 73/2009.
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Clen 65

Individualna zgornja meja

Drzave clanice dolodijo individualno zgornjo mejo na kmeta
v skladu s ¢lenom 112(1) Uredbe (ES) st. 73/2009.

Clen 66

Obvescanje

1. Drzave clanice do 31. decembra vsako leto obvestijo
Komisijo:

(@) o vseh spremembah znizanja iz drugega pododstavka cle-
na 113(2) Uredbe (ES) st. 73/2009;

(b) kadar je primerno, o vseh spremembah ukrepov, sprejetih
v skladu s ¢lenom 113(3)(a) navedene uredbe.

2. Drzave ¢lanice po elektronskem sredstvu na obrazcu, ki ga
da na voljo Komisija, najpozneje do 31. julija vsako koledarsko
leto sporocijo Komisiji:

(a) Stevilo pravic do premije, vrnjenih brez placila kompenzacije
v nacionalno rezervo po prenosih pravic brez prenosa gos-
podarstev v predhodnem koledarskem letu;

(b) Stevilo neizkoriscenih pravic do premije iz ¢lena 69(2), pre-
nesenih v nacionalno rezervo v predhodnem koledarskem
letu;

(c) stevilo pravic, dodeljenih v skladu s ¢lenom 114(3) Uredbe
(ES) 73/2009 v predhodnem koledarskem letu.

Clen 67

Brezplacno pridobljene pravice

Kadar kmet iz nacionalne rezerve brezpla¢no pridobi pravice do
premije, v naslednjih treh koledarskih letih ne sme prenesti in/ali
zaCasno dati v zakup svojih pravic, razen v ustrezno utemeljenih
izjemnih primerih.

Clen 68

Uporaba pravic

1. Kmet, ki je nosilec pravic, lahko te uporablja tako, da jih iz-
koristi sam infali jih da v zakup drugemu proizvajalcu.

2. Kadar kmet med vsakim posameznim koledarskim letom ne
uporabi vsaj najnizjega odstotka svojih pravic, dolocenih v skladu
z odstavkom 4, se neuporabljeni del prenese v nacionalno rezer-
Vo, razen:

(a) kadar ima kmet najvec¢ sedem pravic do premije, pa ni upo-
rabil najnizjega odstotka svojih pravic, dolocenega v skladu
z odstavkom 4, med vsakim od dveh zaporednih koledarskih
let, se del, ki ga ni uporabil v zadnjem koledarskem letu, pre-
nese v nacionalno rezervo;

(b) kadar kmet sodeluje v ekstenzifikacijskem programu, ki ga
priznava Komisija;

(c) kadar kmet sodeluje v programu pred¢asnega upokojevanja,
ki ga priznava Komisija in v katerem prenos in/ali za¢asni za-
kup pravic ni obvezen, ali

(d) v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih.

3. Zacasni zakup je samo za celo koledarsko leto in vkljucuje
vsaj najmanjse Stevilo zivali iz ¢lena 69(1). Kmet na koncu vsake-
ga obdobja zacasnega zakupa, ki ne sme presegati treh zapored-
nih let, razen e pravice prenese, zase spet pridobi vse svoje
pravice za najmanj dve zaporedni koledarski leti. Ce kmet sam ne
izkoristi vsaj najnizjega odstotka svojih pravic, dolo¢enega v od-
stavku 4, v vsakem od dveh let, drzava ¢lanica, razen v izjemnih
in ustrezno utemeljenih primerih, letno odvzame in vrne v nacio-
nalno rezervo tisti del pravic, ki jih kmet ni uporabil.

Ce pa kmetje sodelujejo v programih predcasnega upokojevanja,
ki jih priznava Komisija, lahko drzave ¢lanice poskrbijo, da se po-
daljsa celotno trajanje zacasnega zakupa na podlagi takih
programov.

Kmetom, ki so se obvezali da bodo sodelovali
v ekstenzifikacijskem programu v skladu z ukrepom iz cle-
na 2(1)(c) Uredbe (EGS) §t. 2078/92 ali v ekstenzifikacijskem pro-
gramu v skladu s ¢lenoma 22 in 23 Uredbe (ES) $t. 12571999 ali
v ekstenzifikacijskem programu v skladu s ¢lenom 39 Uredbe (ES)
§t. 1698/2005, ni dovoljeno, da zacasno dajo v zakup svoje
pravice in/ali jih prenesejo v obdobju tega sodelovanja. Vendar se
ta pododstavek ne uporablja, kadar program dovoljuje prenos
in/ali zacasno oddajo pravic v zakup kmetom, katerih sodelovan-
je pri ukrepih, ki niso navedeni v tem pododstavku, zahteva pri-
dobitev teh pravic.

4. Najnizji odstotek uporabe pravic do premije je 70 %. Vendar
drzave clanice lahko ta odstotek dvignejo na 100 %.

Drzave ¢lanice o odstotku, ki ga nameravajo uporabiti, ali o vsaki
spremembi tega odstotka vnaprej obvestijo Komisijo.
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Clen 69

Prenos pravic in zacasni zakup

1. Drzave ¢lanice lahko na podlagi svojih proizvodnih struktur
dolo¢ijo najnizje Stevilo pravic do premije, ki je lahko predmet
delnega prenosa brez prenosa gospodarstva. To najnizje Stevilo ne
sme preseci petih pravic do premije.

2. Prenosi pravic do premije in zacasni zakup teh pravic so ve-
ljavni Sele, ko kmet, ki prenasa infali daje v zakup pravice, in
kmet, ki te pravice prejema, o tem skupaj obvestita pristojne or-
gane drzave clanice.

Taksno obvestilo se pripravi v roku, ki ga je dolocila drzava ¢la-
nica, vendar najpozneje do datuma, ko je kmet, ki prejema
pravice, vlozil zahtevek za premijo, razen ¢e se prenos pravic uve-
ljavlja z dedovanjem. V tem primeru je kmet, ki prejema pravice,
dolzan predloziti ustrezne pravne dokumente, ki dokazujejo, da
je on ali ona dedi¢ ali dedinja pokojnega kmeta.

Clen 70

Sprememba individualne zgornje meje

Pri prenosih ali zacasnem zakupu pravic do premije drzave clani-
ce dolocijo novo individualno zgornjo mejo in obvestijo zadevne
kmete o Stevilu pravic do premije, do katerega so upraviceni, in
sicer najpozneje v 60 dneh od zadnjega dne obdobja, v katerem
je kmet predlozil zahtevek.

Prvi odstavek se ne uporablja, ¢e se prenos uveljavlja
z dedovanjem.

Clen 71

Kmetje, ki niso lastniki zemlji$¢a, na katerem kmetujejo

Kmetje, ki kmetujejo samo na zemlji¢u v javni ali kolektivni la-
sti in se odlo¢ijo prenehati s kmetovanjem na tem zemlji§¢u ter
prenesti vse svoje pravice na drugega kmeta, se obravnavajo
enako kot kmetje, ki prodajajo ali prenasajo svoja gospodarstva.
V vseh drugih primerih se taksni kmetje obravnavajo enako kot
kmetje, ki samo prenasajo svoje pravice do premije.

Clen 72

Prenos prek nacionalne rezerve

Kadar drzave ¢lanice dolocijo, da se prenos pravic brez prenosa
gospodarstva opravi prek nacionalne rezerve v skladu s ¢le-
nom 113(3)(b) Uredbe (ES) 3t. 73/2009, uporabijo nacionalne
predpise, ki ustrezajo tistim iz ¢lenov 69 do 71. Poleg tega v tem
primeru:

— drzave clanice lahko dolocijo, da se zacasni zakup opravi
prek nacionalne rezerve,

— ko se pravice do premije prenasajo ali zaCasno zakupijo v pri-
merih, v katerih se uporablja prva alinea, za¢nejo prenosi
v rezervo veljati Sele, ko pristojni organi drzave ¢lanice o tem
obvestijo kmeta, ki prenasa in/ali daje v zakup pravice, preno-
si iz rezerve na drugega kmeta pa zacnejo veljati Sele, ko ti
organi o tem obvestijo tega kmeta.

Poleg tega morajo te dolo¢be zagotoviti, da bo drzava ¢lanica iz-
vedla placilo za del pravic, ki niso navedene v drugem pododstav-
ku ¢lena 113(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009, ki ustreza placilu, ki bi
bilo izplacano v primeru neposrednega prenosa med kmeti, zlasti
ob upostevanju trenda v proizvodnji v zadevni drzavi ¢lanici. To
placilo je enako placilu, ki se bo zahtevalo od kmetov, ki bodo
prejeli enakovredne pravice iz nacionalne rezerve.

Clen 73

Delne pravice

1. Ceizracuni, ki jih je treba izdelati v skladu s ¢leni 65 do 72,
dajo rezultate, ki niso cela tevila, se uposteva samo prvo decimal-
no mesto §tevila.

2. Ce so za kmete ali za nacionalno rezervo rezultat uporabe
dolocb tega oddelka delne pravice do premije, se te delne pravice
sestejejo.

3. Ce ima kmet delno pravico, se ta prenese samo na ustrezni
del zneska premije na enoto, in kadar je primerno, samo na
ustrezni del dodatne nacionalne premije iz ¢lena 64.

Clen 74

Posebni program za telice

1. Drzave {lanice, ki Zelijo izkoristiti moznost iz ¢lena 115(1)
Uredbe (ES) $t. 73/2009, o tem obvestijo Komisijo in ji hkrati
predlozijo ustrezne podatke, na podlagi katerih je mogoce ugo-
toviti, ali so pogoji iz ¢lena 115(1) navedene uredbe izpolnjeni.

Zadevne drzave ¢lanice prav tako, kadar je to primerno, sporoci-
jo posebno zgornjo mejo, ki so jo dolocile.

Komisija odlo¢i, katere drzave ¢lanice izpolnjujejo pogoje iz ¢le-
na 115(1) Uredbe (ES) it. 73/2009.

Odlotitve, veljavne v Casu zacetka veljavnosti te uredbe, veljajo Se
naprej.
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2. Drzave ¢lanice, ki izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 115(1) Ured-
be (ES) $t. 73/2009, pred 1. januarjem zadevnega leta obvestijo
Komisijo o vsaki spremembi posebne nacionalne zgornje meje, ki
so jo dolocile.

3. Drzave ¢lanice, ki uporabljajo posebni program, dolocijo
merila za zagotovitev, da se premija placa kmetom, katerih ¢reda
telic je namenjena za obnovo ¢red krav. Navedena merila lahko
vkljucujejo zlasti starostne omejitve in/ali pasemske zahteve. Dr-
zave Clanice pred 31. decembrom v letu pred zadevnim letom ob-
vestijo Komisijo o sprejetih merilih. Vsaka naknadna sprememba
se sporo¢i Komisiji pred 31. decembrom v letu pred zadevnim
letom.

4. Ce zahtevek za sorazmerno zmanjsanje iz drugega podod-
stavka ¢lena 115(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009 navaja $tevilo upra-
vicenih Zzivali, ki je manjse od celega Stevila, se dodeli ustrezni del
zneska premije na enoto glede na decimalko in, kadar je primerno,
ustrezni del dodatne nacionalne premije iz ¢lena 64. V ta namen
se uposteva le prvo decimalno mesto.

5. Vdrzavah ¢lanicah, ki uporabljajo posebni program, se v ce-
loti upostevajo zahteve iz ¢lena 111(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009
v zvezi z najnizjim Stevilom Zivali v lasti, ali za krave dojilje, ¢e je
kmet vlozil zahtevek za krave dojilje, ali za telice, ¢e je kmet vlo-
zil zahtevek za telice.

6.  Dolocbe ¢lenov 65 do 73 se ne uporabljajo za ta poseben
program.

Clen 75

ZaokroZanje Stevila Zivali

Ce izracun najvisjega Stevila telic v odstotkih, kot je doloceno
v drugem pododstavku ¢lena 111(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009, po-
kaze rezultat, ki ni celo Stevilo, se to Stevilo zaokroZi navzdol na
najblizje celo $tevilo, ¢e je to Stevilo manjse od 0,5, in navzgor na
najblizje celo Stevilo, ¢e je to tevilo 0,5 ali vec.

Oddelek 3

Skupne dolo¢be za posebno premijo in
premijo za krave dojilje

Clen 76

Zahtevki za posebno premijo in premijo za krave dojilje

Drzave ¢lanice lahko iz upravnih razlogov dolocijo, da so zahtev-
ki za pomo¢ za neposredna placila iz ¢clena 19 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 v zvezi s posebno premijo in premijo za krave dojilje
za najmanjse Stevilo zivali, pod pogojem, da to Stevilo ne presega
treh Zivali.

Oddelek 4

Klavna premija

Clen 77

Izjava o sodelovanju

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da vsak kmet, ki izpolnjuje pogoje
za dodelitev klavne premije iz ¢lena 116 Uredbe (ES) $t. 73/2009
za dano koledarsko leto, pred datumom ali hkrati z datumom, ko
vlozi prvi zahtevek za to koledarsko leto, predlozi izjavo
o sodelovanju.

Ce kmet ne spremeni izjave o sodelovanju, lahko drzava ¢lanica
sprejme, da prej$nja izjava ostane v veljavi.

Clen 78
Zahtevki

1. Zahtevki za pomo¢ vsebujejo podatke, potrebne za placilo
klavne premije, zlasti datum rojstva zivali, v primeru Zivali, roje-
nih po 1. januarju 1998.

Zahtevki za pomoc se vloZzijo v obdobju, ki ga dolo¢i drzava ¢la-
nica, vendar ne sme preseci Sestih mesecev po zakolu Zivali ali, pri
izvozu Zivali, po datumu, ko zapusti carinsko obmo¢je Skupno-
sti. Navedeno obdobje se iztece najpozneje ob koncu februarja na-
slednjega leta, razen v izjemnih primerih, ki jih dolocijo drzave
¢lanice, ki so Zivali odposlale ali izvozile. V skladu s tem ¢asov-
nim okvirom lahko drzave ¢lanice dolo¢ijo obdobja in datume za
predlozitev zahtevkov za pomoc in hkrati dolocijo tevilo zahtev-
kov, ki jih lahko vsak kmet predlozi v koledarskem letu.

Drzave ¢lanice lahko dovolijo, da se zahtevki vlozZijo prek osebe,
ki ni kmet. V tak$nih primerih sta na zahtevku navedena ime in
naslov kmeta, ki izpolnjuje pogoje za klavno premijo.

Poleg zahtev iz integriranega sistema vsak zahtevek vsebuje:

(a) v primerih, kjer je dodelitev odobrena ob zakolu, potrdilo
klavnice ali kakSen drug dokument, ki ga izda ali potrdi
klavnica in vsebuje vsaj naslednje podatke:

(i) ime in naslov klavnice (ali ekvivalentno oznako);

(i) datum zakola ter identifikacijsko in klavnisko $tevilko
Zivali;

(iti) pri teletih maso klavnih trupov, razen kadar se uporablja
clen 79(4);
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(b) v primerih, kjer se zival izvozi v tretjo drzavo:

(i) ime in naslov izvoznika (ali ekvivalentno oznako);

(ii) identifikacijsko $tevilko zivali;

(ili) izvozno deklaracijo, ki navaja starost za tiste Zivali, ki so
rojene po 1. januarju 1998, in pri teletih, razen kadar se
uporablja clen 79(4), zivo maso, ki ne sme presegati
300 kg;

(iv) dokazilo, da je Zival zapustila carinsko obmocje Skup-
nosti, kar se dokaZze na enak nacin kakor za izvozno
nadomestilo.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se informacije iz to¢k (a) in (b)
Cetrtega pododstavka posredujejo prek organa ali organov, ki jih
prizna drzava clanica in ki lahko uporabijo informacijsko
tehnologijo.

Drzave ¢lanice izvedejo reden, nenapovedan nadzor glede to¢no-
sti podatkov na potrdilih ali dokumentih in po potrebi podatkov
iz Cetrtega pododstavka.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzave ¢lanice dolocijo,
da se podatki o zakolu Zivali iz racunalnisko podprtih podatkov-
nih zbirk iz ¢lena 3(b) Uredbe (ES) $t. 1760/2000, ki so jih
klavnice posredovale pristojnemu organu, Ze Stejejo kot zahtevki
za klavno premijo v imenu kmetov, pod pogojem, da te podat-
kovne zbirke ponujajo, po mnenju drzave ¢lanice, ustrezna zago-
tovila glede tocnosti podatkov, ki jih vsebujejo za namene
programa klavne premije in, kadar je primerno, za placilo posebne
premije za zakol.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se zahtevki kljub temu predlo-
zijo. V takem primeru lahko dolocijo vrsto podatkov, ki se priloz-
ijo zahtevku.

Drzave ¢lanice, ki se odlocijo za uporabo tega odstavka, obvestijo
Komisijo o vsaki naknadni spremembi, $e preden se izvede.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da podatki, ki so na razpolago placilni
agenciji, vsebujejo vse potrebne informacije za placilo klavne pre-
mije, predvsem:

(@) vrste in kolic¢ine Zivali iz ¢lena 116(1) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, ki so bile zaklane v zadevnem letu;

(b) informacije o ustreznosti glede starostnih omejitev in mase
klavnih trupov Zzivali iz navedenega ¢lena in glede obdobja
obvezne reje iz ¢lena 80 te uredbe;

(c) kadar je primerno, informacije, potrebne za placilo posebne
premije ob zakolu.

3. Cetudi se drzava ¢lanica, v kateri je bil opravljen zakol, od-
lo¢i za odstopanje, doloceno v odstavku 2 tega ¢lena, klavnica za
zivali, ki so bile predmet trgovine znotraj Skupnosti, po obdobju
obvezne reje iz ¢lena 80 izda dokument iz tocke (a) Cetrtega pod-
odstavka odstavka 1 tega ¢lena.

Ce pa so sistemi za prenos podatkov skladni, se dve drzavi ¢lanici
lahko dogovorita za uporabo odstavka 2.

Drzave ¢lanice si medsebojno pomagajo pri zagotavljanju ucin-
kovitega nadzora pristnosti predlozenih dokumentov infali to¢-
nosti izmenjanih podatkov. V ta namen drzava clanica, v kateri se
opravi placilo, redno posreduje drzavi ¢lanici, v kateri se opravi
zakol, povzetek potrdil o zakolu (ali podatke namesto tega) po
klavnicah, ki ga prejme od slednje drzave clanice.

Clen 79

Masa in predstavitev klavnih trupov

1. Za namene ¢lena 116(1)(b) Uredbe (ES) $t. 73/2009 pred-
stavljajo klavne trupe telet trupi po odstranitvi koze, odstranitvi
drobovja in izkrvavitvi, brez glave ali nog v skoc¢nih sklepih,
vendar z jetri, ledvicami in ledvi¢nim lojem.

2. Masa, ki jo je treba upostevati, je masa klavnega trupa po
ohladitvi ali masa toplega klavnega trupa, dolo¢ena nemudoma
po zakolu in zmanjSana za 2 %.

3. Ce klavne trupe predstavljajo trupi brez jeter, ledvic in/ali
ledvi¢nega loja, se masa poveca za:

@@ 3,5 kg za jetra;

(b) 0,5 kg za ledvice;

(© 3,5 kg za ledvi¢ni loj.

4. Drzave clanice lahko dolocijo, da se, e je tele staro manj
kakor Sest mesecev ob zakolu ali izvozu, Steje, da so zahteve glede
mase iz ¢lena 116(1)(b) Uredbe (ES) st. 73/2009 izpolnjene.

Ce mase klavnih trupov ni mogoce ugotoviti v klavnici, se steje,
da so zahteve glede mase iz ¢lena 116(1)(b) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 izpolnjene, e Ziva masa ne presega 300 kg.

Clen 80

Obdobje obvezne reje

1. Klavna premija se placa kmetu, ki je Zival redil najmanj dva
meseca in je bila po tem obdobju v manj kakor enem mesecu
zaklana ali v manj kakor dveh mesecih izvoZena.
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2. Priteletih, ki se zakoljejo pred starostjo treh mesecev, znasa
obdobje obvezne reje en mesec.

Clen 81

Nacionalne zgornje meje

1. Nacionalne zgornje meje iz ¢lena 116(1) in (3) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 so dolocene v Prilogi VI k tej uredbi.

2. Ce zahtevek za sorazmerno zmanjsanje iz ¢lena 116(4)
Uredbe (ES) §t. 73/2009 navaja Stevilo upravicenih Zzivali, ki je
manjse od celega $tevila, se dodeli ustrezni del zneska klavne pre-
mije na enoto glede na decimalko. V ta namen se uposteva le prvo
decimalno mesto.

Oddelek 5

Splosne dolocbe

Clen 82
Izplacilo predplacil

1. Vskladu s ¢lenom 29(4)(a) Uredbe (ES) §t. 73/2009, na pod-
lagi rezultatov upravnega nadzora in pregledov na kraju samem,
pristojni organ kmetu placa za stevilo zivali, ki veljajo za upravi-
¢ene, predplacilo, enako 60 % posebne premije, premije za krave
dojilje in klavne premije.

Pri posebni premiji, pri posebnem programu za telice iz cle-
na 74 in pri klavni premiji lahko drzava ¢lanica zniza odstotek
predplacila, vendar pa slednje ne sme biti manjse od 40 %.

Predplacilo se ne more izplacati pred 16. oktobrom koledarskega
leta, v katerem je bila premija zapro$ena.

2. Znesek kon¢nega placila premije je enak razliki med
predpla¢ilom in zneskom premije, do katere je kmet upravicen.

Clen 83

Leto dodelitve

1. Datum vlozitve zahtevka je operativni dogodek za dolocitev
leta, v katerem se za zivali dodelita posebna premija in premija za
krave dojilje, in je hkrati operativni dogodek za dolocitev stevila
glav velikih zivali (GVZ), ki se uposteva za izracun obremenitve.

Ce pa se posebna premija dodeli v skladu s clenom 56, je znesek
premije, ki se uporabi, tisti, ki velja 31. decembra v letu, v kate-
rem je bil opravljen zakol ali v katerem je bil opravljen izvoz v na-
slednjih primerih:

(@) ko je bila Zival zaklana ali izvozena najpozneje 31. decembra;

(b) ko je zahtevek za premijo za to Zival vloZen Sele po tem
datumu.

2. Glede klavne premije se za dolocitev visine pomodi in izra-
¢una sorazmernega zmanj$anja v skladu s ¢lenom 81 za leto do-
delitve pomodi Steje leto zakola ali izvoza.

Clen 84

Sankcije za nezakonito uporabo ali posest nekaterih
snovi ali proizvodov

Ob veckratnih krsitvah zaradi nezakonite uporabe ali posesti
snovi in proizvodov, ki jih ustrezne uredbe Skupnosti na veteri-
narskem podrogju ne dovoljujejo, drzave ¢lanice v skladu z dru-
gim pododstavkom ¢lena 119(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009 dolocijo
obdobje izkljucitve iz sheme pomoci glede na tezo prekrska.

Clen 85

Doloc¢itev posameznih kvot za mleko

Do konca sedmega zaporednega obdobja iz ¢lena 66 Uredbe
(ES) 8t. 12342007, z odstopanjem od datumov iz ¢lena 62(1)(a)
te uredbe, se lahko drzava ¢lanica odlo¢i, da se za kmete, ki redijo
krave mlekarice in prenesejo ali prevzamejo vse individualne kvo-
te ali njihov del z zacetkom veljavnosti 31. marca ali 1. aprila
v skladu s ¢lenom 65(i) in (k) Uredbe (ES) $t. 12342007 ali
v skladu z nacionalnimi predpisi, sprejetimi za izvajanje cle-
nov 73, 74 in 75 navedene uredbe, 1. aprila dolocita najvecja
individualna kvota razpolozljivega mleka, ki je upravic¢ena do pre-
mije za krave dojilje, ter najvecje stevilo krav dojilj.

Clen 86

Doloc¢itev obdobij obvezne reje

Zadnji dan obdobij obvezne reje iz ¢lenov 53, 57(1), 61 in 80 je
dan pred dnevom, ki ima isto Stevilko kakor zacetni dan obdobij,
ne glede na to, ali gre za delovni dan ali ne.
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Clen 87
Identifikacija in registracija Zivali
Zahteve glede identifikacije in registracije Zivali, ki jih doloca
¢len 117 Uredbe (ES) st. 73/2009, veljajo za Zzivali, ki so rojene
pred 1. januarjem 1998, v skladu s postopkom iz Direktive Sveta

2008/71[ES (1), razen za zivali, ki so predmet trgovine znotraj
Skupnosti.

NASLOV 1II

POSEBNA PRAVILA V ZVEZI Z NASLOVOM V UREDBE (ES)
§t. 73/2009

POGLAVJE 1

Shema enotnega placila na povrsino

Clen 88

Najmanjsa velikost upravic¢ene povrsine na gospodarstvo

Najmanj$a velikost upraviene povriine na gospodarstvo, za
katero se lahko zahteva placilo na ravni, vi§ji od 0,3 ha, kot je do-
lo¢eno v tretjem pododstavku ¢lena 124(2) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, je dolocena v Prilogi VII k tej uredbi.

Clen 89
Kmetijske povrsine
Kmetijske povrsine po shemi enotnega placila na povrsino iz ¢le-

na 124(1) Uredbe (ES) st. 73/2009 so dolo¢ene v Prilogi VIIT k tej
uredbi.

Clen 90

Pridelava konoplje

Kar zadeva upravicenost do sheme enotnega placila na povrsino,
se smiselno uporabljajo dolocbe v zvezi s sortami konoplje iz ¢le-
na 39(1) Uredbe (ES) st. 73/2009 in ¢lena 10 Uredbe (ES)
§t. 1120/2009.

POGLAVJE 2

Dopolnilna nacionalna neposredna placila

Clen 91

Koeficient zniZanja

V primeru, da bi dopolnilna nacionalna neposredna placila znot-
raj sektorja presegala najvisjo stopnjo, ki jo je odobrila Komisija
v skladu s ¢lenom 132(7) Uredbe (ES) $t. 73/2009, se stopnja
dopolnilnih nacionalnih neposrednih placil v zadevnem sektorju
z uporabo koeficienta zniZanja sorazmerno zmanjsa.

(1) ULL 213, 8.8.2008, str. 31.

Clen 92

Pogoji za upravicenost

Za namene Clena 132(7)(b) Uredbe (ES) $t. 73/2009 Komisija
zlasti uposteva posebne financne okvire (pod)sektorjev iz ¢le-
na 132(5) navedene uredbe in pogoje za upraviCenost, ki se
uporabljajo za ustrezna neposredna placila, ki se tedaj uporabljajo
za drzave ¢lanice, ki niso nove drzave ¢lanice iz Cetrtega podod-
stavka ¢lena 132(2) navedene uredbe.

V ¢lenu 132 Uredbe (ES) $t. 73/2009 in tem poglavju ,ustrezno
neposredno placilo, ki se tedaj uporablja v drzavah ¢lanicah, ki
niso nove drzave ¢lanice” pomeni kakr$no koli neposredno placilo
iz Priloge I k Uredbi (ES) $t. 73/2009, ki se je dodelilo v letu
uporabe dopolnilnih nacionalnih neposrednih placil, katerih
pogoji za upravicenost so podobni kot pri zadevnem dopolnilnem
nacionalnem neposrednem placilu.

Clen 93

Nadzori

Nove drzave ¢lanice uvedejo primerne nadzorne ukrepe, s ¢imer
zagotovijo, da se izpolnijo pogoji za odobritev dopolnilnih nacio-
nalnih neposrednih placil, ki jih je doloc¢ila Komisija v skladu s ¢le-
nom 132(7) Uredbe (ES) t. 73/2009.

Clen 94

Letno porocilo

Nove drzave ¢lanice predloZijo porocilo s podatki o ukrepih za
izvajanje dopolnilnih nacionalnih neposrednih placil pred 30. ju-
nijem leta po njihovi izvedbi. Porocilo zajema vsaj naslednje:

(@) kakr$ne koli spremembe okolis¢in, ki vplivajo na dopolnilna
nacionalna neposredna placila;

(b) za vsako dopolnilno nacionalno neposredno placilo stevilo
upravicencev, skupni znesek dodeljene dopolnilne nacional-
ne pomoci, $tevilo hektarov, Stevilo Zivali ali drugih placanih
enot placila;

(c) porocilo o nadzornih ukrepih v skladu s ¢lenom 93.

Clen 95

Drzavna pomo¢

Dopolnilna nacionalna neposredna placila, ki niso v celoti placana
z odobritvijo Komisije iz ¢lena 132(7) Uredbe (ES) st. 73/2009, se
obravnavajo kot nezakonita drzavna pomo¢ v smislu Uredbe Sve-
ta (ES) &t. 659/1999 (3).

() ULL 83, 27.3.1999, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:213:0031:0031:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1999:083:0001:0001:SL:PDF
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NASLOV IV
RAZVELJAVITVE, PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 96

Razveljavitev
1. Uredba (ES)3t. 1973/2004 se s 1. januarjem 2010 razveljavi.

Vendar pa se $e naprej uporablja pri zahtevkih za pomoc za leto
2009 in predhodna premijska leta.

2. Sklici na Uredbo (ES) $t. 1973/2004 veljajo kot sklici na to
uredbo in se razumejo v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge IX.

Clen 97

Prehodna pravila

Z odstopanjem od ¢lena 32(2) in ¢lena 159(1) Uredbe (ES)
§t. 1973/2004 ter ob upostevanju pomoci za energetske poljscine

v skladu s poglavjem 8 in sheme za prostovoljno praho v skladu
s poglavjem 16 navedene uredbe se predelava surovin, pridelanih
v letu 2009, izvede do datuma, ki ga doloci zadevna drzava cla-
nica, vendar najpozneje do 31. julija 2011.

Za poljic¢ine, ki niso enoletne polji¢ine in bodo pridelane po letu
2009, se v zvezi s pridelavo od leta 2010 dalje poglavji 8 in 16
Uredbe (ES) $t. 1973/2004 prenchata uporabljati, vari¢ine, polo-
Zene v skladu s c¢lenoma 31(3) in 158(1) Uredbe (ES)
§t. 1973/2004, pa se sprostijo do datuma, ki ga doloci zadevna
drzava clanica, vendar najpozneje do 31. julija 2010.

Clen 98
Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Ev-
ropske unije.

Uporablja se za zahtevke za pomo¢, ki se nanasajo na premijska
obdobja z zacetkom 1. januarja 2010.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. oktobra 2009

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA I

PROIZVODNO VEZANO PLACILO ZA RIZ

Izra¢un koeficienta zniZanja iz ¢lena 8

1. Za ugotovitev morebitne prekoracitve osnovne povrsine iz ¢lena 76 Uredbe (ES) 3t. 73/2009 pristojni organ drzave ¢la-
nice na eni strani uposteva osnovne povrsine ali podosnovne povrsine, dolo¢ene v ¢lenu 75 navedene uredbe, in na drugi
strani celotne povrsine, za katere so bili vloZeni zahtevki za pomo¢ za te osnovne povrsine in podosnovne povrsine.

2. Pri ugotavljanju celotne povrsine, za katero so bili vloZeni zahtevki za pomog, se ne upostevajo tisti zahtevki ali deli za-
htevkov, pri katerih je preverjanje pokazalo, da so ocitno neupraviceni.

3. Ce se za nekatere osnovne povrsine ali podosnovne povrsine ugotovi prekoracitev, drzava ¢lanica zanje ugotovi odstotek
prekoracitve, izracunan na dve decimalni mesti, v roku iz ¢lena 6 te uredbe. Ce se prekoracitev lahko predvidi, drzava
¢lanica o tem nemudoma obvesti proizvajalce.

4. Koeficient zniZanja proizvodno vezanega placila za riz se v skladu s ¢lenom 76 Uredbe (ES) $t. 73/2009 izracuna po
naslednji formuli:

Koeficient znizanja = referencna povrsina podosnovne povrsine, deljena s celotno povrsino, za katero so bili vlozeni za-
htevki za pomo¢ za to podosnovno povrsino.

Znizano proizvodno vezano placilo za riz se izracuna po naslednji formuli:
ZniZana proizvodno vezana pomo¢ za riZz = proizvodno vezana pomo¢ za riz, pomnoZena s koeficientom zniZanja.

Ta koeficient zniZanja in to zniZano proizvodno vezano placilo za riz se izra¢unata za vsako podosnovno povrsino, po
uporabi prerazporeditve iz ¢lena 76(2) Uredbe (ES) 3t. 73/2009. Prerazporeditev se izvede v korist podosnovnih povr-
§in, za katere so bile omejitve presezene. Izvede se sorazmerno s prekoracitvami, ugotovljenimi pri podosnovnih po-
vr$inah, za katere so bile omejitve preseZene.
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PRILOGA 11
TEST GRENKE LUPINE IZ CLENA 13
Izvaja se na vzorcu 200 zrn, vzetih iz serije po 1 kg iz vsake serije po najve¢ 20 ton.

Test je namenjen izklju¢no zagotovitvi kakovostnega dokazila o prisotnosti grenkih zrn v vzorcu. Toleranca homogenosti
je 1 zrno na 100 zrn. Uporabite metodo Grain-Cut po Von Sengbuschu (1942), Ivanovu in Smirnovi (1932) in Eggebrechtu
(1949). Precno prerezite suha ali nabrekla zrna. Polovicke zrn dajte v sito in jih za deset sekund potopite v raztopino joda,
potem pa jih z vodo spirajte pet sekund. Prerezane povrsine grenkih zrn porjavijo, medtem ko ostanejo tiste z nizko vseb-
nostjo alkaloidov rumene.

Za pripravo jodove raztopine raztopite 14 g kalijevega jodata v kar najmanj vode, dodajte 10 g joda in razredcite do
1 000 cm’. Pred uporabo pustite raztopino stati teden dni. Hranite jo v rjavih steklenicah. Pred uporabo razred¢ite osnovno
raztopino na od tri- do petkratno prostornino zacetne raztopine.
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PRILOGA 11
OBMOCJA, UPRAVICENA DO PREMIJE ZA KOZE
1. Bolgarija: celotno obmodje drzave
2. Ciper: celotno obmogje drzave.
3. Portugalska: celotno obmogje drzave, razen Azorov.
4. Slovenija: celotno obmocje drzave.

5. Slovaska: vsa gorska obmogja v smislu ¢lena 18 Uredbe (ES) §t. 1257/1999.
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PRILOGA IV
SEZNAM PASEM GOVED IZ CLENA 59
Angler Rotvieh (Angeln) — Red dansk malkerace (RMD) — German Red — Lithuanian Red
Ayrshire
Armoricaine
Bretonne pie noire

Fries-Hollands (FH), Francaise frisonne pie noire (FFPN), Friesian-Holstein, Holstein, Black and White Friesian, Red and
White Friesian, Frisona espafiola, Frisona Italiana, Zwartbonten van Belgié/pie noire de Belgique, Sortbroget dansk
malkerace (SDM), Deutsche Schwarzbunte, Schwarzbunte Milchrasse (SMR), Czarno-biata, Czerwono-biata, Magyar
Holstein-Friz, Dutch Black and White, Estonian Holstein, Estonian Native, Estonian Red, British Friesian, ¢rno-bela,
German Red and White, Holstein Black and White, Red Holstein

Groninger Blaarkop
Guernsey

Jersey
Malkeborthorn
Reggiana
Valdostana Nera
Itdsuomenkarja
Linsisuomenkarja

Pohjoissuomenkarja.
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PRILOGA 'V

POVPRECNA MLECNOST IZ CLENA 63

(kilogrami)

Belgija
Ceska
Estonija
Spanija
Francija
Ciper
Latvija
Litva
Madzarska
Avstrija
Poljska
Portugalska

Slovaska

6920
5682
5608
6 500
5550
6559
4796
4970
6666
4650
3913
5100
5006
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PRILOGA VI

NACIONALNE ZGORNJE MEJE ZA KLAVNO PREMIJJO I1Z CLENA 81(1)

Odraslo govedo Teleta
Belgija — 335935
Spanija 1982216 25629
Portugalska 325093 70911
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PRILOGA VII

NAJMANJSA VELIKOST UPRAVICENE POVRSINE NA GOSPODARSTVO

PO SHEMI ENOTNEGA PLACILA NA POVRSINO

Nove drzave clanice

Najmanjsa velikost upravicene povrsine na gospodarstvo iz ¢lena 124(2) Uredbe
(ES) 5t. 73/2009 (ha)

Bolgarija 1
Vendar lahko za placila zaprosijo tudi gospodarstva z vsaj 0,5 hektarja
trajnih nasadov

Ciper 0,3

Ceska 1

Estonija 1

Madzarska 1
Vendar lahko za placila zaprosijo tudi gospodarstva z ve¢ kot 0,3 hektarja
sadovnjakov ali vinogradov

Latvija 1

Litva 1

Poljska 1

Romunija 1

Slovaska 1
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PRILOGA VIII

KMETIJSKA POVRSINA PO SHEMI ENOTNEGA PLACILA NA POVRSINO

Kl oz sl e gl o ol s e 124
Bolgarija 3492
Ciper 140
Ceska 3469
Estonija 800
Madzarska 4829
Latvija 1475
Litva 2574
Poljska 14 337
Romunija 8716
Slovaska 1880




2.12.2009 Uradni list Evropske unije L 316/59

PRILOGA IX
Korelacijska Tabela
Uredba (ES) &t. 1973/2004 Ta uredba
Clen 1 Clen 1
Clen 2 Clen 5
Clen 2(2) Clen 5(3)
Clen 2(3) Clen 3
Clen 2(5) Clen 13
Clen 3 Clen 4
Clen 4 Clen 6
Clen 5 —
Clen 6 —
Clen 7 —
Clen 8 —
Clen 9 —
Clen 10 —
Clen 11 Clen 14
Clen 12 Clen 7
Clen 13 Clen 8
Clen 14 Clen 9
Clen 15 Clen 15
Clen 16 Clen 16
Clen 17 Clen 17
Clen 18 —
Clen 19 Clen 10
Clen 20 Clen 11
Clen 21 Clen 12
Clen 22 —
Clen 23 —
Clen 24 —
Clen 25 —
Clen 26 —
Clen 27 —
Clen 28 —
Clen 29 —
Clen 30 —
Clen 31 —
Clen 32 —
Clen 33 —
Clen 34 —
Clen 35 —
Clen 36 —
Clen 36a —
Clen 37 —
Clen 38 —
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Uredba (ES) §t. 19732004 Ta uredba

Clen 39 _

Clen 40 —

Clen 41 —

Clen 42 _

Clen 43 —

Clen 44 —

Clen 45 _

Clen 46 Clen 18
Clen 47 Clen 19
Clen 48 Clen 20
Clen 49 Clen 21
Clen 49a Clen 22
Clen 50 Clen 23

Clen 51 —
Clen 52 _
Clen 53 —

Clen 54 —
Clen 55 —
Clen 56 —
Clen 57 —
Clen 58 —
Clen 59 —
Clen 60 —

Clen 67 —
Clen 68 —
Clen 69 —
Clen 70 Clen 35
Clen 71 Clen 36
Clen 72 Clen 37
Clen 73 Clen 38

Clen 74 Clen 39
Clen 75 Clen 40
Clen 76 Clen 41
Clen 77 Clen 42

Clen 78 Clen 43
Clen 79 Clen 44
Clen 80 Clen 45

Clen 81 Clen 46

Clen 82 Clen 47
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Uredba (ES) it. 1973/2004 Ta uredba

Clen 83 Clen 48
Clen 84 Clen 49
Clen 85 —

Clen 86 —

Clen 87 Clen 50
Clen 88 Clen 51
Clen 89 Clen 52
Clen 90 Clen 53
Clen 91 Clen 54
Clen 92 Clen 55
Clen 93 Clen 56
Clen 94 Clen 57
Clen 95 Clen 58
Clen 96 —

Clen 97 —

Clen 98 —

Clen 99 Clen 59
Clen 100 Clen 60
Clen 101 Clen 61
Clen 102 Clen 62
Clen 103 Clen 63
Clen 104 Clen 64
Clen 105 Clen 65
Clen 106 Clen 66
Clen 107 Clen 67
Clen 108 Clen 68
Clen 109 Clen 69
Clen 110 Clen 70
Clen 111 Clen 71
Clen 112 Clen 72
Clen 113 Clen 73
Clen 114 Clen 74
Clen 115 Clen 75
Clen 116 Clen 76
Clen 117 —

Clen 118 —

Clen 118a —

Clen 118b —

Clen 118¢ —

Clen 118d —

Clen 119 —

Clen 120 Clen 77
Clen 121 Clen 78
Clen 122 Clen 79
Clen 123 Clen 80
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Uredba (ES) §t. 19732004 Ta uredba

Clen 124 Clen 81

Clen 125 —

Clen 126 Clen 82

Clen 127 Clen 83

Clen 128 —
Clen 129 Clen 84
Clen 130 Clen 85

Clen 130a Clen 86
Clen 131 —
Clen 132 Clen 87

Clen 133 —
Clen 134 Clen 88
Clen 135 Clen 89
— Clen 90
Clen 136 —
Clen 137 —

Clen 138 —

Clen 139 Clen 91
Clen 139a Clen 92
Clen 140 Clen 93
Clen 141 Clen 94

Clen 142 Clen 95

Clen 142a —

Clen 143 _

Clen 147 _

Clen 148 —
Clen 149 —
Clen 150 —

Clen 151 _
Clen 152 —
Clen 153 —

Clen 154 —

Clen 155 —
Clen 156 —
Clen 157 —
Clen 158 —

Clen 159 —
Clen 160 —
Clen 163 —

Clen 164 —

Clen 165 —
Clen 166 —
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Uredba (ES) §t. 1973/2004 Ta uredba

Clen 167 _

Clen 168 —
Clen 169 —
Clen 170 —
Clen 171 —
Clen 171a Clen 24
Clen 171aa Clen 25
Clen 171ab Clen 26
Clen 171ac Clen 27

Clen 171ad Clen 28
Clen 171ae Clen 29
Clen 171af Clen 30
Clen 171ag —
Clen 171ah —
Clen 171ai —
Clen 171b —
Clen 171ba —
Clen 171bb —
Clen 171bc —
Clen 171c —
Clen 171ca —

Clen 171cb —

Clen 171cc —

Clen 171cd _

Clen 171ce —
Clen 171cf —
Clen 171cg —
Clen 171ch _

Clen 171ci —
Clen 171¢j —
Clen 171ck —
Clen 171cl —

Clen 171cm —

Clen 171cn —
Clen 171co —
Clen 171cp —

Clen 171d Clen 31
Clen 171da Clen 32
Clen 171db Clen 33
Clen 171dc Clen 34

Clen 172 Clen 96
_ Clen 97
Clen 173 Clen 98

Priloga I Priloga II

Priloga IT Priloga I
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Uredba (ES) §t. 19732004 Ta uredba

Priloga 111, IV, V, VI, VII, VIII, IX —

Priloga X Priloga III
Priloga XI, XII, XIII, XIV —

Priloga XV Priloga IV
Priloga XVI Priloga V
Priloga XVII Priloga VI
Priloga XVIII, XIX —

Priloga XX Priloga VII
Priloga XXI Priloga VIII

Priloga XXII-XXX —
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1122/2009
z dne 30. november 2009

o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 73/2009 v zvezi z navzkriZno skladnostjo,

modulacijo ter integriranim administrativnim in kontrolnim sistemom v okviru shem neposrednih

podpor za kmete, doloCenih za navedeno uredbo, ter za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007
v zvezi z navzkrizno skladnostjo v okviru sheme podpore, dolocene za sektor vina

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(,Uredba o enotni SUT¥) () ter zlasti ¢lenov 85x in 103za v po-
vezavi s clenom 4 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 73/2009 z dne 19. januarja
2009 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor za kmete
v okviru skupne kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem
podpor za kmete, o spremembi uredb (ES) t. 1290/2005, (ES)
§t. 247/2006, (ES) st. 378/2007 in razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 ter zlasti clena 142(b), (¢), (d), (e), (h), k), (1), (m),
(n), (0), (q) in (s) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) t. 73/2009 razveljavlja in nadomesca Uredbo
Sveta (ES) $t. 1782/2003 z dne 29. septembra 2003
o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru
skupne kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem
podpor za kmete ter o spremembi uredb (EGS) $t. 2019/93,
(ES) &t 1452/2001, (ES) st 1453/2001, (ES)
§t. 1454/2001, (ES) it. 1868/94, (ES) §t. 12511999, (ES)
§t. 1254/1999, (ES) §t. 1673/2000, (EGS) st. 2358/71 in
(ES) $t. 2529/2001 ter uvaja Stevilne spremembe sheme
enotnega placila in nekaterih drugih shem neposrednih
placil. Hkrati z letom 2010 odpravlja Stevilne sheme ne-
posrednih placil. Poleg tega uvaja Stevilne spremembe
sistema, v skladu s katerim je treba neposredna placila
kmetu, ki ne izpolnjuje nekaterih pogojev na podrodju jav-
nega zdravja, zdravja Zivali in rastlin, okolja in dobrega po-
Cutja zivali (,navzkrizna skladnost®), znizati ali izkljuciti.

(20 Sheme neposrednih placil so bile najprej uvedene kot po-
sledica reforme skupne kmetijske politike v letu 1992

(1) ULL 299, 16.11.2007, str. 1.

(
(
(
(

2
3
4
5

)
)
)
)

in nadalje razvite v okviru poznejsih reform. Za sheme
velja integrirani administrativni in kontrolni sistem (v na-
daljnjem besedilu ,integrirani sistem*). Ta sistem, kakor je
dolocen v Uredbi Komisije (ES) $t. 796/2004 z dne 24. ap-
rila 2004 o podrobnih pravilih za izvajanje navzkrizne
skladnosti, modulacije in integriranega administrativnega
in kontrolnega sistema, dolocenih v Uredbi Sveta (ES)
§t. 1782/2003 in Uredbi Sveta (ES) $t. 73/2009, ter za
izvajanje navzkrizne skladnosti, dolo¢ene v Uredbi Sveta
(ES) 3t. 479/2008 (?), se je izkazal kot uc¢inkovito in uspes-
no sredstvo za izvajanje shem neposrednih placil. Uredba
(ES) $t. 73/2009 temelji na tem integriranem sistemu.

Ob upostevanju sprememb neposrednih placil, ki jih uvaja
Uredba (ES) st. 73/2009, je primerno razveljaviti in nado-
mestiti Uredbo (ES) $t. 796/2004, pri ¢emer nova uredba
temelji na nacelih iz Uredbe (ES) $t. 796/2004. Hkrati je
zaradi vkljucitve sektorja vina v Uredbo Sveta (ES)
§t. 12342007 sklicevanja na Uredbo Sveta (ES)
§t. 479/2008 (3) iz Uredbe (ES) §t. 796/2004 primerno na-
domestiti s sklicevanji na Uredbo (ES) $t. 1234/2007. Za-
radi skladnosti je treba nekatere dolo¢be Uredbe (ES)
§t. 796/2004 vklju¢iti v Uredbo Komisije (ES)
§t. 1120/2009 (%), ki jo razveljavlja in nadomesca Uredba
Komisije (ES) 5t. 795/2004 z dne 21. aprila 2004 o pod-
robnih pravilih za izvajanje sheme enotnega placila, pred-
videnega v Uredbi Sveta (ES) $t. 1782/2003 o skupnih
pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru skupne
kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za
kmete (5).

Uredba (ES) 3t. 73/2009 omogoca drzavam ¢lanicam pros-
to izbiro glede uporabe nekaterih shem pomoci, doloce-
nih v navedeni uredbi. Ta uredba mora zato dolo¢iti
izvajanje administracije in kontrole v drzavah ¢lanicah ob
upostevanju njihove mozne izbire, da se vkljucijo v dolo-
Cene sheme pomodi. Ustrezne dolocbe te uredbe se mora-
jo torej uporabljati sorazmerno z obsegom, v katerem so
drzave clanice take izbire sprejele.

UL L 141, 30.4.2004, str. 18.
UL L 148, 6.6.2008, str. 1.
Glej stran 1 tega Uradnega lista.
UL L 141, 30.4.2004, str. 1.
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(5)  Uredba (ES) $t. 73/2009 doloca kot del pogojev navzkrizne (13)  Da bi omogocile pravocasen postopek za vlozitev zahtev-
skladnosti nekatere obveznosti v zvezi z vzdrZevanjem ka in njegovo kontrolo, morajo drzave ¢lanice doloiti rok
trajnih pasnikov za drzave clanice na eni strani in posa- za vlozitev enotnega zahtevka, ki ni poznejsi od 15. maja.
mezne kmete na drugi. Doloditi je treba podrobnosti za Zaradi posebnih klimatskih razmer v Estoniji, Latviji, Litvi,
dolotitev deleza trajnih pasnikov in kmetijskih zemljis¢, ki na Finskem in Svedskem pa je treba tem drzavam dovoliti,
jih je treba ohranjati, in dolo¢iti, da kmetje upostevajo po- da dolo¢ijo poznejsi datum, ki ne sme biti poznejsi od
samezne obveznosti, kjer je ugotovljeno, da se ta delez 15. junija. Na enaki pravni podlagi je treba predvideti
zmanjsuje v $kodo trajnih pasnikov. odstopanja za posamic¢ne primere v prihodnosti, ¢e bi bilo
to potrebno zaradi klimatskih razmer v danem letu.
(6)  Da zagotovijo ucinkovite kontrole in preprecijo, da se pri
raznih placilnih agencijah v okviru ene drzave ¢lanice vlo-
7i ve¢ zahtevkov za pomo¢, morajo drzave ¢lanice dolo¢iti
enotni sistem evidentiranja identitete kmetov, ki vlagajo (14)  V enotnem zahtevku mora kmet prijaviti povrsino, ki jo
zahtevke za pomoc ob upostevanju integriranega sistema. uporablja za kmetijske namene, ter navesti svoje pravice do
placila in vse informacije, ki so potrebne za ugotovitev
(7)  Potrebna so podrobna pravila glede sistema za identifika- upravicenosti do pomoct. Vepdar e drzaYam clamcam
. S SR primerno omogociti odstopanje od nekaterih obveznosti,
cijo enot rabe ali poljin, ki ga upravljajo drzave clanice kadar pravice do placila, ki jih je treba dodeliti v danem
v skladu s ¢lenom 17 Uredbe (ES) $t. 73/2009. Glede na to letu. & pra pactia, & Ji )
@ o . y o etu, Se niso dokon¢no dolocene.
dolocbo je treba uporabljati tehnike racunalniskega geo-
grafskega informacijskega sistema (GIS). Pojasniti je treba,
na kateri ravni mora sistem delovati in katere podrobne
informacije mora vsebovati.
(15)  Da bi poenostavili postopke za predlozitev zahtevkov in
(8)  Drzave ¢lanice morajo, da zagotovijo pravilno izvajanje v skladu s clenom 19(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009, je treba
sheme enotnega placila, kakor je doloceno v Naslovu III v tem smislu dolo¢iti, da drzave ¢lanice kmetu, kolikor je
Uredbe (ES) $t. 73/2009, uvesti sistem za identifikacijo in mogoce, priskrbijo vnaprej ugotovljene informacije.
registracijo, ki omogoca sledljivost pravic do placila in med
drugim omogoca navzkrizno preverjanje povrsin, ki so
prijavljene za shemo enotnega placila, s pravicami do
placila, ki so na voljo vsakemu kmetu, ter med razli¢nimi
pravicami do placila kot takimi. (16)  Skupaj z enotnim zahtevkom je treba zahtevati vse speci-
ficne informacije v zvezi s pridelavo konoplje, oreskov,
Skrobnega krompirja, semen, bombaza, sadja in zelenjave
(9)  Spremljanje upostevanja razli¢nih obveznosti navzkrizne ter posebno podporo, ki jo zajema enotni zahtevek, ali po-
skladnosti zahteva VZpOStaViteV kOntrOlnega sistema in us- Znejey kadarje to primerno zaradi narave informacij_ Poleg
treznih zniZanj. Za ta namen morajo razli¢ni organi v dr- tega je treba dolociti, da se v obrazcu enotnega zahtevka
zavah clanicah sporociti informacije o zahtevkih za prijavijo povrsine, za katere ni zahtevana nobena pomoc.
pomo, kontrolnih vzorcih, rezultatih preverjanj na kraju Glede na vrsto rabe je lahko pomembno, da se pridobijo
samem itd. Treba je dolociti osnovne elemente takega podrobne informacije, zaradi Cesar je treba nekatere rabe
sistema. prijaviti posebej, druge rabe pa se lahko prijavijo pod enim
naslovom. Vendar ¢e drzave ¢lanice Ze prejemajo take vrste
) o 5 o = informacij, je treba dovoliti odstopanje od tega pravila.
(10)  Zaradi poenostavitve je treba drzavam ¢lanicam omogoci-
ti odlo¢itev, da so vsi zahtevki za pomo¢ v skladu z naslo-
voma Il in IV Uredbe (ES) §t. 73/2009 zajeti v enotnem
zahtevku.
(17)  Da omogoc¢i ucinkovito spremljanje, mora vsaka drzava
(11) Driave clanice morajo sprejeti potrebne ukrepe za él.anica doloéiti.tuvdi najmanjso velikost enot rabe ali poljin,
omogocitev pravilnega delovanja integriranega sistema, ki so lahko vkljucene v zahtevku za pomoc.
kadar je za istega kmeta odgovorna ve¢ kakor ena placilna
agencija.
(12)  Zaradi u¢inkovitih kontrol je treba hkrati prijaviti vse ob- (18)  Da bi kmetje imeli kar najve¢ proznosti pri nacrtovanju

like rabe povrsine in zadevnih shem pomoci. Zato je treba
dologiti vlozitev enotnega zahtevka za pomoc, ki vklju¢uje
vse zahtevke za pomog, ki se nanasajo na povrsino. Obra-
zec za enotni zahtevek za pomo¢ morajo poleg tega pred-
loziti kmetje, ki ne prosijo za nobeno od pomoc¢i na
podlagi enotnega zahtevka, ¢e razpolagajo s kmetijsko po-
vr$ino. Vendar je drzavam ¢lanicam primerno omogociti,
da kmete oprostijo te obveznosti, kadar so informacije Ze
na voljo organom.

rabe povrsin, jim je treba dovoliti, da spremenijo svoj enot-
ni zahtevek do datuma, ko se obicajno opravlja setev, pod
pogojem, da upostevajo vse zahteve razli¢nih shem pomo-
¢i in da pristojni organ kmeta $e ni obvestil o napakah
v enotnem zahtevku niti ga ni uradno obvestil o pregledu
na kraju samem, s katerim se ugotavljajo napake, glede
dela, ki ga sprememba zadeva. Po spremembi je treba dati
moznost, da se prilagodijo ustrezni spremni dokumenti ali

pogodbe, ki jih je treba predloziti.
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(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

Za ucinkovito administracijo je bistvena pravocasna
vlozitev zahtevka za povecanje vrednosti ali dodelitev pra-
vic do placila v okviru sheme enotnega placila. Drzave ¢la-
nice morajo torej dolociti rok za vlozitev zahtevka, ki ne
sme biti poznejsi od 15. maja. Da bi poenostavili postop-
ke, je treba drzavam ¢lanicam omogociti odlocitev, da se
zahtevek lahko predlozi hkrati z enotnim zahtevkom. Za-
radi tega pa je treba Estoniji, Latviji, Litvi, Finski in Svedski
dovoliti, da dolocijo poznejsi datum, ki ne sme biti poznej-
§i od 15. junija.

Kadar se drzava clanica odloci za uporabo razlicnih shem
pomoci za zivali, je treba predpisati skupne dolocbe za
podrobnosti, ki jih je treba vkljuciti v zahtevke za dodeli-
tev pomoci za Zivali.

V skladu s ¢lenom 117 Uredbe (ES) st. 73/2009 se lahko
v okviru shem pomoci za govedo premije placajo le za zi-
vali, ki so pravilno identificirane in registrirane v skladu
z Uredbo (ES) §t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 17. julija 2000 o uvedbi sistema za identifika-
cijo in registracijo govedi ter o oznacevanju govejega mesa
in proizvodov iz govejega mesa in razveljavitvi Uredbe
Sveta (ES) st. 820/97 (). Kmetje, ki predlozijo zahtevke
v okviru zadevnih shem pomod¢i, morajo zato imeti pravo-
¢asen dostop do ustreznih informacij.

Pomo¢ za pridelovalce sladkorne pese in trsa, lo¢eno
placilo za sladkor in lo¢eno placilo za sadje in zelenjavo
zaradi svoje narave niso povezani s kmetijsko povrsino,
zato se za te sheme placil ne uporabljajo dolocbe v zvezi
z enotnim zahtevkom. Zato je treba dolociti primeren
postopek za predlozitev zahtevkov.

Doloditi je treba dodatne zahteve za zahtevek za posebno
podporo v skladu s ¢clenom 68 Uredbe (ES) 3t. 73/2009, ki
ne vkljucuje placil na povrsino in placil za zivali. Zaradi
morebitne raznolikosti posebnih podpornih ukrepov je
posebnega pomena, da kmet predloZi vse informacije,
potrebne za ugotovitev upravicenosti. [z prakti¢nih razlo-
gov je treba drzavam clanicam dovoliti, da zahtevajo
spremne dokumente do datuma, ki je poznejsi od tistega,
ki ga je treba dolociti za predlozitev zahtevka.

V primeru uporabe ¢lena 68(1)(e) Uredbe (ES) $t. 73/2009
upravicenci niso kmetje, temve¢ vzajemni skladi, iz kate-
rih so kmetje prejeli nadomestilo za svojo ekonomsko iz-
gubo. Dolociti je treba posebne zahteve za zahtevek za
podporo vzajemnim skladom, ki odraza informacije,
potrebne za ugotovitev njihove upravic¢enosti do placila.

Vzpostaviti je treba splo$ni okvir za uvedbo poenostavlje-
nih postopkov v okviru sporazumevanja med kmetom in

(1) ULL 204, 11.8.2000, str. 1.

(28)

(29)

organi drzav ¢lanic. Ta okvir mora zlasti dolo¢iti moznost
uporabe elektronskih sredstev. Vendar je treba zajamditi,
da so tako obdelani podatki v celoti zanesljivi in da se taki
postopki opravljajo brez razlikovanja med kmeti. Poleg
tega je treba zaradi poenostavitve administracije za kmete
in nacionalne organe slednjim omogociti, da zahtevajo
spremne dokumente, potrebne za preverjanje upraviceno-
sti do dolo¢enih placil, neposredno od vira informacij in ne
od kmeta.

Kadar zahtevki za pomoc¢ vsebujejo ocitne napake, je treba
omogociti, da se takoj popravijo.

Dolociti je treba pravila za ravnanje v primeru, ko zadnji
datum za predlozitev razli¢nih zahtevkov, dokumentov in
sprememb pade na drZavni praznik, soboto ali nedeljo.

Upostevanje rokov za predlozitev zahtevkov za pomog, za
spremembo zahtevkov za pomo¢ na povrsino in za vse
spremne dokumente, pogodbe ali izjave je nepogresljivo,
da se nacionalnim upravam omogoci nacrtovanje in posle-
di¢no izvajanje ucinkovite kontrole pravilnosti zahtevkov
za pomo¢. Zato je treba dolociti roke, v katerih se Se
sprejmejo zapozneli zahtevki. Da bi spodbudili kmete
k upostevanju rokov, je treba uporabiti zniZanje.

Za drzave ¢lanice je bistveno, da kmetje pravocasno pred-
lozijo zahtevke za pravice do placila, kar omogoca pravo-
¢asno dolo¢itev pravic do placila. Za zapoznelo predlozitev
teh zahtevkov je treba zato dovoliti le enak podaljsan rok
kot za zapoznelo predlozitev katerih koli zahtevkov za
pomo¢. Treba je uporabiti tudi odvracilno stopnjo
zniZanja, razen Ce zamuda ni posledica visje sile ali izred-
nih okolis¢in.

Kmetom je treba dovoliti, da kadar koli umaknejo svoje za-
htevke za pomoc ali dele teh zahtevkov, ¢e pristojni organ
Se ni obvestil kmeta o napakah, vsebovanih v zahtevku za
pomo¢, ali uradno obvestil o pregledu na kraju samem.

Skladnost z dolo¢bami glede shem pomodi, ki se upravlja-
jo v okviru integriranega sistema, je treba ucinkovito
spremljati. V ta namen in zaradi uskladitve spremljanja
v vseh drzavah ¢lanicah je treba podrobneje dolo¢iti meri-
la in tehni¢ne postopke za izvajanje administrativnih
kontrol in pregledov na kraju samem glede meril za upra-
viCenost, dolocenih za sheme pomodi, in obveznosti
navzkrizne skladnosti. Za spremljanje je bistvena moznost
izvajanja pregledov na kraju samem. Ce bi kmet preprecil
izvedbo teh pregledov, bi bilo treba zahtevke zavrniti.
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(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

Napoved pregledov na kraju samem glede upravicenosti ali
navzkrizne skladnosti je treba dovoliti le v primeru, da to
ne bi ogrozilo pregledov, v vsakem primeru pa je treba
dolociti ustrezne roke. Poleg tega, kadar posebni sektorski
predpisi za akte ali standarde v okviru navzkrizne sklad-
nosti dolo¢ajo nenapovedane preglede na kraju samem, je
treba te predpise upostevati.

Dolociti je treba, da se drzave ¢lanice, kadar je to primerno,
zavezejo, da bodo zdruzevale razli¢ne kontrole.

Za ucinkovito ugotavljanje nepravilnosti z administrativ-
nimi kontrolami je treba uvesti dolocbe, zlasti glede vsebi-
ne navzkriznih preverjanj. Nepravilnosti je treba spremljati
s kakr$nim koli ustreznim postopkom.

Pogosta napaka pri navzkriznih preverjanjih je prijava ne-
koliko prevelike skupne kmetijske povrsine v okviru
referencne enote rabe ali poljine. Ce dva ali ve¢ kmetov
vloZi zahtevek za pomoc za isto referen¢no enoto rabe ali
poljino v okviru iste sheme pomoci in ¢e je celotna prijav-
liena povrsina vedja od kmetijske povrsine za razliko, ki
spada v okvir odstopanja, dolo¢enega za merjenje enot
rabe ali poljin, je treba zaradi poenostavitve drzavam ¢la-
nicam dovoliti, da dolocijo sorazmerno znizanje zadevnih
povrsin. Vendar pa je treba zadevnim kmetom dovoliti, da
se pritozijo zoper taksne odlocitve.

Ce drzava ¢lanica uporabi moznost iz ¢lena 68 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 in so dodeljena placila za povrsine ali Zivali, je
primerno uporabiti enako stopnjo kontrole kot za druga
placila na povrsino in placila za zivali. Za druge posebne
podporne ukrepe je treba upravicence obravnavati kot lo-
¢eno populacijo in morajo biti predmet posebne minimal-
ne stopnje kontrole.

Doloditi je treba najmanjse Stevilo kmetov, pri katerih je
treba opraviti pregled na kraju samem v okviru razli¢nih
shem pomodi. Kadar se drzava ¢lanica odlo¢i za zahtevek
za razli¢ne sheme pomoci za Zivali, je treba predvideti ce-
lostni pristop na podlagi kmetijskega gospodarstva za
kmete, ki zaprosijo za pomo¢ v okviru teh shem.

Zaradi dolocitve pomembnih nepravilnosti in neskladno-
sti je treba povecati obseg pregledov na kraju samem za te-
koce in/ali naslednje leto, da bi dosegli sprejemljivo raven
zagotovitve pravilnosti zadevnih zahtevkov za pomoc.
V zvezi z navzkrizno skladnostjo, mora biti vzorec razsi-
rjen na zadevne akte ali standarde.

Pregledov na kraju samem pri kmetih, ki vlozijo zahtevke
za pomo¢, ni treba opraviti na vsaki posamezni Zzivali ali

(40)

(41)

(42)

(43)

enoti rabe ali poljini. V nekaterih primerih se lahko opra-
vijo vzor¢ni pregledi. Kadar je to dovoljeno, je treba vzo-
rec razgiriti tako, da jamci zanesljivo in reprezentativno
raven zagotovila. V nekaterih primerih je vzorec morda
treba razsiriti do popolnega preverjanja. Drzave ¢lanice
morajo dolo¢iti merila za izbor vzorca, ki ga je treba
pregledati.

Vzorec najmanjSe stopnje pregledov na kraju samem je
treba pripraviti delno na podlagi analize tveganja in delno
z naklju¢no izbiro. Dejavnike tveganja mora dolociti pris-
tojni organ, saj je v boljsem poloZaju za izbiro ustreznih
dejavnikov tveganja. Da bi zagotovili ustrezno in u¢inko-
vito analizo tveganja, je treba letno ocenjevati in posodab-
ljati analizo tveganja, in sicer z upostevanjem
pomembnosti vsakega dejavnika tveganja, primerjavo re-
zultatov nakljuénih vzorcev, izbranih na podlagi tveganja,
ter upostevanjem posebnih razmer v drzavah ¢lanicah.

Da bi bil pregled na kraju samem ucinkovit, je pomembno,
da je osebje, ki preglede izvaja, obvesceno glede razloga za
izbiro pregleda na kraju samem. Drzave ¢lanice morajo
evidentirati take informacije.

V nekaterih primerih je pomembno preglede na kraju sa-
mem opraviti pred prejemom vseh zahtevkov in drzavam
¢lanicam je treba zato dovoliti, da opravijo delni izbor
kontrolnega vzorca pred koncem obdobja za vlozitev
zahtevka.

Da bi lahko nacionalni organi in tudi pristojni organ Skup-
nosti spremljali opravljene preglede na kraju samem, je
treba podrobnosti o pregledih zabeleZiti v porocilu o kon-
troli. Kmet ali zastopnik mora imeti moznost, da porocilo
podpise. Pri pregledih na kraju samem z daljinskim zazna-
vanjem pa je treba drzavam ¢lanicam dovoliti, da to pra-
vico zagotovijo le v primerih, kadar se s pregledom
odkrijejo nepravilnosti. Ne glede na vrsto opravljenega pre-
gleda na kraju samem mora kmet prejeti kopijo porocila,
Ce se ugotovijo nepravilnosti.

Pregledi na kraju samem v okviru shem pomod¢i na povrsi-
no bi morali za zagotovitev ustreznega spremljanja zaje-
mati vse prijavljene enote rabe ali poljine. Vendar je treba
zaradi poenostavitve dovoliti, da se dejanska dolocitev enot
rabe ali poljin omeji na vzorec vsaj 50 % enot rabe ali
poljin. Vzorec pa mora biti zanesljiv in reprezentativen ter
v primeru nepravilnosti povecan. Rezultate vzorca je treba
ekstrapolirati na preostalo populacijo. Primerno je doloditi,
da lahko drzave clanice za preglede na kraju samem
uporabijo dolocena tehni¢na orodja.
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(45)  Da bi zagotovili kakovost meritve, ki je enakovredna ka- (53)  Ce se drzava ¢lanica odloci za uporabo razli¢nih shem po-
kovosti, potrebni za tehni¢ne standarde, kakor so obliko- modi za Zivali, je treba podrobneje dolo¢iti ¢asovni razpo-
vani na ravni Skupnosti, je treba dolo¢iti podrobna pravila red in najman;si obseg pregledov na kraju samem, kadar se
glede dolocanja povrsin in merilnih metod, ki jih je treba vlozijo zahtevki za pomo¢ v okviru teh shem pomoci. Za
uporabljati. ucinkovito preverjanje pravilnosti prijav v zahtevkih za
pomo¢ in priglasitev v racunalniski zbirki podatkov za
govedo je nujno, da se izvaja glavni del takih pregledov na
kraju samem v obdobju obvezne reje, ko morajo biti Zivali

(46)  Izkusnje so pokazale, da je treba v zvezi z dolocitvijo ob- Se vedno na kmetiji.
modja enot rabe ali poljin, upravic¢enih do placil na povrsi-
no, opredeliti sprejemljiv obseg nekaterih znacilnosti
terena, zlasti zivih mej, jarkov in zidov. Glede na posebne
okoljske potrebe je treba zagotoviti nekaj proznosti
v okviru omgjitev, ki so se upostevale pri dolocitvi regio- (54)  Ce se drzava clanica odloci za uporabo razli¢nih shem po-
nalnih donosov. modi za govedo, pri ¢emer je pravilna identifikacija in

registracija goveda pogoj za upravicenost na podlagi ¢le-
na 117 Uredbe (ES) $t. 73/2009, je treba zagotoviti, da se
pomo¢ Skupnosti dodeli le za govedo, ki je pravilno

(47)  Doloxiti je treba, pod katerimi pogoji se enote rabe ali identificirano in registrirano. Take preglede je treba izvaja-
poljine, ki vsebujejo drevesa, Stejejo za upravicene do shem ti tudi v zvezi z govedom, za katero $e ni bilo zahtevka, ki
pomoci na povrsino. Primerno je tudi uvesti dolo¢bo pa je lahko predmet zahtevka za pomog, ker se zaradi
v zvezi z administrativnim postopkom, ki ga je treba vzpostavitve razli¢nih shem pomoci za govedo zahtevki za
upostevati v primeru skupnih povrsin. pomo¢ v mnogih primerih izvedejo Sele potem, ko so take

zivali zapustile kmetijsko gospodarstvo.

(48)  Dolotiti je treba pogoje za uporabo daljinskega zaznava-
nja za preglede na kraju samem in sprejeti dolo¢be za fi-
zicne preglede,“ ki se izvajajo v prime‘rih, kO_ s€ (55)  V primeru ovc in koz morajo pregledi na kraju samem za-
s fotointerpretacijo ne doseZejo jasni rezultati. Zaradi, na jemati predvsem izpolnjevanje obdobja obvezne reje in
primer, vremenskih razmer lahko pride do primerov, ko pravilnost vpisov v register.
dodatnih preverjanj, ki jih je treba izvesti na podlagi pove-
¢anja stopnje pregleda na kraju samem, ni ve¢ mogoce op-
raviti z daljinskim zaznavanjem. V takih primerih jih je
treba opraviti na tradicionalen nacin.

(56)  Kadar se drzava ¢lanica odlo¢i za uporabo klavne premije,
je treba posebej doloditi izvajanje pregledov na kraju sa-

(49)  Kmetje, ki imajo posebne pravice, lahko v okviru sheme mem lek lévnlca}ilzaradl prevenjana, da so .Zvlvah’ = Katere

o . . A je predlozen zahtevek za pomo¢, upraviCene in da so
enotnega placila prejmejo podporo, Ze tzpolnjujejo dolo- odatki v racunalniskih zbirkah podatkov pravilni. Drza-
¢eno zahtevo glede dejavnosti. Zaradi u¢inkovitega prever- p <lani ‘e treba dovoliti dp b'P dve razlicni
janja izpolnjevanja navedene zahteve morajo drZave VEI.nk.C am.c:il)x'n ) ekl reva dovolltl, da uporabljo dve raziient
s S . oo zbirki za izbiro klavnic za take preglede.
¢lanice za kmete, ki imajo posebne pravice, dolociti po-
stopke za preglede na kraju samem.

(50)  Glede na posebnosti sheme pomoci za semena, bombaz in (57)  Kar zadeva klavno premijo, dodeljeno po izvozu goveda,
sladkor v skladu z oddelki 5, 6 in 7 poglavja 1 naslova IV so potrebne posebne dolocbe skupaj z dolotbami o kon-
Uredbe (ES) 3t. 73/2009 je treba uvesti posebne dolocbe troli Skupnosti glede izvoza na splosno zaradi razlik glede
o kontroli. namenov kontrole.

(51)  Clen 39(1) Uredbe (ES) §t. 73/2009 doloca, da so sorte ko-
noplje do neposrednih placil upravicene le, ¢e njihova (58)  Na podlagi Uredbe Komisije (ES) st. 1082/2003 z dne
vsebnost tetrahidrokanabinola (THC) ne presega 0,2 %. Za 23. junija 2003 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe
izvajanje tega pravila je treba vzpostaviti sistem, ki bi ga (ES) st. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta (')
drzave ¢lanice uporabljale za preverjanje vsebnosti THC o najnizji ravni pregledov, ki jih je treba opraviti v okviru
v konoplji. sistema za identifikacijo in registracijo goveda, so bile uve-

dene posebne dolo¢be o kontroli. Kadar se opravlja kon-
trola v skladu z navedeno uredbo, morajo biti rezultati
vsebovani v porocilu o kontroli za namene integriranega

(52)  Poleg tega je treba dolociti obdobje, v katerem se konop- sistema.

lja, gojena zaradi vlaken, ne sme Zeti po cvetenju, da se
omogo¢i u¢inkovito opravljanje obveznosti kontrole, do-
lo¢enih za te posevke.

(1) ULL 156, 25.6.2003, str. 9.
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(59) Poleg tega je treba uvesti dolocbe v zvezi s porocilom (66)  Kadar posebna zakonodaja, ki se uporablja za akt in stan-
o kontroli v primeru pregledov na kraju samem v klavni- darde, dolo¢a najmanjse stopnje kontrole, morajo drzave
cah ali ko se premija dodeli po izvozu. Zaradi skladnosti je Clanice te stopnje upostevati. Vendar je treba drzavam cla-
treba tudi doloditi, da se v primeru neskladnosti z dolo¢- nicam za preglede na kraju samem za navzkrizno skladnost
bami naslova I Uredbe (ES) §t. 1760/2000 ali Uredbe Sveta dovoliti enotno stopnjo kontrole. Ce se drzave ¢lanice od-
(ES) $t. 21/2004 z dne 17. decembra 2003 o uvedbi lo¢ijo za to moznost, je treba vsakr$no neskladnost,
sistema za identifikacijo in registracijo ovc in koz ter odkrito med pregledi na kraju samem v skladu s sektorsko
o spremembi Uredbe (ES) §t. 1782/2003 in direktiv zakonodajo, prijaviti in spremljati njen potek v okviru
92/102/EGS in 64/432EGS (') kopije porocil o kontroli navzkrizne skladnosti.
posljejo organom, odgovornim za izvajanje navedenih
uredb.
(67)  Z Uredbo (ES) $t. 73/2009 so bila uvedena pravila, ki v do-

(60)  Ce drzava ¢lanica uporabi moznost dodelitve posebne pod- locen_1h ‘pr1rpe.nh zaht‘etva]o, da pristojni organ sprgpl;a, ali
pore iz clena 68 Uredbe (ES) §t. 73/2009, je treba v naj- kmet]e izvajajo svangcuske ukrepe. Da bi se 1zogn.111 more-
vedji mozni meri uporabiti dolo¢be o kontroli iz te uredbe. b1tnemvu Poslabsan;u kontrolneg.a sistema, zlasti v zvezl
Kadar teh dolo¢b ni mogoce uporabiti, morajo drzave ¢la- Z vzorcenjem za pregledg na kraju samem za navzkr.lzn.o
nice zagotoviti enakovredno raven kontrole. Dolo¢iti je skladngst, Je t{eba pojasniti, (}a s¢ tak} primert spremljanja
treba posebne zahteve glede kontrole zahtevkov za placilo ne smejo upostevati pri dolocanju najmanjsega kontrolne-
iz vzajemnih skladov ter glede nalozb. §a vzorea.

(61)  Uredba (ES) $t. 73/2009 uvaja obveznosti navzkrizne (68)  Kontrolni vzorec za navzkrizno skladnost je treba vzeti iz
skladnosti za kmete, ki prejemajo placila v okviru vseh vzorcev kmetov, ki so izbrani za pregled na kraju samem
shem neposrednih placil, navedenih v Prilogi I k navedeni v zvezi z merili za upraviCenost, ali iz celotne populacije
Uredbi, ter dOlOEa sistem Zniianj in iZkljUéiteV, kadar take kmetov’ kl predloiijo Zahtevke za pomoé za neposredna
obveznosti niso izpolnjene. Ta sistem se uporablja tudi za placila. V slednjem primeru je treba dovoliti nekatere druge
placila v skladu s ¢leni 85p, 103q in 103r Uredbe (ES) moznosti.

§t. 1234/2007. Dolociti je treba podrobnosti tega sistema.

(62)  Dolotiti je treba podrobnosti glede vprasanja, kateri organi (69)  Vzorcenje pregledvov. na .1V<rahju samem  za navz.k?iino
v drzavah ¢lanicah izvajajo  kontrole obveznosti skladnost je mogoce izboljsati, tako da se pri analizi tve-
navzkrizne skladnosti. ganja dovoli upostevanje sodelovanja kmetov v sistemu

kmetijskega svetovanja iz ¢lena 12 Uredbe (ES) t. 73/2009
ter sodelovanja kmetov v ustreznih sistemih certificiranja.
Vendar je treba v primeru upostevanja tega sodelovanja
dokazati, da kmetje, ki sodelujejo v teh shemah, predstav-

(63)  V nekaterih primerih je lahko koristno, da drzave ¢lanice ljajo manjse tveganje od kmetov, ki v shemah ne sodelujejo.
opravljajo administrativne kontrole obveznosti navzkrizne
skladnosti. Vendar pa taki kontrolni instrumenti za drzave
¢lanice ne smejo biti obvezni.

(70)  Pregledi na kraju samem za navzkrizno skladnost bi navad-
no zahtevali ve¢ obiskov na isti kmetiji. Da bi zmanjsali

(64)  Doloiti je treba najmanjso stopnjo kontrole v zvezi z ob- obrelm gn tev, ki JIO dkmetomvm adm{q1strac1]am pivzrocaqu
veznostmi navzkrizne skladnosti. Stopnjo kontrole je treba preg edi, Je preglede mogoce omejiti na en sam kontroini
fiksirati na 1% kmetov, za katere velja navzkrizna Ob.ISk' Pojasniti je trebg cas tega obiska. Drzave clanvl_ce mo-
skladnost in ki sodijo v obmocje pristojnosti vsakega kon- rajo vseeno zagotovitl, da se reprezentativen in ucinkovit
trolnega organa, ki je izbran na podlagi ustrezne analize {)regled zahtev in standardov opravi v istem koledarskem

g etu.
tveganja.
(65)  Drzavam ¢lanicam je treba zagotoviti moznost, da uposte- (71)  Dabi poenostavili preglede na kraju samem za navzkrizno

vajo najmanjSo stopnjo kontrole na ravni vsakega pristoj-
nega kontrolnega organa, na ravni placilne agencije ali na
ravni akta ali standarda ali skupine aktov ali standardov.

(1) ULL 5, 9.1.2004, str. 8.

skladnost in omogocili boljsi izkoristek obstojecih kontrol-
nih zmogljivosti, je treba zagotoviti, da se kontrole na rav-
ni kmetije, ko je ucinkovitost kontrol vsaj enaka
ucinkovitosti, dosezeni z izvajanjem pregledov na kraju sa-
mem, nadomestijo z administrativnimi kontrolami ali
pregledi na ravni podjetij.
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(72)

(74)

(78)

Poleg tega morajo imeti drzave ¢lanice pri izvajanju pre-
gledov na kraju samem za navzkrizno skladnost moznost,
da uporabijo objektivne kazalnike, znacilne za dolocene
zahteve ali standarde. Ti kazalniki morajo biti neposredno
povezani z zahtevami ali standardi, ki jih predstavljajo, ter
zajemati vse elemente, ki jih je treba pregledati.

Dolociti je treba pravila za vzpostavitev podrobnih in po-
sebnih poroil o kontroli za navzkrizno skladnost. Specia-
lizirani nadzorniki na terenu morajo navesti vse ugotovitve
in tudi njihovo stopnjo resnosti, da bi lahko placilna agen-
cija dolo¢ila ustrezna znizanja oziroma se odlocila glede iz-
kljucitev prejemanja neposrednih placil.

Kmete je treba po pregledu na kraju samem obvestiti o vsa-
ki ugotovljeni mozni neskladnosti. Primerno je doloditi
rok, v katerem morajo kmetje prejeti te informacije. Vendar
se ob prekoracitvi takega roka zadevnim kmetom ne sme
dovoliti, da se izognejo posledicam, ki bi jih sicer povzro-
¢ila ugotovljena neskladnost.

Dolociti je treba zniZanja in izklju¢itve ob upostevanju
nacCela sorazmernosti in posebnih tezav, povezanih
s primeri vigje sile ter izjemnimi in naravnimi okoli§¢ina-
mi. V primeru obveznosti navzkrizne skladnosti se lahko
znizanja in izkljucitve uporabijo le, kadar kmet deluje ma-
lomarno ali namerno. Znizanja in izkljucitve je treba oce-
niti v skladu z resnostjo zagresene nepravilnosti in jih je
treba stopnjevati do popolne izkljucitve iz ene ali ve¢ shem
pomoci za doloceno obdobje. V zvezi z merili za upravi-
Cenost morajo upostevati posebnosti razliénih shem
pomoci.

Da bi drzavam ¢lanicam omogocili u¢inkovito opravljanje
kontrol, zlasti kontrol v zvezi z obveznostmi navzkrizne
skladnosti, kmetje v skladu s ¢lenom 19(1)(a) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 prijavijo vse povrsine, s katerimi razpolagajo,
ne glede na to, ali zanje zahtevajo pomo¢ ali ne. Treba je
dolo¢iti mehanizem za zagotovitev, da kmetje to
obveznost izpolnjujejo.

Za dolocitev povrsin in izra¢un zniZanj je treba opredeliti
povrsine, ki spadajo v isto skupino posevkov. Ce se povr-
$ina prijavi za pomo¢ v okviru ve¢ shem pomodi, se mora
upostevati veckrat.

Za placilo podpore v okviru sheme enotne pomoci je
potrebno enako $tevilo pravic do placila in upravicenih
hektarjev. Za namen te sheme je zato primerno dolo¢iti, da

(79)

(81)

(82)

(83)

(86)

mora izracun placila v primeru neskladja med prijavljenimi
pravicami do pladila in prijavljeno povrsino temeljiti na
manjsi velikosti. Da bi se izognili izracunu na podlagi
neobstojecih pravic, je treba doloditi, da Stevilo pravic do
placila, uporabljenih za izraCun, ne presega stevila kmetom
razpolozljivih pravic do placila.

Pri zahtevkih za pomo¢ na povrsino se nepravilnosti obi-
¢ajno pojavljajo glede delov povrsin. Cezmerne prijave
v zvezi z enoto rabe ali poljino se zato lahko poravnajo
z nepopolnimi prijavami za druge enote rabe ali poljine
iste skupine posevkov. V okviru dolo¢ene meje dopustnosti
je treba predvideti, da se zahtevki za pomo¢ prilagodijo le
za povrsino, ki je dejansko ugotovljena, in da se znizanja
zacnejo uporabljati $ele, ko je ta meja presezena.

Poleg tega so v zvezi z zahtevki za placila na povrsino raz-
like med skupno povrsino, prijavljeno v zahtevku, in skup-
no povriino, ugotovljeno za upravi¢eno, pogosto
zanemarljive. Da bi se izognili ve¢jemu $tevilu manjsih pri-
lagoditev zahtevkov, je treba doloditi, da se zahtevek za
pomo¢ ne prilagodi ugotovljeni povrsini, ¢e ni presezena
dolocena stopnja razlik.

Potrebne so posebne dolo¢be zaradi upostevanja
posebnosti zahtevkov za pomo¢ v okviru shem pomoci za
$krobni krompir, semena in bombaz.

V primeru namerne ¢ezmerne prijave je treba uporabiti po-
sebna pravila za zniZanje.

Dolociti je treba izvedbena pravila za podlago za izracun
premij za zivali.

Kmetom je treba dovoliti, da nadomestijo govedo in
ovcefkoze pod dolocenimi pogoji in v okviru meja, dovo-
ljenih v skladu z ustreznimi sektorskimi predpisi.

Kar zadeva zahtevke za dodelitev pomo¢i za Zivali, nepra-
vilnosti vodijo v neupravicenost zadevne Zivali. ZniZanja je
treba predvideti Ze od prve Zzivali, za katero se ugotovijo
nepravilnosti, vendar pa mora biti sankcija manj stroga ne
glede na raven zniZanja, kadar se nepravilnosti ugotovijo
pri treh Zivalih ali manj. V vseh drugih primerih mora biti
teza sankcij odvisna od deleza Zivali, pri katerih se ugoto-
vijo nepravilnosti.

Glede ovc in koz je treba zaradi posebnosti sektorja dolociti
Stevilne posebne dolocbe.
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(87)  Kadar kmet zaradi naravnih okolis¢in ne more izpolnjeva- (95)  Enako mora veljati v zvezi z nepravilnimi podatki, vsebo-
ti obveznosti obvezne reje v skladu s sektorskimi predpisi, vanimi v racunalniskih zbirkah podatkov za govedo, za
se zniZanja in izkljucitve ne smejo uporabiti. katero je vloZen zahtevek, kjer te nepravilnosti ne pome-
nijo le neupostevanja obveznosti navzkrizne skladnosti,
ampak tudi krSitev merila za upravicenost, in za govedo, za
katero ni vloZen zahtevek, kadar so take nepravilnosti
(88) Kadar se drzava clanica odlodi 7a uporabo Klavne premije pomembne le z vidika obveznosti navzkrizne skladnosti.
zaradi pomena klavnic za pravilno delovanje nekaterih
shem pomoci za govedo, je treba poskrbeti tudi za prime-
re, ko klavnice zaradi grobe malomarnosti ali namerno iz-
dajo neustrezna spricevala ali deklaracije. (96)  Clen 31 Uredbe (ES) 5t. 73/2009 opredeljuje primere visje
sile in izjemne okolis¢ine, ki jih morajo priznati drzave ¢la-
nice. Kadar kmet zaradi posledic takih primerov ne more
izpolniti svojih obveznosti, ne sme izgubiti pravice do
89)  Ce se posebna podpora, dolocena v ¢lenu 68 Uredbe (ES) plac1lakp ortnoc.%. Yte.ntdir e treba dolociti rok, v katerem
§t. 73/2009, dodeli kot placilo na povrsino ali placilo za Zi- frora Kmet projavitt tak primet.
vali, je treba v najvedji mozni meri smiselno uporabiti
dolocbe za znizanja in izkljucitve, uvedene v tej uredbi.
V drugih primerih morajo drzave ¢lanice za vsak ukrep
v okviru posebne podpore dolociti enakovredna znizanja (97)  Upravljanje majhnih zneskov je teZzavna naloga za pristoj-
in izkljucitve. ne organe drzav ¢lanic. Zato je primerno drzavam ¢lani-
cam dovoliti, da ne placajo zneskov pomoci pod doloceno
najman;jso ravnjo.
(90)  Informacije o rezultatih kontrol navzkrizne skladnosti mo-
rajo biti na voljo vsem placilnim agencijam, ki so odgovor-
ne za upravljanje razli¢nih placil, za katera veljajo zahteve (98)  Doloiti je treba posebne in podrobne dolocbe, da bi za-
navzkrizne skladnosti, tako da se uporabijo ustrezna gotovili nepristransko uporabo razlicnih zniZanj, ki jih je
znizanja, ée so upraviena z ugotovitvami. treba uporabiti za enega ali ve¢ zahtevkov za pomoc iste-
ga kmeta. ZniZanja in izkljucitve iz te uredbe se morajo
uporabljati brez poseganja v dodatne sankcije v skladu
s katerimi koli drugimi dolo¢bami zakonodaje Skupno-
sti ali nacionalne zakonodaje.
(91)  Kadar poleg tega drzava clanica uporabi moznost, da ne
uporabi zniZanja za manjSe neskladnosti ali ne uporabi
zniZanj v visini 100 EUR ali manj, kakor je doloceno v ¢le-
nu 23(2) ali 24(2) Uredbe (ES) st. 73/2009, je treba uvesti o ) o . -
pravila za primer, ko kmetom ne uspe izvesti zahtevanega (99) Doloag je treba zaporedje za izracun razlicnih moznih
sanacijskega ukrepa. znizanj za posamezno sher‘r.lo podpor. Da bi zagotOV}h
upostevanje razlicnih zgornjih mej proracuna, dolocenih
za sheme neposrednih podpor, je treba zlasti dolo¢iti, da se
placila, kadar bi bile zgornje meje sicer presezene, znizajo
s koeficientom.
(92)  Glede obveznosti navzkrizne skladnosti je treba, razen pri
razvr$anju znizanj ali izkljucitev glede na nacelo sora-
zmernosti, dolociti, da je treba ponavljajoce krsitve te
obveznosti navzkrizne skladnosti po predhodnem opozo- . . 5 L
rilu kmeta od nekega trenutka dalje obravnavati kot namer- (100) Cl?m 7,10 mn 11 Qredbe (ES)3t. 73/ 200? dOIOCfJO znizanja
1o neskladnost. oziroma prilagoditve vsote neposrednih placil, ki jih je
treba v koledarskem letu dodeliti kmetu zaradi modulacije
oziroma finan¢ne discipline. Izvedbene dolo¢be morajo
dolotiti podlago za izracun teh znizanj in prilagoditev
v postopku izracuna zneska plac¢il kmetom.
(93)  Znizanja in izkljucitve v zvezi z merili za upravicenost se
na splo$no ne smejo uporabljati, kadar je kmet predlozil
to¢ne podatke ali kadar lahko drugace pokaze, da ni nare-
dil napake. . o . .
(101) Da bi zagotovili enotno uporabo nacela dobre vere po vsej
Skupnosti, kadar se povrnejo vsote, ki so neupraviceno iz-
placane, je treba dolociti pogoje, pod katerimi se lahko
uveljavlja to nacelo, brez poseganja v obravnavanje zadev-
(94)  Za kmete, ki pristojne nacionalne organe kadar koli opo- nih izdatkov v okviru potrditve obracuna v skladu z Ured-

zorijo o nepravilnih zahtevkih za pomo¢, ne smejo veljati
zniZanja ali izkljucitve ne glede na razlog za nepravilnost,
¢e kmet ni obves¢en o nameri pristojnega organa, da izve-
de pregled na kraju samem, in ¢e organ $e ni obvestil kmeta
o kakr$ni koli nepravilnosti v zahtevku.

bo Sveta (ES) $t. 1290/2005 z dne 21. junija 2005
o financiranju skupne kmetijske politike (?).

() ULL 171, 2.7.2005, str. 6.
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(102) Dologiti je treba pravila za primer, ko je kmet neupravic¢eno
prejel doloceno Stevilo pravic do placila ali ko je bila
vrednost vsake pravice do placila dolocena na nepravilni
ravni in ko primer ni zajet v clen 137 Uredbe (ES)
§t. 73/2009. Vendar morajo drzave clanice v dolocenih
primerih, ko neupravicene dodelitve pravic niso vplivale na
skupno vrednost, temve¢ samo na Stevilo pravic kmeta,
popraviti dodelitev ali, kadar je to primerno, vrsto pravic,
ne da bi pri tem zniZale njihovo vrednost. Ta dolocba se
mora uporabljati le v primeru, ko ni razumno pric¢akovati,
da bi kmet lahko napako odkril. Poleg tega v dolo¢enih pri-
merih neupravi¢eno dodeljene pravice ustrezajo zelo
nizkim zneskom in je za povrnitev teh pravic potrebna
znatna administrativna obremenitev. Zaradi poenostavit-
ve in ravnovesja med administrativno obremenitvijo in
zneskom, ki ga je treba povrniti, je treba dolociti najmanjsi
znesek, ki lahko pomeni povrnitev. Poleg tega je treba po-
skrbeti za primer, ko so se take pravice do placila prenesle,
in za primer, ko je do prenosa pravic do placila prislo brez
upostevanja Clena 46(2) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 ali ¢lenov 43, 62(1), 62(2) in 68(5) Uredbe
(ES) §t. 73/20009.

(103) Treba je dolociti pravila v zvezi s posledicami prenosov
celotnih kmetijskih gospodarstev, ki imajo dolocene
obveznosti v skladu s shemami neposrednih placil v okviru
integriranega sistema.

(104) Praviloma morajo drzave ¢lanice sprejeti nadaljnje ukrepe,
ki so potrebni za zagotavljanje pravilnega delovanja inte-
griranega administrativinega kontrolnega sistema. Drzave
¢lanice si morajo po potrebi vzajemno pomagati.

(105) Kadar je to primerno, je treba Komisijo obvestiti o ukre-
pih, ki so jih sprejele drzave clanice zaradi uvedbe
sprememb pri izvajanju integriranega sistema. Da bi drzave
¢lanice omogocile Komisiji u¢inkovito spremljanje integri-
ranega sistema, ji morajo posiljati letne kontrolne statistic-
ne podatke. Drzave ¢lanice morajo Komisijo tudi obvescati
o vseh ukrepih, ki jih sprejemajo v zvezi z ohranjanjem
trajnih pasnikov, ter o vsakr$nem znizanju, uporabljenem
v skladu s ¢lenom 8(1) Uredbe (ES) st. 73/2009.

(106) Clen 9 Uredbe (ES) st. 73/2009 doloca pravila glede zne-
skov, ki izhajajo iz uporabe modulacije. Del zneskov je
treba dodeliti v skladu s klju¢em dodelitve, za katerega je
treba vzpostaviti pravila na podlagi meril, dolo¢enih v na-
vedenem ¢lenu.

(107) Ta uredba se mora uporabljati od 1. januarja 2010. S tem
datumom je torej treba razveljaviti Uredbo (ES)
§t. 796/2004. Se naprej pa se mora uporabljati v zvezi
z zahtevki za pomo¢, ki se nanaSajo na trzna leta ali
premijska obdobja, ki se za¢nejo pred 1. januarjem 2010.

(108) Ukrepi, doloceni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov
in Upravljalnega odbora za neposredna placila —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

DEL I

SPLOSNE DOLOCBE

NASLOV I

PODROC]E UPORABE IN OPREDELITVE

Clen 1

Podrodje uporabe

Ta uredba doloca podrobna pravila za izvajanje navzkrizne sklad-
nosti, modulacije in integriranega administrativnega in kontrol-
nega sistema (v nadaljnjem besedilu ,integrirani sistem®),
dolocenih v poglavju 4 naslova Il Uredbe (ES) $t. 73/2009, ter za
izvajanje navzkrizne skladnosti iz ¢lenov 85t in 103z Uredbe (ES)
§t. 1234/2007. Ne posega v posebne dolocbe, predpisane v ured-
bah, ki zajemajo posami¢ne sheme pomodi.

Clen 2
Opredelitve

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve v ¢lenu 2 Uredbe (ES)
§t. 73/2009.

Uporabljajo se tudi naslednje opredelitve:

(1) ,enota rabe ali poljine“ pomeni strnjeno povrsino kmetijske-
ga zemljisCa, ki ga prijavi en kmet in ne zajema ve¢ kakor
ene skupine posevkov; vendar kadar se v smislu te uredbe
zahteva posebna prijava uporabe povrsine znotraj skupine
posevkov, ta posebna uporaba po potrebi e bolj omeji eno-
to rabe ali poljino; drzave ¢lanice lahko dolocijo dodatna
merila za nadaljnjo razmejitev enote rabe ali poljine;

(2) ,trajni pasnik“ pomeni trajni pasnik, kakor je opredeljen
v ¢lenu 2(c) Uredbe (ES) 5t. 1120/2009 (*);

(3) ,sistem za identifikacijo in registracijo goveda“ pomeni si-
stem za identifikacijo in registracijo goveda, dolo¢en z Ured-
bo (ES) t. 1760/2000;

(4) ,uSesna znamka“ pomeni uSesno znamko za individualno
identifikacijo Zzivali iz ¢lena 3(a) in ¢lena 4 Uredbe (ES)
§t. 1760/2000;

(") Glej stran 1 tega Uradnega lista.
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(5) ,racunalniska zbirka podatkov za govedo“ pomeni ra¢unal-
nisko zbirko podatkov iz ¢lena 3(b) in ¢lena 5 Uredbe (ES)
§t. 1760/2000;

(6) ,potni list za Zivali pomeni potni list za Zivali iz ¢lena 3(c) in
¢lena 6 Uredbe (ES) st. 1760/2000;

(7) ,register” pomeni register, ki ga vodijo imetniki Zivali
v skladu s ¢lenom 5 Uredbe (ES) st. 21/2004 oziroma ¢le-
nom 3(d) in ¢lenom 7 Uredbe (ES) st. 1760/2000;

(8) ,elementi sistema za identifikacijo in registracijo govedi“ po-
menijo elemente iz ¢lena 3 Uredbe (ES) §t. 1760/2000;

(9) identifikacijska oznaka“ pomeni identifikacijsko oznako iz
¢lena 4(1) Uredbe (ES) $t. 1760/2000;

(10) ,nepravilnosti“ pomenijo vsako neupostevanje ustreznih
pravil za odobritev zadevne pomoci;

(11) ,enotni zahtevek pomeni zahtevek za neposredna placila po
shemi enotnega placila in drugih shemah pomo¢i na
povrsino;

(12) ,sheme pomoc¢i na povrsino“ pomenijo shemo enotnega
placila, placila na povrsino v okviru posebne podpore in vse
sheme pomodi iz naslovov IV in V Uredbe (ES) §t. 73/2009,
razen tistih iz oddelkov 7, 10 in 11 naslova IV, razen loce-
nega placila za sladkor iz ¢lena 126 navedene uredbe in
razen locenega placila za sadje in zelenjavo iz clena 127
navedene uredbe;

(13) ,zahtevek za dodelitev pomoci za Zivali“ pomeni zahtevke za
placilo pomo¢i v okviru sheme premij za ovce in koze ter
shem placil za goveje in tele¢je meso, dolocenih v oddelkih
10 oziroma 11 naslova IV Uredbe (ES) st. 73/2009, ter za
placila na glavo Zivali v okviru posebne podpore;

(14) ,posebna podpora“ pomeni podporo iz ¢lena 68 Uredbe (ES)
§t. 73/2009;

(15) ,raba“ pomeni rabo povrsine glede na vrsto posevka ali
pokrivnost tal ali odsotnost posevka;

(16) ,sheme pomoci za govedo“ pomenijo sheme pomoci iz ¢le-
na 108 Uredbe (ES) st. 73/2009;

(17) ,shema pomodi za ovce/koze* pomeni shemo pomodi iz ¢le-
na 99 Uredbe (ES) $t. 73/2009;

(18) ,govedo, za katero so vlozeni zahtevki za dodelitev pomoci®
pomeni govedo, za katero je vlozen zahtevek za dodelitev
pomodi za zivali v okviru shem pomoci za govedo ali
v okviru posebne podpore;

(19) ,govedo, za katero niso vlozeni zahtevki za dodelitev pomo-
¢i“ pomeni govedo, za katero Se ni vloZen zahtevek za do-
delitev pomoci za zivali, vendar je potencialno upravi¢eno
do pomodi v okviru shem pomoci za govedo;

(20) ,potencialno upravicena zival“ pomeni zival, ki bi lahko na
prvi pogled potencialno izpolnjevala merila za upravicenost
za prejetje pomoci v zadevnem letu predlozZitve zahtevka;

(21) ,obdobje obvezne reje* pomeni obdobje, v katerem mora zi-
val, za katero je bil vlozen zahtevek za pomoc, ostati na
kmetijskem gospodarstvu, kakor je dolo¢eno v naslednjih
dolo¢bah Uredbe (ES) st. 1121/2009 (1):

(@) clena 53 in 57, v zvezi s posebno premijo za govedo
moskega spola;

(b) ¢len 61, v zvezi s premijo za krave dojilje;
(c) clen 80, v zvezi s klavno premijo;

(d) ¢len 35(3), v zvezi s pomogjo, izplacano za ovce in
koze;

(22) ,imetnik zivali“ pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo, stal-
no ali zaCasno odgovorno za Zivali, tudi med prevozom ali
na trgu;

(23) ,ugotovljena povrsina“ pomeni povrsino, ki izpolnjuje vse
pogoje, dolo¢ene v pravilih za odobritev pomoci; v primeru
sheme enotnega placila se lahko $teje, da je prijavljena po-
vr$ina ugotovljena le, ¢e jo dejansko spremlja ustrezno Ste-
vilo pravic do placila;

(24) ,ugotovljena Zival“ pomeni Zival, ki izpolnjuje vse pogoje,
dolocene v pravilih za odobritev pomoci;

(25) ,premijsko obdobje“ pomeni obdobje, na katero se nanasajo
zahtevki za pomoc¢ ne glede na ¢as predlozitve zahtevka;

(26) ,geografski informacijski sistem“ (v nadaljnjem besedilu
,GIS“) pomeni tehnike ra¢unalniskega geografskega informa-
cijskega sistema iz ¢lena 17 Uredbe (ES) $t. 73/2009;

(27) ,referen¢na enota rabe ali poljina“ pomeni geografsko
razmejeno povrsino, ki ohranja enotno identifikacijo, kakor
je zavedena v GIS v identifikacijskem sistemu drzave ¢lanice
iz ¢lena 15 Uredbe (ES) t. 73/2009;

(28) ,geografski material pomeni zemljevide ali druge dokumen-
te, ki se uporabljajo za sporocanje vsebine GIS med vlagatelji
zahtevkov za pomoc¢ in drzavami ¢lanicami;

(29) ,nacionalni koordinatni referen¢ni sistem* pomeni sistem,
kakor je opredeljen v Direktivi 2007/2[ES Evropskega par-
lamenta in Sveta (2), ki omogoca standardizirano merjenje in
enotno identificiranje enot rabe ali poljin po vsej zadevni
drzavi clanici;

(") Glej stran 27 tega Uradnega lista.

(2) ULL 108, 25.4.2007, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:108:0001:0001:SL:PDF

2.12.2009

Uradni list Evropske unije

L 316/75

(30) ,placilna agencija“ pomeni organe in telesa iz ¢lena 8(1)
Uredbe (ES) $t. 1290/2005;

(31) ,navzkrizna skladnost“ pomeni predpisane zahteve ravnanja
ter dobre kmetijske in okoljske pogoje v skladu s ¢lenoma
5 in 6 Uredbe (ES) $t. 73/2009.

(32) ,obmocja navzkrizne skladnosti“ pomenijo razli¢na obmoc-
ja, za katera veljajo predpisane zahteve ravnanja v smislu ¢le-
na 5(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009 ter dobri kmetijski in
okoljski pogoji v skladu s ¢lenom 6 navedene uredbe;

(33) ,akt“ pomeni vsako od posameznih direktiv in uredb iz Pri-
loge IT k Uredbi (ES) t. 73/2009;

(34) ,standardi“ pomenijo standarde, kakor so jih opredelile
drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 6 Uredbe (ES) $t. 73/2009 in
Prilogo III k navedeni uredbi, ter obveznosti v zvezi s trajnimi
pasniki iz ¢lena 4 navedene uredbe;

(35

~

,zahteva“, kadar se ta izraz uporablja v smislu navzkrizne
skladnosti, pomeni vsako posamezno predpisano zahtevo
ravnanja, ki je posledica katerih koli ¢lenov iz Priloge II
k Uredbi (ES) $t. 73/2009 v okviru danega akta, ki pa se po
vsebini razlikuje od katerih koli drugih zahtev istega akta;

(36

~

,neskladnost* pomeni vsako neskladnost z zahtevami in
standardi;

—
w
~

~

,specializirana kontrolna telesa“ pomenijo pristojne nacio-
nalne kontrolne organe iz ¢lena 48 te uredbe, ki so v skladu
s prvim pododstavkom ¢lena 22(2) Uredbe (ES) §t. 73/2009
odgovorni za zagotavljanje skladnosti s predpisanimi zahte-
vami ravnanja ter dobrimi kmetijskimi in okoljskimi pogoji;

(38) ,od izplacila“ za namene obveznosti navzkrizne skladnosti iz
¢lenov 85t in 103z Uredbe (ES) $t. 1234/2007 pomeni od
1. januarja v letu, ki sledi koledarskemu letu, v katerem se je
odobrilo prvo izplacilo.

NASLOV II

VZDRZEVANJE TRAJNIH PASNIKOV

Clen 3

VzdrZevanje trajnih pasnikov na ravni drzave ¢lanice

1. Brez poseganja v izjeme iz tretjega pododstavka ¢lena 6(2)
Uredbe (ES) $t. 73/2009, drzave ¢lanice v skladu s prvim odstav-
kom Uredbe zagotovijo, da se ohranja razmerje trajnih pasni-
kov in skupne kmetijske povrsine. Ta obveznost se uporablja na
nacionalni ali regionalni ravni.

Kadar pa se ohranja absolutno $tevilo trajnih pasnikov, vzpostav-
lieno v skladu z odstavki 4(a), 5(a), 6(a) in 7(a) tega ¢lena, se Steje,
da se obveznost iz prvega pododstavka ¢lena 6(2) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 uposteva.

2. Za namene drugega pododstavka ¢lena 6(2) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 drzave ¢lanice zagotovijo, da se razmerje iz odstavka
1 tega ¢lena ne zmanj$a na racun trajnih pasnikov za ve¢ kakor
10 % relativno glede na razmerje za ustrezno referen¢no leto iz
prvega pododstavka ¢lena 6(2) navedene uredbe (v nadaljnjem be-
sedilu ,referencno razmerje).

3. Razmerje iz odstavka 1 se vzpostavlja vsako leto na podlagi
povrsin, ki jih prijavijo kmetje za zadevno leto.

4. Za drzave ¢lanice, razen novih drzav ¢lanic, se referen¢no
razmerje dolo¢i, kakor sledi:

(a) trajni pasniki so trajni pasniki, ki so jih kmetje prijavili leta
2003, in trajni pasniki, prijavljeni leta 2005 v skladu s ¢le-
nom 14(1) Uredbe (ES) §t. 796/2004, ki leta 2003 niso bili
prijavljeni za nobeno drugo rabo kakor za travinje, razen ¢e
lahko kmet dokaze, da tako zemljis¢e leta 2003 ni bilo trajni
pasnik.

Ne stejejo se povrsine, ki so leta 2005 prijavljene kot trajni
pasniki in so bile leta 2003 upravic¢ene do placila na povrsi-
no za poljs¢ine v skladu s ¢lenom 1(3) Uredbe Sveta (ES)
§t. 1251/1999 (1).

Ne Stejejo se zemljisca, ki so se uporabljala kot trajni pasniki
leta 2003 in so bila pogozdena v skladu s tretjim pododstav-
kom ¢lena 6(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009;

(b) skupna kmetijska povrsina je skupna kmetijska povrsina, ki
jo kmetje prijavijo leta 2005.

5. Za nove drzave ¢lanice, ki za leto 2004 niso uporabljale
sheme enotnega placila na povrsino iz ¢lena 143b Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, se referen¢no razmerje dolo¢i, kakor sledi:

(a) trajni pasniki so trajni pasniki, ki so jih kmetje prijavili leta
2004, in trajni pasniki, prijavljeni leta 2005 v skladu s ¢le-
nom 14(1) Uredbe (ES) $t. 796/2004, ki leta 2004 niso bili
prijavljeni za nobeno drugo rabo kakor za travinje, razen ¢e
lahko kmet dokaze, da tako zemljis¢e leta 2004 ni bilo trajni
pasnik.

(1) ULL 160, 26.6.1999, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1999:160:0001:0001:SL:PDF

L 316/76

Uradni list Evropske unije

2.12.2009

Ne 3tejejo se povrsine, ki so bile leta 2005 prijavljene kot
trajni pa$niki in so bile leta 2004 upravicene do placila na
povrsino za poljs¢ine v skladu s ¢lenom 1(3) Uredbe (ES)
§t. 1251/1999.

Ne $tejejo se zemljisca, ki so se uporabljala kot trajni pasniki
leta 2004 in so bila pogozdena v skladu s tretjim pododstav-
kom ¢lena 6(2) Uredbe (ES) t. 73/2009;

(b) skupna kmetijska povrsina je skupna kmetijska povrsina, ki
jo kmetje prijavijo leta 2005.

6.  Zanove drzave ¢lanice, ki so za leto 2004 uporabljale she-
mo enotnega placila na povrsino iz ¢lena 143b Uredbe (ES)
§t. 17822003, se referenéno razmerje doloci, kakor sledi:

(a) trajni pasniki so trajni pasniki, ki so jih kmetje prijavili leta
2005 v skladu s ¢lenom 14(1) Uredbe (ES) 5t. 796/2004.

Ne Stejejo se zemljisca, ki so se uporabljala kot trajni pasniki
leta 2005 in so bila pogozdena v skladu s tretjim pododstav-
kom ¢lena 6(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009;

(b) skupna kmetijska povrsina je skupna kmetijska povrsina, ki
jo kmetje prijavijo leta 2005.

7. Za Bolgarijo in Romunijo se referen¢no razmerje dolodi,
kakor sledi:

(a) trajni pasniki so trajni pasniki, ki so jih kmetje prijavili leta
2007 v skladu s ¢lenom 14(1) Uredbe (ES) 5t. 796/2004.

Ne $tejejo se zemljisca, ki so se uporabljala kot trajni pasniki
leta 2005 in so bila pogozdena v skladu s tretjim pododstav-
kom ¢lena 6(2) Uredbe (ES) §t. 73/2009;

(b) skupna kmetijska povrsina je skupna kmetijska povrsina, ki
jo kmetje prijavijo leta 2007.

8.  Kadar objektivni elementi kaZejo, da spreminjanje razmerja
ne odraza dejanskega razvoja trajnih pasnikov, drzave ¢lanice pri-
lagodijo referen¢no razmerje. V takem primeru se o opravljeni
prilagoditvi in utemeljitvi za tako prilagoditev nemudoma obves-
ti Komisijo.

Clen 4

Ohranjanje trajnih pasnikov na individualni ravni

1. Kadar se ugotovi, da se razmerje iz ¢lena 3(1) te uredbe
zmanjsuje, zadevna drzava ¢lanica na nacionalni ali regionalni
ravni dolo¢i obveznost kmetov, ki zaprosijo za pomo¢ v okviru
katere koli sheme neposrednih placil iz Priloge I k Uredbi (ES)
§t. 73/2009, da trajnih pasnikov ne spremenijo brez predhodne
odobritve.

Ce se za odobritev iz prvega pododstavka uporablja pogoj, da se
zemlji§¢e opredeli kot trajni pasnik, se tako zemljis¢e prvi dan
spremembe obravnava kot trajni pasnik z odstopanjem od
opredelitve iz ¢lena 2(2). Navedene povrsine se uporabljajo za pri-
delovanje trav ali druge zelnate krme pet zaporednih let po datu-
mu njihove spremembe.

2. Kadar se ugotovi, da se ne da zagotoviti obveznosti iz ¢le-
na 3(2) te uredbe, zadevna drzava ¢lanica poleg ukrepov, ki naj se
sprejmejo v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, dolo¢i na nacional-
ni ali regionalni ravni obveznost, da kmetje, ki zaprosijo za
pomo¢ v okviru katere koli sheme neposrednih placil iz Prilo-
ge I k Uredbi (ES) §t. 73/2009, ponovno spremenijo zemljisca
v trajne pasnike, pri ¢emer gre za tiste kmete, ki razpolagajo

drugo rabo.

Ta obveznost se uporablja za zemljis¢a, ki so bila na ta nacin
spremenjena od datuma zacetka Stiriindvajsetmesecnega obdobja
pred zadnjim datumom, na katerega je bilo v skladu s ¢le-
nom 11(2) te uredbe treba najpozneje predloziti enotne zahtevke
v zadevni drzavi ¢lanici.

V takem primeru kmetje ponovno spremenijo deleZ te povrsine
v trajne pasnike ali dolocijo tak obseg povrsin za trajne pasnike.
Ta deleZ se izra¢una na podlagi obsega povrsin, ki jih kmet tako
spremeni, in obsega povrsin, ki so potrebne za ponovno vzposta-
vitev ravnotezja.

Kadar pa je bilo tako zemljis¢e predmet prenosa, potem ko je bilo
spremenjeno v zemlji$Ce za drugo rabo, se ta obveznost uporablja,
¢e je prislo do prenosa po zacetku veljavnosti Uredbe (ES)
§t. 796/2004.

Z odstopanjem od ¢lena 2(2) se povrsine, ponovno spremenjene
ali dolocene za trajne pasnike, od prvega dne ponovne spremem-
be ali dolotitve Stejejo za ,trajne pasnike“. Navedene povrsine se
uporabljajo za pridelovanje trav ali druge zelnate krme pet zapo-
rednih let po datumu njihove spremembe.
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3. Obveznost, nalozena kmetom v odstavkih 1 in 2, ne velja,
kadar so kmetje ustvarili trajne pasnike v okviru programov
v skladu z uredbami Sveta (EGS) st. 2078/92 (%), (ES)
§t. 1257/1999 () in (ES) §t. 1698/2005 (3).

DEL II

INTEGRIRANI ADMINISTRATIVNI IN KONTROLNI
SISTEM

NASLOV 1

ZAHTEVE SISTEMA IN NAVZKRIZNA SKLADNOST

POGLAVJE I

Sistem za identifikacijo in registracijo

Clen 5

Identifikacija kmetov

Brez poseganja v ¢len 19(3) Uredbe (ES) $t. 73/2009 enotni sistem
za evidentiranje identitete vsakega kmeta, dolocen s cle-
nom 15(1)(f) navedene uredbe, jaméi enotno identifikacijo v zvezi
z vsemi zahtevki za pomo¢, ki jih predlozi isti kmet.

Clen 6

Identifikacija enot rabe ali poljin

1. Sistem za identifikacijo enot rabe ali poljin iz ¢lena 17 Ured-
be (ES) 3t. 73/2009 deluje na ravni referencnih enot rabe ali poljin,
kot je katastrska parcela ali proizvodni blok, kar zagotavlja enot-
no identifikacijo vsake referencne enote rabe ali poljine.

Za vsako referencno enoto rabe ali poljino se dolo¢i najvecja
upravi¢ena povrsina za namen sheme enotnega placila ali sheme
enotnega placila na povrsino. GIS deluje na podlagi nacionalnega
koordinatnega referen¢nega sistema. Kadar se uporabljajo razli¢-
ni koordinatni sistemi, so zdruzljivi v okviru vsake drzave ¢lanice.

Drzave ¢lanice tudi zagotovijo, da se enote rabe ali poljine zanes-
ljivo identificirajo, in zlasti zahtevajo, da so v enotnem zahtevku
podrobnosti ali da je opremljen z dokumenti, ki jih dolo¢i pris-
tojni organ in ki omogocajo, da se vsaka enota rabe ali poljina
lahko locira in izmeri.

(1) ULL 215, 30.7.1992, str. 85.
(%) ULL 160, 26.6.1999, str. 80.
(¥) ULL 277, 21.10.2005, str. 1.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da je glede na to, da je vsaj 75 %
referen¢nih enot rabe ali poljin predmet zahtevkov za pomo¢, vsaj
90 % ustreznih povrsin upravi¢enih glede na shemo enotnega
placila oziroma shemo enotnega placila na povrsino. Ocena se
opravi letno z uporabo ustreznih statisti¢nih metod.

Clen 7

Identifikacija in registracija pravic do placila

1. Sistem za identifikacijo in registracijo pravic do placila,
dolo¢en v ¢lenu 18 Uredbe (ES) $t. 73/2009, je elektronski regi-
ster na ravni drzave c¢lanice in zagotavlja, zlasti v zvezi
z navzkriznimi preverjanji, dolocenimi v ¢lenu 28 te uredbe, u¢in-
kovito sledljivost pravic do placila, predvsem glede naslednjih
elementov:

(@) imetnik;

(b) vrednost;

(c) datum ustanovitve;

(d) datum zadnje aktivacije;

(e) poreklo, zlasti glede dolocitve izvorne ali nacionalne rezerve,
nakupa, zakupa, dedovanja;

(f) vrsta pravice, zlasti posebne pravice, dolocene v ¢lenu 44
Uredbe (ES) §t. 73/2009, in pravice, dodeljene v skladu s ¢le-
nom 68(1)(c) Uredbe Sveta (ES) st. 73/2009;

(@) kjer je to primerno, regionalne omejitve.

2. Drzave ¢lanice, v katerih je vec¢ kakor ena placilna agencija,
se lahko odloc¢ijo, da bo elektronski register deloval na ravni pla-
Cilne agencije. V takem primeru zadevna drzava ¢lanica zagotovi,
da so razli¢ni registri med seboj zdruzljivi.

POGLAVJE II

NavzkriZna skladnost

Clen 8

Kontrolni sistem v zvezi z navzkrizno skladnostjo

1. Drzave ¢lanice vzpostavijo sistem, ki jam¢i uc¢inkovito kon-
trolo upostevanja navzkrizne skladnosti. V skladu s poglavjem III
naslova III tega dela ta sistem doloca zlasti:

(a) kadar pristojni kontrolni organ ni placilna agencija, prenos
potrebnih informacij o kmetih, ki zaprosijo za neposredna
placila, s pladilne agencije na specializirana kontrolna telesa
infali, kjer je to primerno, prek usklajevalnega organa iz ¢le-
na 20(3) Uredbe (ES) it. 73/2009;
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(b) metode za izbiro kontrolnih vzorcev;

(c) podatke o vrsti in obsegu pregledov, ki jih je treba opraviti;

(d) porocila o kontroli, ki naj vsebujejo predvsem vse ugotovlje-
ne neskladnosti in oceno njene resnosti, obsega, stalnosti in
ponavljanja;

(e) kadar pristojni kontrolni organ ni placilna agencija, prenos
porocil o kontroli iz specializiranih kontrolnih teles na pla-
¢ilno agencijo ali usklajevalni organ iz ¢lena 20(3) Uredbe
(ES) $t. 73/2009 ali na oba;

(f) da placilna agencija uporablja sistem zniZanj in izkljucitev.

2. Drzave ¢lanice lahko dolocijo postopek, po katerem kmet
placilni agenciji navede elemente, potrebne za opredelitev zah-
tev in standardov, ki se zanj uporabljajo.

Clen 9

Pla¢ilo pomodi v povezavi s kontrolami navzkrizne
skladnosti

V zvezi s kontrolami navzkrizne skladnosti, dolo¢enimi v poglav-
ju II naslova III tega dela, kadar se take kontrole ne morejo za-
kljuciti pred placilom, se vsa neupravi¢ena placila povrnejo
v skladu s ¢lenom 80.

NASLOV II

ZAHTEVKI ZA POMOC

POGLAVJE I

Enotni zahtevek

Clen 10

Splosne dolocbe v zvezi z enotnim zahtevkom

1. Drzave ¢lanice lahko sklenejo, da so vsi zahtevki za pomo¢
pod naslovoma IIl in IV Uredbe (ES) $t. 73/2009 zajeti v enotnem
zahtevku. V takem primeru se poglavja II do V tega naslova
uporabljajo smiselno glede na posebne zahteve, dolocene za
zahtevek za pomo¢ v okviru teh shem.

2. Kadar je za istega kmeta za upravljanje shem pomodi, pri
katerih je treba vloziti enotni zahtevek, odgovorna ve¢ kakor ena
placilna agencija, zadevna drzava ¢lanica ustrezno ukrepa za za-
gotovitev, da so informacije, zahtevane v enotnem zahtevku, na
voljo vsem vpletenim placilnim agencijam.

Clen 11

Datum predloZitve enotnega zahtevka

1. Kmet, ki zaprosi za pomoc v okviru katere koli od shem po-
moci na povrsino, sme predloziti le en enotni zahtevek na leto.

Kmet, ki ne zaprosi za pomo¢ v okviru katere koli od shem po-
mo¢i na povr§ino, ampak v okviru druge sheme pomodi,
navedene v Prilogi I k Uredbi (ES) 3t. 73/2009, ali za podporo na
podlagi ¢lenov 85p, 103q in 103r Uredbe (ES) §t. 1234/2007,
predloZi obrazec za enotni zahtevek, ¢e razpolaga s kmetijsko po-
vr$ino, v katerem te povrine navede v skladu s ¢lenom 13 te
uredbe.

Kmet, za katerega veljajo zgolj obveznosti navzkrizne skladnosti
v skladu s ¢lenoma 85t in 103z Uredbe (ES) §t. 1234/2007, pred-
loZi obrazec za enotni zahtevek vsako koledarsko leto, v katerem
se te obveznosti uporabijo.

Vendar lahko drzave ¢lanice kmete oprostijo obveznosti iz dru-
gega in tretjega pododstavka, kadar so zadevne informacije na vo-
ljo pristojnim organom v okviru drugih administrativnih in
kontrolnih sistemov, ki jam¢ijo zdruzljivost z integriranim siste-
mom v skladu s clenom 26 Uredbe (ES) §t. 73/2009.

2. Enotni zahtevek se vlozi do datuma, ki ga dolocijo drzave
¢lanice, vendar najpozneje do 15. maja. Estonija, Latvija, Litva,
Finska in Svedska pa lahko dolocijo poznejsi datum, ki pa ne sme
biti po 15. juniju.

Pri doloc¢itvi tega datuma drzave ¢lanice upostevajo obdobje, ki je
potrebno, da so vsi ustrezni podatki na voljo za pravilno
administrativno in finan¢no upravljanje pomoci, in zagotovijo, da
se lahko dolo¢ijo u¢inkovite kontrole.

V skladu s postopkom iz ¢lena 141(2) Uredbe (ES) st. 73/2009 se
lahko dovoli odlozitev datumov iz prvega pododstavka tega
odstavka za nekatera obmodja, kjer so zaradi izjemnih podnebnih
razmer obicajni datumi neprimerni.

Clen 12

Vsebina enotnega zahtevka

1.  Enotni zahtevek vsebuje vse informacije, potrebne za ugo-
tovitev upravicenosti do pomodi, in zlasti:

(a) identiteto kmeta;

(b) zadevno(-e) shemo(-¢) pomoci;

(c) identifikacijo pravic do placila v skladu s sistemom za iden-
tifikacijo in registracijo, dolocenim v ¢lenu 7, za namene she-
me enotnega placila;
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(d) podrobnosti, ki omogocajo identifikacijo vseh enot rabe ali
poljin na kmetijskem gospodarstvu, njihovo povrsino, izra-
zeno v hektarih na dve decimalni mesti, njihovo lokacijo in,
kadar je to primerno, njihovo uporabo ter ali je enota rabe ali
poljina namakana;

(e) izjavo kmeta, da je seznanjen s pogoji, ki zadevajo zadevne
sheme pomodi.

2. Zanamen identifikacije pravic do placila iz odstavka 1(c) je
na vnaprej natisnjenih obrazcih, ki jih dobi kmet v skladu s ¢le-
nom 19(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009, navedena identifikacija pra-
vic do placila v skladu s sistemom za identifikacijo in registracijo,
dolo¢enim v ¢lenu 7 te uredbe.

3. Zanamen identifikacije vseh enot rabe ali poljin na kmetij-
skem gospodarstvu iz odstavka 1(d) je na vnaprej natisnjenih ob-
razcih, ki jih dobi kmet v skladu s ¢lenom 19(2) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, navedena najvecja upravicena povrsina na referenc-
no enoto rabe ali poljino za namene sheme enotnega placila ali
sheme enotnega placila na povrsino. Poleg tega geografski
material, ki ga dobi kmet v skladu z navedeno dolocbo, prikazuje
meje referen¢nih enot rabe ali poljin in njihovo enotno identifi-
kacijsko oznako, kmet pa navede lokacijo vsake enote rabe ali
poljine.

4. Pri predlozitvi obrazca za zahtevek kmet popravi vnaprej
natisnjeni obrazec iz odstavkov 2 in 3, ¢e je prislo do kakr$nih
koli sprememb, zlasti prenosov pravic do placila v skladu s ¢le-
nom 43 Uredbe (ES) §t. 73/2009, ali ¢e je katera od informacij,
navedenih na vnaprej natisnjenih obrazcih, nepravilna.

Ce se popravek nanasa na referenéno povrsino enote rabe ali
poljine, prijavi kmet posodobljeno povrsino vsake zadevne enote
rabe ali poljine in po potrebi navede nove meje referencne enote
rabe ali poljine.

5.V prvem letu uporabe sheme enotnega placila lahko drzave
¢lanice odstopajo od dolocb tega ¢lena in ¢lena 13 v zvezi s pra-
vicami do placila, ¢e pravice do placila $e niso dokonéno doloce-
ne najpozneje na datum, ki je dolocen za predlozitev enotnega
zahtevka.

Odstopanja iz prvega pododstavka se uporabljajo tudi za prvo
leto, ko se novi sektorji vkljucijo v shemo enotnega placila in ko
pravice do placila za kmete, ki jih ta vkljucitev zadeva, e niso do-
kon¢no dolocene.

Clen 13

Posebne zahteve za enotni zahtevek in izjave v zvezi
s posebno rabo povrsin

1. Vprimeru, ko kmet namerava pridelovati konopljo v skladu
s ¢lenom 39 Uredbe (ES) $t. 73/2009, vsebuje enotni zahtevek
naslednje:

(a) vse zahtevane informacije za identifikacijo enot rabe ali
poljin, posejanih s konopljo, ki navajajo vrste uporabljenih
semen;

(b) navedbo koli¢in uporabljenih semen (kg na hektar);

(c) uradne etikete na embalaZi semen v skladu z Direktivo Sveta
2002/57[ES (') in zlasti clenom 12 Direktive, ali kateri kol
drug dokument, ki ga drzava clanica prizna za
enakovrednega.

Z odstopanjem od tocke (c) prvega pododstavka, kadar se setev
opravi po roku za predloZitev enotnega zahtevka, se etikete pred-
lozijo najpozneje do 30. junija. Kadar je treba etikete predloziti
tudi drugim nacionalnim organom, lahko drzave ¢lanice dolocijo,
da se navedene etikete vrnejo kmetu potem, ko so bile predloze-
ne v skladu z navedeno tocko. Na vrnjenih etiketah se oznaci, kot
da so bile uporabljene za zahtevek.

2.V primeru zahtevka za placilo na povr$ino za oreske, dolo-
¢enega v oddelku 4 poglavja I naslova IV Uredbe (ES) 3t. 73/2009,
enotni zahtevek vsebuje Stevilo dreves z oreski po vrstah.

3. Pri zahtevku za pomoc¢ za $krobni krompir, dolocenem
v oddelku 2 poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES) $t. 73/2009,
vsebuje enotni zahtevek kopijo pogodbe o pridelavi; drzave cla-
nice pa lahko dolocijo, da se ta kopija lahko predloZi pozneje,
vendar najpozneje 30. junija.

4. Pri zahtevku za pomo¢ za semena iz oddelka 5 poglavja 1
naslova IV Uredbe (ES) $t. 73/2009 enotni zahtevek vsebuje
naslednje:

(@) kopijo pogodbe o pridelavi ali kopijo izjave o pridelavi;
drzave ¢lanice pa lahko dolocijo, da se ta kopija lahko pred-
lozi pozneje, vendar najpozneje 15. septembra;

(b) navedbo vrste semena, posejanega na vsaki enoti rabe ali
poljini;

(c) navedbo koli¢ine proizvedenega certificiranega semena, izra-
zene v centih na eno decimalno mesto; drzave Clanice pa
lahko dolocijo, da se te informacije lahko predlozijo pozne-
je, vendar najpozneje 15. junija v letu po spravilu;

(d) kopijo spremnih dokumentov, ki pokaze, da so bile koli¢ine
tega semena uradno certificirane; drZave ¢lanice pa lahko
dolocijo, da se te informacije lahko predlozijo pozneje,
vendar najpozneje 15. junija v letu po spravilu.

5. Pri zahtevku za proizvodno vezano placilo za bombaz, do-
lo¢enem v oddelku 6 poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES)
§t. 73/2009, vsebuje enotni zahtevek naslednje:

(a) ime uporabljene vrste semen bombaza;

(b) kadar je to primerno, ime in naslov odobrene medpanozne
organizacije, v katero je kmet v¢lanjen.

(1) ULL 193, 20.7.2002, str. 74.
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6.  Prizahtevku za prehodna placila za sadje in zelenjavo iz od-
delka 8 poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES) §t. 73/2009 ali zahtev-
ku za prehodna placila za jagodicje iz oddelka 9 navedenega
poglavja vsebuje enotni zahtevek kopijo pogodbe za predelavo ali
zaveze za dobavo v skladu s c¢lenom 33 Uredbe (ES)
§t. 1121/2009.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se lahko informacije iz prvega
pododstavka predlozijo lo¢eno in pozneje, vendar najpozneje
1. decembra v letu predlozitve zahtevka.

7. Pri zahtevku za kakrSen koli ukrep na povriino v okviru
posebne podpore enotni zahtevek vsebuje vsak dokument, ki ga
zahteva drzava ¢lanica.

8. Raba povrsin iz ¢lenov 6(2) in 38 Uredbe (ES) $t. 73/2009 in
tistih iz Priloge VI k navedeni uredbi ali povrsin, prijavljenih za
posebno podporo, doloceno v clenu 68 Uredbe (ES) $t. 73/2009,
kadar teh povrsin ni treba prijaviti v skladu s tem ¢lenom, se pri-
javi v posebni rubriki na obrazcu enotnega zahtevka.

Raba povrsin, ki niso namenjene shemam pomo¢i iz naslovov III,
IV in V Uredbe (ES) $t. 73/2009 in niso navedene v Prilogi VI
k navedeni uredbi, se prijavi pod eno ali ve¢ rubrikami ,druge
rabe*.

Drzave ¢lanice lahko dologijo, da se prvi in drugi pododstavek ne
uporabljata, kadar so zadevne informacije na voljo pristojnim or-
ganom v okviru drugih administrativnih in kontrolnih sistemov,
ki jamcijo zdruZljivost z integriranim sistemom v skladu s cle-
nom 26 Uredbe (ES) st. 73/2009.

9.  Vsaka drzava clanica doloci najmanjso velikost enote rabe
ali poljine, glede katere je lahko vlozen zahtevek. Vendar
najmanj$a velikost ne sme presegati 0,3 ha.

Clen 14

Spremembe enotnega zahtevka

1. Po izteku roka za predlozitev enotnega zahtevka se lahko
posamezne enote rabe ali poljine ali posamezne pravice do placila
dodajo v enotni zahtevek, ¢e se upostevajo zahteve v okviru za-
devnih shem pomoci.

Spremembe rabe ali sheme pomoci v zvezi s posameznimi eno-
tami rabe ali poljinami ali pravicami do placila, ki so Ze prijavlje-
ne v enotnem zahtevku, se lahko opravijo pod enakimi pogoji.

Kadar so spremembe iz prvega in drugega pododstavka
pomembne za spremne dokumente ali pogodbe, ki jih je treba
predloziti, se dovolijo tudi s tem povezane spremembe takih
dokumentov ali pogodb.

2. Brez poseganja v datume, dolo¢ene za Estonijo, Latvijo, Lit-
vo, Finsko ali Svedsko za predlozitev enotnega zahtevka v skladu
s prvim pododstavkom ¢lena 11(2), se spremembe v skladu z od-
stavkom 1 tega clena pisno priglasijo pristojnemu organu
najpozneje do 31. maja zadevnega koledarskega leta, razen za
Estonijo, Latvijo, Litvo, Finsko in Svedsko, kjer se priglasijo
najpozneje do 15. junija zadevnega koledarskega leta.

3. Kadar je pristojni organ Ze obvestil kmeta o nepravilnostih
v enotnem zahtevku ali je kmeta obvestil o svoji nameri, da izve-
de pregled na kraju samem, in kadar se pri tem pregledu na kraju
samem odkrijejo nepravilnosti, se spremembe v skladu z odstav-
kom 1 ne odobrijo za tiste enote rabe ali poljine, ki jih te nepra-
vilnosti zadevajo.

POGLAVJE I

Zahtevki za pravice do placila

Clen 15

Dodelitev ali povecanje pravic do placila

1. Zahtevki za dodelitev ali, kadar je to primerno, povecanje
pravic do placila v okviru sheme enotnega placila se predlozijo do
datuma, ki ga dolocijo drzave clanice, vendar najpozneje do
15. maja v prvem letu izvajanja sheme enotnega placila, vkljucit-
ve vezane podpore, uporabe clenov 46 do 48 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 ali v letih uporabe ¢lenov 41, 57 ali 68(1)(c) iste ured-
be. Estonija, Latvija, Litva, Finska in Svedska pa lahko dolocijo po-
znejsi datum, ki pa ne sme biti po 15. juniju.

2. Drzave ¢lanice lahko sklenejo, da se zahtevek za dodelitev
pravic do placila predlozi hkrati z zahtevkom za placilo v okviru
sheme enotnega placila.

POGLAVIJE Il

Zahtevki za dodelitev pomo¢ za Zivali

Clen 16

Zahteve v zvezi z zahtevki za dodelitev pomodi za Zivali

1. Zahtevek za dodelitev pomoci za Zivali vsebuje vse
informacije, potrebne za ugotovitev upravicenosti do pomodi, in
zlasti:

(a) identiteto kmeta;

(b) sklic na enotni zahtevek, ¢e je Ze bil predloZen;

(c) stevilo zZivali vsake vrste, za katero se predlozi zahtevek za
pomog, in identifikacijsko oznako za govedo;
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(d) kjer je to primerno, obvezo kmeta, da ima Zivali iz tocke (c)
na svojem gospodarstvu v obdobju obvezne reje, in podatek
o lokaciji ali lokacijah, kjer se zivali nahajajo, vklju¢no z za-
devnim(-i) obdobjem(-i);

(e) Kkjer je to primerno, individualno omejitev ali individualno
zgornjo mejo za zadevne Zivali;

(f) kjer je to primerno, individualno referen¢no koli¢ino mleka,
ki je kmetu na voljo 31. marca, ali, ¢e se zadevna drzava ¢la-
nica odlo¢i za odstopanje iz ¢lena 85 Uredbe (ES)
§t. 1121/2009, 1. aprila zadevnega koledarskega leta; kadar
ta koli¢ina ni znana na dan vlozitve zahtevka, jo je treba ¢im
prej uradno sporociti pristojnemu organu;

(g) izjavo kmeta, da je seznanjen s pogoji, ki zadevajo zadevno
pomoc.

Ce je zival premaknjena na drugo lokacijo v obdobju obvezne
reje, kmet o tem vnaprej pisno obvesti pristojni organ, razen
v primeru odlocitve zadevne drzave clanice, da te informacije ne
potrebuje, ¢e ra¢unalniska zbirka podatkov za govedo omogoca
raven zanesljivosti in vzpostavljenosti, ki je potrebna za pravilno
upravljanje shem pomo¢i, in informacije v zbirki podatkov zado-
stujejo za opredelitev lokacije Zivali;

2. Drzave ¢lanice vsakemu imetniku Zivali jamcijo pravico, da
od pristojnega organa brez omejitev v primernih ¢asovnih razma-
kih in brez pretiranih zamud pridobi informacije o podatkih iz ra-
¢unalniske zbirke podatkov za govedo, ki se nanasajo nanj in na
njegove Zivali. Pri predlozitvi zahtevka za pomo¢ kmet izjavi, da
so podatki pravilni in popolni, ali pa nepravilne podatke popra-
vi ali manjkajoc¢e doda.

3. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da nekaterih informacij iz
odstavka 1 ni treba vkljuditi v zahtevek za pomog¢, kadar so Ze bile
sporocene pristojnemu organu.

Drzave ¢lanice lahko zlasti uvedejo postopke, po katerih se lahko
podatki iz racunalniske zbirke podatkov za govedo uporabljajo za
namene zahtevkov za pomo¢, ¢e ra¢unalniska zbirka podatkov za
govedo omogoca raven zanesljivosti in vzpostavljenosti, ki je
potrebna za pravilno upravljanje vkljucenih shem pomodi. Taki
postopki lahko vsebujejo sistem, po katerem lahko kmet zaprosi
za pomoc glede vseh zivali, ki na datum, ki ga dolo¢i drzava cla-
nica, izpolnjujejo pogoje za pomo¢ na podlagi podatkov v racu-
nalniski zbirki podatkov za govedo. V tem primeru drzave ¢lanice
sprejmejo potrebne ukrepe, da zajamcijo:

(a) daje v skladu z dolo¢bami, ki veljajo za zadevno shemo po-
moci, kmet seznanjen z jasno dolo¢enimi datumi zacetka in
konca ustreznih obdobij obvezne reje;

(b) dakmet ve, da se vse potencialno upravicene Zivali, za katere
je ugotovljeno, da niso pravilno identificirane ali registrirane
v sistemu za identifikacijo in registracijo goveda, stejejo za Zi-
vali, pri katerih so bile ugotovljene nepravilnosti iz ¢lena 65
te uredbe.

4. Drzave clanice lahko dolocijo, da se nekatere informacije iz
odstavka 1 lahko posljejo ali morajo poslati prek organa ali
organov, ki jih same odobrijo. Za poslane podatke pa ostaja od-
govoren kmet.

POGLAVJE IV

Pomoc za pridelovalce sladkorne pese in trsa, loeno placilo za
sladkor in loceno placilo za sadje in zelenjavo

Clen 17

Zahteve v zvezi z zahtevki za pomo¢ za pridelovalce
sladkorne pese in trsa, lo¢eno placilo za sladkor ter loeno
placilo za sadje in zelenjavo

1. Kmetje, ki zaprosijo za pomoc¢ za pridelovalce sladkorne
pese in trsa iz oddelka 7 poglavija 1 naslova IV Uredbe (ES)
§t. 73/2009, za loceno placilo za sladkor iz ¢lena 126 navedene
uredbe ali za loceno placilo za sadje in zelenjavo iz ¢lena 127
navedene uredbe, predlozijo zahtevek za pomo¢, ki vsebuje vse
informacije, potrebne za ugotovitev upravicenosti do pomoci, in
zlasti:

(a) identiteto kmeta;

(b) izjavo kmeta, da je seznanjen s pogoji, ki zadevajo zadevno
pomoc.

Zahtevek za pomo¢ za pridelovalce sladkorne pese in trsa vsebuje
tudi kopijo pogodbe o dobavi iz ¢lena 94 Uredbe (ES) t. 73/2009.

2. Zahtevki za pomo¢ iz odstavka 1 se predlozijo do datuma,
ki ga dolocijo drzave ¢lanice, vendar najpozneje do 15. maja, za
Estonijo, Latvijo in Litvo pa najpozneje do 15. junija.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se lahko kopija pogodbe o do-
bavi iz drugega pododstavka odstavka 1 predlozi lo¢eno in po-
zneje, vendar najpozneje 1. decembra v letu predlozitve zahtevka.
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POGLAVJE 'V

Zahtevki za posebno podporo, ki ne vkljucuje placil na
povrsino ali pladil za Zivali

Clen 18

Zahteve v zvezi z zahtevki za posebno podporo, ki ne
vkljucuje placil na povrsino ali placil za Zivali

1. Kmetje, ki zaprosijo za posebno podporo, ki ni zajeta v za-
htevkih iz poglavij I, 1T ali III tega naslova, predlozijo zahtevek za
pomod, ki vsebuje vse informacije, potrebne za ugotovitev upra-
vicenosti do pomodi, in zlasti:

(a) identiteto kmeta;

(b) izjavo kmeta, da je seznanjen s pogoji, ki zadevajo zadevno
pomog;

(c) kadar je to primerno, vse spremne dokumente, potrebne za
ugotovitev upravic¢enosti do zadevnega ukrepa.

Zahtevek za pomoc se predlozi do datuma, ki ga dolocijo drzave
¢lanice. Doloceni datum zagotavlja dovolj ¢asa za izvedbo prever-
janja pogojev za upravicenost pred placilom, kakor je dolo¢eno
v ¢lenu 29(3) Uredbe (ES) st. 73/2009.

2. Zanamene odstavka (1)(c), kadar kmet zaprosi za posebno
podporo v zvezi z nalozbeno dejavnostjo, zahtevek vsebuje tudi
kopijo vseh ustreznih spremnih dokumentov, kot so rauni in
dokumenti, ki dokazujejo placilo s strani kmeta. Ce takih kopij ali
dokumentov ni mogoce predloziti, se placila s strani kmeta pod-
prejo z dokumenti enakovredne dokazne vrednosti.

3. Zanamene odstavka (1)(c), kadar kmet zaprosi za posebno
podporo, kakor je dolocena v ¢lenu 68(1)(a)(v) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, in kadar posamezno placilo temelji na dejanskih
stroskih ali dejanski izgubi dohodka, zahtevek vsebuje tudi kopi-
jo vseh ustreznih spremnih dokumentov, ki dokazujejo dejanski
nastanek dodatnih stroskov in izgubo dohodka v skladu s ¢le-
nom 68(2)(a)(i) navedene uredbe.

4. Zanamene odstavka (1)(c), kadar kmet zaprosi za posebno
podporo, kakor je dolocena v ¢lenu 68(1)(d) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, zahtevek vsebuje tudi kopijo zavarovalne pogodbe iz
¢lena 13 Uredbe (ES) $t. 1120/2009 ter dokazilo o placilu premije.

5. Drzave clanice lahko dolocijo, da se lahko kopije ali
dokumenti iz odstavkov 2, 3 in 4 predlozZijo lo¢eno in pozneje.
Doloceni datum zagotavlja dovolj Casa za izvedbo preverjanja po-
gojev za upravicenost pred placilom, kakor je doloceno v ¢le-
nu 29(3) Uredbe (ES) §t. 73/2009.

Clen 19

Zahtevki vzajemnih skladov

1. Vzajemni skladi, ki zaprosijo za posebno podporo, predlo-
Zijo zahtevek za pomoc, ki vsebuje vse informacije, potrebne za
ugotovitev upravienosti do pomodi, in zlasti:

(a) identiteto vzajemnega sklada;

(b) dokumentacijo dogodka, na katerem temeljijo kompenzacij-
ska placila povezanim kmetom;

(c) datume izvedbe kompenzacijskih placil povezanim kmetom;

(d) identiteto povezanih kmetov, ki so prejeli kompenzacijsko
placilo iz sklada;

(e) skupni znesek izpla¢ane kompenzacije;

(f) izjavo vzajemnega sklada, da je seznanjen s pogoji, ki zade-
vajo zadevno pomoc.

2. Drzave ¢lanice dolocijo zadnji datum, do katerega vzajemni
skladi predlozijo zahtevke za posebno podporo. Doloceni datum
zagotavlja dovolj ¢asa za izvedbo preverjanja pogojev za upravi-
¢enost pred placilom, kakor je doloceno v ¢lenu 29(3) Uredbe (ES)
§t. 73/20009.

POGLAVJE VI

Skupne dolocbe

Clen 20

Poenostavitev postopkov

1. Brez poseganja v posebne doloc¢be te uredbe in Uredbe (ES)
§t. 73/2009 lahko drzave ¢lanice dovolijo ali zahtevajo, da se
vsako obvescanje v skladu s to uredbo med kmetom in organi ter
obratno opravlja elektronsko. V tem primeru se sprejmejo pri-
merni ukrepi, da se predvsem zagotovi:

(a) daje kmet nedvoumno identificiran;

(b) da kmet izpolnjuje vse zahteve v okviru zadevne sheme
pomoci;

(c) daso poslani podatki zanesljivi zaradi pravilnega upravljanja
zadevne sheme pomoci; kadar se uporabljajo podatki iz ra-
¢unalnigke zbirke podatkov za govedo, ta zbirka podatkov
omogoca raven zanesljivosti in vzpostavljenosti, ki je
potrebna za pravilno upravljanje vkljucenih shem pomoci;
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(d) kadar spremnih dokumentov ni mogoce poslati elektronsko,
take dokumente prejmejo pristojni organi v enakih rokih
kakor pri posiljanju z neelektronskimi sredstvi;

() da ni diskriminacije med kmeti, ki uporabljajo neelektronska
sredstva za predlozitev zahtevkov, in tistimi, ki izberejo elek-
tronski nacin posiljanja.

2.V zvezi s predlozitvijo zahtevkov za pomo¢ smejo drzave
¢lanice pod pogoji iz odstavka 1 dolociti poenostavljene postop-
ke, kadar so podatki Ze na voljo organom, zlasti kadar se stanje ni
spremenilo od zadnje predlozitve zahtevka za pomo¢ v okviru
zadevne sheme pomodi.

3. Informacije, potrebne v spremnih dokumentih, ki jih je
treba predloziti skupaj z zahtevkom za pomo¢, lahko pristojni
organ, kadar je mogoce, zahteva neposredno od vira informacij.

Clen 21

Popravki ocitnih napak

Brez poseganja v ¢lene 11 do 20 se lahko zahtevek za pomo¢ pri-
lagodi kadar koli po njegovi predlozitvi, kadar gre za ocitne na-
pake, ki jih prizna pristojni organ.

Clen 22

Odstopanje od kon¢nega datuma za predloZitev

Z odstopanjem od ¢lena 5(1) Uredbe Sveta (EGS, Euratom)
§t. 118271 (*) se Steje, da se zadnji datum za predlozitev zahtev-
ka za pomo¢ ali katerih koli spremnih dokumentov, pogodb ali
izjav v skladu s tem naslovom ali zadnji datum za spremembe
enotnega zahtevka, kadar pade na drzavni praznik, soboto ali ne-
deljo, prenese na prvi naslednji delovni dan.

Prvi odstavek se uporablja tudi za zahtevke kmetov v okviru she-
me enotnega placila v skladu s ¢lenom 56 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 in zahtevke kmetov za pravice do placila v skladu
s ¢lenom 15 te uredbe.

Clen 23

Pozna predlozitev

1. Razen v primerih vije sile in izjemnih okoli§¢inah, navede-
nih v ¢lenu 75, ima predlozZitev zahtevka za pomo¢ na podlagi te
uredbe po ustreznem roku za posledico 1 % zniZanje zneskov na
delovni dan, do katerih bi bil kmet upravicen, ¢e bi predlozil
zahtevek v roku.

Brez poseganja v katere koli posebne ukrepe, ki jih sprejmejo
drzave clanice glede na potrebo po pravocasni predlozitvi
spremnih dokumentov zaradi na¢rtovanja in izvajanja ucinkovi-
tih kontrol, se prvi pododstavek uporablja tudi za dokumente, po-
godbe ali izjave, ki se predloZijo pristojnemu organu v skladu

(1) ULL 124, 8.6.1971, str. 1.

s ¢lenoma 12 in 13, kadar so taki dokumenti, pogodbe ali izjave
bistveni za upravicenost do zadevne pomoci. V tem primeru se
zniZanje uporablja za znesek, ki se izplaca za zadevno pomoc.

Ce je zamuda daljsa od 25 koledarskih dni, se 3teje, da je zahtevek
nesprejemljiv.

2. Razen v primerih vi§je sile in izjemnih okolis¢inah, navede-
nih v ¢lenu 75, ima predloZitev spremembe enotnega zahtevka po
zadnjem datumu, kakor je dolocen v ¢lenu 14(2), za posledico
1 % znizanje zneskov na delovni dan, ki se nanasajo na dejansko
uporabo zadevnih enot rabe ali poljin.

Spremembe enotnega zahtevka so sprejemljive le do zadnjega da-
tuma za pozno predloZitev enotnega zahtevka, kakor je navede-
no v tretjem pododstavku odstavka 1. Kadar pa je ta datum
zgodnejsi ali enak zadnjemu datumu, dolocenemu v ¢lenu 14(2),
se Steje, da so spremembe enotnega zahtevka nesprejemljive po
datumu, dolocenem v ¢lenu 14(2).

Clen 24

Pozna predlozitev zahtevka za dodelitev pravic do placila

Razen v primerih vije sile in izjemnih okoli§¢inah, navedenih
v ¢lenu 75, ima predlozitev zahtevka za dodelitev ali, kjer je to
primerno, povecanje pravic po zadnjem datumu, dolocenem na
podlagi ¢lena 15 te uredbe ali ¢lena 56(1) Uredbe (ES) 3t. 73/2009,
za posledico 3 % znizanje zneskov na delovni dan, ki jih je treba
placati v zadevnem letu v zvezi s pravicami do placila, ki jih je
treba dodeliti kmetu.

Ce je zamuda daljsa od 25 koledarskih dni, se 3teje, da je zahtevek
nesprejemljiv, in kmetu se ne dodelijo pravice do placila.

Clen 25

Umik zahtevkov za pomo¢

1. Zahtevek za pomo¢ se lahko kadar koli popolnoma ali del-
no pisno umakne.

Kadar drzava ¢lanica uporabi moznosti iz drugega pododstavka
¢lena 16(3), lahko dolo¢i, da lahko priglasitve v racunalniski zbir-
ki podatkov za govedo o zivali, ki je zapustila kmetijsko gospo-
darstvo, nadomestijo pisni umik.

2. Kadar je pristojni organ zZe obvestil kmeta o nepravilnostih
v zahtevku za pomo¢ ali kadar je pristojni organ obvestil kmeta
o0 svoji nameri, da izvede pregled na kraju samem, in kadar se pri
tem pregledu na kraju samem odkrijejo nepravilnosti, umiki niso
dovoljeni v zvezi z deli zahtevka za pomo¢, ki jih te nepravilnosti
zadevajo.

3. Umiki zahtevkov skladno z odstavkom 1 postavijo prosilca
ponovno v tisti poloZaj, v katerem se je nahajal pred vlozitvijo za-
devnega zahtevka za pomoc ali dela le-tega.
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NASLOV 1II

KONTROLE

POGLAVJE I

Skupna pravila

Clen 26

Splosna nacela

1. Administrativne kontrole in pregledi na kraju samem, do-
loceni v tej uredbi, se opravijo tako, da zagotovijo u¢inkovito
preverjanje skladnosti s pogoji, pod katerimi se pomo¢i dodelijo,
ter zahtev in standardov za navzkrizno skladnost.

2. Zahtevki za zadevno pomo¢ se zavrnejo, ¢e kmet ali njegov
zastopnik prepreci pregled na kraju samem.

Clen 27

Napoved pregledov na kraju samem

1. Ce namen kontrole ni ogrozen, se lahko pregledi na kraju
samem napovejo. Napoved je strogo omejena na najkrajse
potrebno obdobje, ki ne preseze 14 dni. Obvestilo za preglede na
kraju samem, ki zadevajo zahtevke za dodelitev pomoci za zivali,
pa ne preseze 48 ur, razen v ustrezno utemeljenih primerih. Kadar
poleg tega zakonodaja, ki se uporablja za akte in standarde,
pomembne za navzkrizno skladnost, zahteva nenapovedane pre-
glede na kraju samem, ta pravila veljajo tudi v primeru pregledov
na kraju samem, povezanih z navzkrizno skladnostjo.

2. Kadar je to primerno, se pregledi na kraju samem, dolo¢eni
s to uredbo, in druge kontrole, dolocene v predpisih Skupnosti,
izvajajo hkrati.

POGLAVJE I

Kontrole v zvezi z merili za upravicenost

Oddelek 1

Administrativne kontrole

Clen 28

NavzkriZna preverjanja

1.  Administrativne kontrole iz ¢lena 20 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 omogocajo, da se ugotovijo nepravilnosti, zlasti
avtomatizirano odkrivanje nepravilnosti z uporabo ra¢unalniskih
sredstev, vkljuéno z navzkriznim preverjanjem:

(a) prijavljenih pravic do placila oziroma prijavljenih enot rabe
ali poljin, da bi se izognili neupravi¢enim veckratnim odo-
britvam iste pomo¢i v istem koledarskem ali trznem letu in
preprecili neupraviceno kopicenje pomodi, dodeljene
v okviru shem pomod¢i na povrsino iz prilog I in V k Uredbi
(ES) st. 73/2009;

(b) pravic do placila zaradi preverjanja njihovega obstoja in
upravicenosti do pomoci;

() med enotami rabe ali poljinami, kakor so prijavljene
v enotnem zahtevku, in referen¢nimi enotami rabe ali
poljinami, ki jih vsebuje sistem za identifikacijo enot rabe ali
poljin, za preverjanje upravicenosti do pomoci takih povrsin;

(d) med pravicami do placila in ugotovljeno povrsino, da bi pre-
verili, ali je pravicam priloZeno enako Stevilo upravi¢enih
hektarov, kakor je opredeljeno v ¢lenu 34(2) Uredbe (ES)
§t. 73/2009;

(e) da bi s pomo¢jo racunalniske zbirke podatkov za govedo
preverili upravicenost do pomo¢i in se izognili
neupravicenim veckratnim odobritvam iste pomoci v zvezi
z istim koledarskim letom;

() med enotami rabe ali poljinami, kakor so prijavljene
v enotnem zahtevku, in parcelami, ki jih je treba uradno pre-
gledati, za katere je bilo ugotovljeno, da izpolnjujejo zahteve
¢lena 87(1) Uredbe (ES) 3t. 73/2009;

(@) med enotami rabe ali poljinami, kakor so prijavljene
v enotnem zahtevku, in enotami rabe ali poljinami, ki jih je
drzava clanica odobrila za proizvodnjo bombaza v skladu
s ¢lenom 89 Uredbe (ES) §t. 73/2009;

(h) med izjavami kmeta v enotnem zahtevku, da je ¢lan odobre-
ne medpanozZne organizacije, informacijami iz ¢lena 13(5)(b)
te uredbe in informacijami, ki jih predloZijo zadevne odobre-
ne medpanozne organizacije, da se preveri upravicenost do
povecanja pomoci iz ¢lena 92(2) Uredbe (ES) st. 73/2009;

(i) med informacijami, zagotovljenimi v pogodbi o dobavi iz
¢lena 94 Uredbe (ES) st. 73/2009, in informacijami o dobavi,
ki jih zagotovi proizvajalec sladkorja.

2. Navedbam nepravilnosti, ugotovljenih z navzkriznim pre-
verjanjem, sledi ustrezen administrativni postopek in po potrebi
pregled na kraju samem.
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3. Ce dva ali ve¢ kmetov vlozi zahtevek za pomo¢ za isto re-
feren¢no enoto rabe ali poljino v okviru iste sheme pomodi in Ce
je celotna prijavljena povrsina vecja od kmetijske povrsine za raz-
liko, ki spada v okvir odstopanja pri meritvah, dolocenega
v skladu s ¢lenom 34(1), drzave ¢lanice lahko dolo¢ijo sorazmer-
no znizanje zadevnih povrsin. V tem primeru se zadevni kmetje
lahko pritozijo zoper odlocitev o zniZanju, ¢e je kdo od drugih za-
devnih kmetov prijavil povrsino, ki presega navedeno odstopanje
v njihovo skodo.

Clen 29

Administrativne kontrole posebne podpore

1. Za vsak ukrep v okviru posebne podpore, za katerega so
tehni¢no izvedljive administrativne kontrole, je treba preveriti vse
zahtevke. Kontrole zlasti zagotovijo, da:

(a) so izpolnjeni pogoji za upravicenost do posebne podpore;

(b) ne pride do dvojnega financiranja prek drugih shem
Skupnosti;

(c) ne pride do prekomerne kompenzacije kmetom, kar zadeva
finan¢ne prispevke iz ¢lenov 70(3) in 71(7) Uredbe (ES)
§t. 73/2009; in

(d) Kkjer je to primerno, da so bili spremni dokumenti predloze-
ni in dokazujejo upravic¢enost.

2. Drzave ¢lanice lahko, kadar je to primerno, za preverjanje
upostevanja meril za upravicenost uporabijo dokaze, ki so jih pre-
jele od drugih sluzb, organov ali organizacij. Vendar je treba
zagotoviti, da zadevna sluzba, organ ali organizacija deluje
v skladu z ustreznim standardom za kontrolo skladnosti z merili
za upravicenost.

Oddelek II

Pregledi na kraju samem

Pododdelek 1

Skupne dolocbe

Clen 30

Stopnja kontrole

1. Skupno stevilo pregledov na kraju samem, izvedenih vsako
leto, zajema vsaj 5 % vseh kmetov, ki zaprosijo za shemo enot-
nega placila, shemo enotnega placila na povrsino oziroma placila
na povrsino v okviru posebne podpore. Drzave ¢lanice zagotovi-
jo, da pregledi na kraju samem zajamejo vsaj 3 % kmetov, ki

zaprosijo za pomo¢ v okviru vsake od drugih shem pomoci na
povrsino iz naslovov III, IV in V Uredbe (ES) $t. 73/2009.

2. Skupno Stevilo pregledov na kraju samem, opravljenih
vsako leto, vkljucuje vsaj:

(a) najmanjSo stopnjo kontrole 30 % ali 20 % povrsin, prijavlje-
nih za pridelavo konoplje, kakor je navedeno v ¢lenu 39
Uredbe (ES) t. 73/2009.

Kadar je drzava clanica Ze sprejela sistem predhodne odobrit-
ve za tako pridelavo in je Ze uradno obvestila Komisijo
o podrobnih pravilih in pogojih, povezanih s tem sistemom
pred zacetkom veljavnosti Uredbe (ES) $t. 796/2004, se vse
spremembe teh podrobnih pravil ali pogojev brez nepotreb-
nega odlasanja uradno sporocijo Komisiji.

(b) 5 % vseh kmetov, ki zaprosijo za pomo¢ v okviru shem po-
moci za govedo, za placila na glavo Zivali za govedo v okviru
posebne podpore ali za posebno podporo na podlagi indivi-
dualne kvote za mleko, dolocene v skladu s ¢lenom 65 Ured-
be (ES) st. 1234/2007, ali posebno podporo na podlagi
dejanske proizvodnje mleka. Kadar pa racunalniska zbirka
podatkov za govedo ne omogoca ravni zanesljivosti in
vzpostavljenosti, ki je potrebna za pravilno upravljanje vklju-
¢enih shem pomodi, se odstotek poveca na 10 %.

Ti pregledi na kraju samem zajemajo tudi vsaj 5 % vseh Zzi-
vali na shemo pomo¢i, za katere je vlozen zahtevek za
pomoc;

(¢) 5 % vseh kmetov, ki zaprosijo za pomo¢ v okviru sheme po-
moci za ovcefkoze in za placila na glavo Zivali za ovce/koze
v okviru posebne podpore. Ti pregledi na kraju samem zaje-
majo tudi vsaj 5 % vseh Zivali, za katere je pomoc¢ zaprosena.
Kadar pa rac¢unalniska zbirka podatkov za ovce/koze iz ¢le-
na 8 Uredbe (ES) §t. 21/2004 ne omogoca ravni zanesljivo-
sti in vzpostavljenosti, ki je potrebna za pravilno upravljanje
vkljucenih shem pomoci, se odstotek poveca na 10 %
kmetov;

(d) 10 % vseh kmetov, ki zaprosijo za posebno podporo, ki ne
vkljucuje tistih iz odstavka 1 ter to¢k (b) in (c) tega odstavka,
razen ukrepa iz ¢lena 68(1)(d) Uredbe (ES) §t. 73/2009;

(¢) 10 % drugih sluzb, organov ali organizacij, ki zagotavljajo
dokaze za preverjanje upostevanja meril za upravicenost iz
¢lena 29(2).

() 100 % vzajemnih skladov, ki zaprosijo za podporo iz cle-
na 68(1)(e) Uredbe (ES) $t. 73/2009;
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(@) pri zahtevkih za pomo¢ za proizvodno vezano placilo za
bombaz v skladu z oddelkom 6 poglavja 1 naslova IV Ured-
be (ES) 8t. 73/2009 20 % medpanoznih organizacij, odobre-
nih v skladu s ¢lenom 91 navedene uredbe, katerih ¢lani so
kmetje, glede na izjavo v njihovih enotnih zahtevkih;

(h) prizahtevkih za pomo¢ za pridelovalce sladkorne pese in trsa
iz oddelka 7 poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES) $t. 73/2009
v zvezi s kontrolami koli¢inskih kvot sladkorja, pridobljene-
ga iz sladkorne pese in trsa, dostavljenih v skladu s ¢lenom 94
navedene uredbe, pri proizvajalcih sladkorja vsaj 5 % vlaga-
teljev, ki dostavljajo zadevnim proizvajalcem.

3. Ce se s pregledi na kraju samem odkrijejo pomembne ne-
pravilnosti v okviru zadevne sheme pomo¢i ali v regiji ali delu re-
gije, pristojni organ ustrezno poveca Stevilo pregledov na kraju
samem med teko¢im letom in ustrezno poveca delez kmetov, pri
katerih je treba opraviti pregled na kraju samem v naslednjem
letu.

4. Kadar je dolo¢eno, da se posamicni elementi pregleda na
kraju samem lahko opravljajo na podlagi vzorca, ta vzorec jam¢i
zanesljivo in reprezentativno raven kontrole. Drzave clanice
dolocijo merila za izbor vzorca. Ce se pri pregledih tega vzorca
odkrijejo nepravilnosti, se obseg vzorca ustrezno razsiri.

Clen 31

Izbira kontrolnega vzorca

1. Pristojni organ izbere na podlagi analize tveganja in repre-
zentativnosti vloZenih zahtevkov za pomo¢ kontrolne vzorce za
preglede na kraju samem v skladu s to uredbo.

Za zagotovitev elementa reprezentativnosti drzave ¢lanice na-
klju¢no izberejo med 20 % in 25 % najmanjSega Stevila kmetov,
pri katerih se opravljajo pregledi na kraju samem, kakor je dolo-
Ceno v clenu 30(1) in (2).

Ce pa stevilo kmetov, pri katerih se opravljajo pregledi na kraju
samem, presega najmanjse Stevilo kmetov, pri katerih se oprav-
ljajo pregledi na kraju samem, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 30(1) in
(2), odstotek naklju¢no izbranih kmetov v dodatnem vzorcu ne
sme presegati 25 %.

2. Vsako leto se oceni in posodobi u¢inkovitost analize tvega-
nja z:

(a) dolocitvijo pomembnosti vsakega dejavnika tveganja;

(b) primerjavo rezultatov naklju¢nih vzorcev, izbranih na pod-
lagi tveganja, iz drugega pododstavka odstavka 1;

(c) upostevanjem posebnih razmer v drzavi ¢lanici.

3. Pristojni organ evidentira razloge za izbiro vsakega kmeta
za pregled na kraju samem. In3pektor, ki izvede pregled na kraju
samem, je ustrezno obve$cen pred zacetkom pregleda na kraju
samem.

4. Delni izbor kontrolnega vzorca se lahko, kadar je to
primerno, opravi pred koncem zadevnega obdobja za vloZitev za-
htevka na podlagi razpolozljivih informacij. Zacasni vzorec se do-
polni, ko so na voljo vsi ustrezni zahtevki.

Clen 32

Poroc¢ilo o kontroli

1. Zavsak pregled na kraju samem v skladu s tem oddelkom
se pripravi porocilo o kontroli, ki omogoca pregled podrobnosti
opravljenih pregledov. Porocilo $e zlasti navaja:

(@) sheme pomoci in pregledane zahtevke;

(b) navzoce osebe;

(c) pregledane enote rabe ali poljine, izmerjene enote rabe ali
poljine, vklju¢no z, kjer je to primerno, rezultati merjenj za
izmerjene enote rabe ali poljine in uporabljenimi metodami
merjenja;

(d) stevilo in vrsto ugotovljenih zivali in, kjer je to primerno, Ste-
vilke uSesnih znamk, vpise v register in ra¢unalnisko zbirko
podatkov za govedo infali ovcelkoze ter vse pregledane
spremne dokumente, rezultate pregledov in, kjer je to
primerno, posebna opazanja glede posami¢nih zivali in/ali
njihove identifikacijske oznake;

(e) ali je bil kmet uradno obves¢en o obisku in ¢e je bil, koliko
Casa vnaprej;

(f) navedbe katerih koli posebnih kontrolnih ukrepov, ki se iz-
vajajo v okviru posami¢nih shem pomoci;

(2) navedbo katerih koli nadaljnjih kontrolnih ukrepov, ki so se
izvedli.

2. Kmet lahko porocilo podpise, da potrdi svojo navzocnost
pri pregledu in doda svoja opazanja. Kadar se ugotovijo nepravil-
nosti, kmet prejme kopijo porocila o kontroli.
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Kadar se izvaja pregled na kraju samem z uporabo daljinskega za-
znavanja v skladu s ¢lenom 35, se drzave clanice lahko odlocijo,
da kmetu ali njegovemu zastopniku ne dajo priloznosti, da pod-
piSe porocilo o kontroli, e pri preverjanju z daljinskim zaznava-
njem niso odkrite nobene nepravilnosti. Ce je posledica takih
preverjanj odkritje nepravilnosti, se da moznost podpisa porocila,
preden pristojni organ sprejme sklepe na podlagi ugotovitev glede
katerih koli posledi¢nih znizanj ali izkljucitev.

Pododdelek II

Pregledi na kraju samem za enotni zahtevek
v zvezi s shemami pomo¢i na povrsino

Clen 33

Elementi pregledov na kraju samem

Pregledi na kraju samem zajemajo vse enote rabe ali poljine, za
katere se zahteva pomo¢ v okviru shem pomoci, navedenih v Pri-
logi I k Uredbi (ES) 3t. 73/2009, razen tistih iz zahtevkov za
pomoc za semena v skladu s ¢lenom 87 navedene uredbe. Vendar
se lahko dejanska dolocitev povrsin kot del pregleda na kraju sa-
mem omeji na vzorec vsaj 50 % enot rabe ali poljin, za katere je
bil vloZen zahtevek v okviru shem pomo¢i iz naslovov III, IV in
V Uredbe (ES) st. 73/2009, ¢e zagotavlja vzorec zanesljivo in re-
prezentativno raven kontrole pri pregledanih povrsinah in zahte-
vani pomoci. Kadar se pri pregledu vzorca odkrijejo nepravilnosti,
se vzorec enot rabe ali poljin v dejanskem pregledu poveca.

Drzave ¢lanice lahko uporabijo daljinsko zaznavanje v skladu
s ¢lenom 35 in, kjer je to mogoce, tehnike globalnega satelitskega
navigacijskega sistema.

Clen 34

Dolo¢itev povrsin

1. Povrsine enot rabe ali poljin se dolocijo na kakrsen koli
nacin, ki dokazano zagotavlja meritve take kakovosti, ki je vsaj
enakovredna kakovosti, potrebni za veljaven tehni¢ni standard, ki
velja na ravni Skupnosti.

Odstopanje pri meritvah je doloceno tako, da ne presega
1,5 m varovalnega pasu, ki se uporablja za obseg enote rabe ali
poljine. Najvecje odstopanje glede vsake enote rabe ali poljine ne
presega absolutnega Stevila 1,0 ha.

2. Skupna povriina enote rabe ali poljine se lahko uposteva
pod pogojem, da je v celoti uporabljena v skladu z obicajnimi
standardi zadevne drzave ¢lanice ali regije. V drugih primerih se
uposteva dejansko uporabljena povrsina.

Glede regij, v katerih so nekatere znacilnosti, zlasti Zive meje,
jarki in zidovi, tradicionalno del dobre kmetijske prakse pri pri-
delavi ali rabi, se lahko drzave ¢lanice odlodijo, da se ustrezna po-
vrsina Steje za del povrsine, ki je polno v rabi, pod pogojem, da
ne preseze skupne Sirine, ki jo dolocijo drzave ¢lanice. Ta Sirina
mora ustrezati tradicionalni $irini v zadevni regiji in ne presega 2
metrov.

Ce pa so drzave ¢lanice pred zacetkom veljavnosti te uredbe
v skladu s tretjim pododstavkom ¢lena 30(2) Uredbe (ES)
§t. 796/2004 uradno sporocile Komisiji $irino, ki je veja od 2
metrov, se ta Sirina lahko vseeno uporabi.

3. Vse znacilnosti, ki so navedene v aktih iz Priloge Il k Uredbi
(ES) $t. 732009 ali so lahko del dobrih kmetijskih in okoljskih
pogojev, kakor je navedeno v ¢lenu 6 navedene uredbe in Prilogi
I k navedeni uredbi, so del celotne povrsine enote rabe ali
poljine.

4. Brez poseganja v ¢len 34(2) Uredbe (ES) t. 73/2009 enota
rabe ali poljina, ki vsebuje drevesa, Steje za upraviceno povrsino
za namene shem pomo¢i na povrsino, Ce se kmetijske
dejavnosti ali, kjer je to primerno, predvidena proizvodnja, lahko
izvedejo na podoben nacin kot na enotah rabe ali poljinah brez
dreves na isti povrsini.

5. Kadar je povrsina skupna, jo pristojni organi teoreti¢no raz-
delijo med posamezne kmete sorazmerno z njihovo uporabo ali
pravico uporabe.

6.  Upravicenost enot rabe ali poljin se ustrezno preveri. V ta
namen se po potrebi zahteva dodatno dokazilo.

Clen 35

Daljinsko zaznavanje

1. Kadar drzava ¢lanica uporabi moznost iz drugega odstavka
¢lena 33, da preglede na kraju samem opravi z daljinskim
zaznavanjem:

(a) izvede fotointerpretacijo satelitskih posnetkov ali posnetkov
iz zraka vseh enot rabe ali poljin za posamezen zahtevek, ki
ga je treba pregledati zaradi prepoznavanja pokrivnosti tal in
meritev povrsine;

(b) izvede fizi¢ne inspekcijske preglede na terenu vseh enot rabe
ali poljin, pri katerih s fotointerpretacijo ni mogoce potrditi
tocnosti prijave v skladu z zahtevami pristojnega organa.
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2. Dodatni pregledi iz ¢lena 30(3) se izvajajo s tradicionalnimi
pregledi na kraju samem, ¢e jih ni ve¢ mogoce izvajati z daljin-
skim zaznavanjem v okviru tekocega leta.

Clen 36

Pregledi na kraju samem v zvezi s posebnimi pravicami

Drzave ¢lanice dolocijo postopke za preglede na kraju samem pri
kmetih, ki prijavijo posebne pravice, da bi zagotovile izpolnjeva-
nje zahteve za aktiviranje iz ¢lena 44 Uredbe (ES) $t. 73/2009.

Clen 37

Elementi pregledov na kraju samem v zvezi z zahtevki za
pomoc za semena

Pregledi na kraju samem v zvezi z zahtevki za pomo¢ za semena
v skladu s ¢lenom 87 Uredbe (ES) $t. 73/2009 zajemajo zlasti:

(a) preglede na ravni kmeta, ki zaprosi za pomoc:

(i) vseh enot rabe ali poljin, da se preveri vrsta ali sortna
skupina semen, posejanih na vsaki prijavljeni enoti rabe
ali poljini;

(i) dokumentov, da se preveri vsaj prvi namembni kraj se-
mena, za katerega je bila zahtevana pomo¢;

(iii) vse preglede, ki jih drzave ¢lanice $tejejo za potrebne za
zagotovitev, da se pomo¢ ne placa za necertificirano
seme ali seme iz tretjih drzav;

(b) ¢e je prvi namembni kraj semena Zlahtnitelj ali semenarsko
podjetje, dodatne preglede v njihovih prostorih za
zagotovitev:

(i) da je seme dejansko kupil in placal Zlahtnitelj ali
semenarsko podjetje v skladu s pogodbo o pridelavi;

(i) daje placilo semena razvidno iz finan¢nih poro¢il zlaht-
nitelja ali semenarskega podjetja;

(ili) da je bilo seme dejansko dano v promet za sejanje. Za ta
namen se izvajajo fizicni pregledi in pregledi
dokumentov za zaloge in finan¢na porocila zlahtnitelja
ali semenarskega podjetja;

() kadar je to primerno, preglede na ravni koncnih
uporabnikov.

V tocki (b)(iii) prvega odstavka ,dati v promet“ pomeni imeti na
razpolago ali na zalogi, razstavljati ali ponujati za prodajo, pro-
dajati ali dostavljati drugim osebam.

Clen 38

Pregledi odobrenih medpanoznih organizacij na kraju
samem

S pregledi odobrenih medpanoznih organizacij na kraju samem
v okviru zahtevkov za pomo¢ za proizvodno vezano placilo za
bombaz iz oddelka 6 poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES)
§t. 73/2009 se preverita izpolnjevanje meril za odobritev navede-
nih organizacij in seznam njihovih ¢lanov.

Clen 39

Pregledi proizvajalcev sladkorja na kraju samem

Pri pregledih proizvajalcev sladkorja na kraju samem v okviru za-
htevkov za pomo¢ za sladkorno peso pridelovalcem sladkorne
pese in trsa iz oddelka 7 poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES)
§t. 73/2009 se preverijo:

(a) podatki v pogodbi o dobavi, ki jih je predlozil kmet;

(b) pravilnost podatkov o posiljkah, predlozenih pristojnemu
organu;

(c) certifikacija tehtnic, uporabljenih za posiljke;

(d) rezultati uradnih laboratorijskih analiz, izvedenih za
dolocitev odstotka saharoze dostavljene sladkorne pese in
trsa.

Clen 40

Preverjanje vsebnosti tetrahidrokanabinola pri rasti
konoplje

1. Sistem, ki ga drzave clanice uporabljajo v skladu s ¢le-
nom 39(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009 zaradi dolo¢anja vsebnosti
tetrahidrokanabinola (v nadaljnjem besedilu , THC®) v posevkih, je
tak, kakor je doloc¢en v Prilogi [ k tej uredbi.

2. Pristojni organ drzave ¢lanice vodi evidenco v zvezi z ugo-
tovitvami o THC. Ta evidenca vkljucuje za vsako sorto vsaj rezul-
tate glede vsebnosti THC iz vsakega vzorca, izraZene kot odstotek
na dve decimalni mesti natancno, uporabljen postopek, Stevilo
opravljenih preskusov, navedbo tocke, kjer je bil vzorec vzet, in
ukrepe, sprejete na nacionalni ravni.

Vendar ¢e vsebnost THC katerega koli vzorca presega vsebnost iz
¢lena 39(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009, drzava ¢lanica uradno ob-
vesti Komisijo v elektronski obliki z uporabo obrazca, ki ji ga daje
na voljo Komisija, najpozneje do 15. novembra v zadevnem trz-
nem letu porocilo o vseh ugotovitvah o THC v zvezi s taksno sor-
to. Porocilo navaja rezultate glede vsebnosti THC iz vsakega
vzorca, izrazene kot odstotek na dve decimalni mesti natan¢no,
uporabljen postopek, Stevilo opravljenih preskusov, navedbo
tocke, kjer je bil vzorec vzet, in ukrepe, sprejete na nacionalni
ravni.
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3. Ce povpregje vseh vzorcev zadevne sorte presega vsebnost
THC iz ¢lena 39(1) Uredbe (ES) st. 73/2009, drzave clanice
uporabijo postopek B iz Priloge I k tej uredbi za zadevno sorto
v naslednjem trznem letu. Ta postopek se uporablja v naslednjih
trznih letih, razen ¢e so vsi rezultati analize zadevne sorte nizji od
vsebnosti THC iz ¢lena 39(1) Uredbe (ES) t. 73/2009.

Ce za drugo leto povpredje vseh vzorcev zadevne sorte presega
vsebnost THC iz ¢lena 39(1) Uredbe (ES) §t. 73/2009, drzava ¢la-
nica zahteva dovoljenje za prepoved trzenja take sorte v skladu
s ¢lenom 18 Direktive Sveta 2002/53/ES (!). Ta zahteva se poslje
Komisiji najpozneje do 15. novembra v zadevnem trznem letu.
Od naslednjega leta sorta, za katero velja ta zahteva, ni upravice-
na do neposrednih placil v zadevni drzavi ¢lanici.

4. Posevki konoplje se $e naprej pridelujejo v obicajnih pogo-
jih pridelovanja v skladu z lokalno prakso vsaj 10 dni od datuma
konca cvetenja, da se lahko opravijo pregledi iz odstavkov 1, 2 in
3.

Drzave ¢lanice pa lahko dovolijo, da se konoplja pozanje po za-
Cetku cvetenja, vendar pred iztekom desetdnevnega obdobja po
cvetenju, Ce indpektorji navedejo, katere reprezentativne dele vsa-
ke zadevne parcele je treba Se naprej obdelovati najmanj 10 dni
po koncu cvetenja zaradi indpekcijskega pregleda, v skladu z me-
todo iz Priloge 1.

Pododdelek III

Pregledi na kraju samem zahtevkov za dodelitev
pomo¢&i za zivali

Clen 41

Casovna razporeditev pregledov na kraju samem

1. Vsaj 60 % najmanjse stopnje pregledov na kraju samem, do-
lo¢enih v drugem pododstavku ¢lena 30(2)(b), se izvede v obdob-
ju obvezne reje za zadevno shemo pomodi. Preostali odstotek
pregledov na kraju samem se razporedi ¢ez vse leto.

Kadar pa je obdobje obvezne reje pred vlozitvijo zahtevka ali ga
ni mogoce dolociti vnaprej, se pregledi na kraju samem, doloceni
v drugem pododstavku ¢lena 30(2)(b), razporedijo ez vse leto.

2. Vsaj 50 % najmanjse stopnje pregledov na kraju samem, do-
lo¢enih v ¢lenu 30(2)(c), se izvede v obdobju obvezne reje. Naj-
manj$a stopnja pregledov na kraju samem pa se v celoti izvede
v obdobju obvezne reje v drzavah ¢lanicah, kadar se sistem, uve-
den z Uredbo (ES) $t. 21/2004, v zvezi z ovcami in kozami, ter

(1) ULL193,20.7.2002, str. 1.

zlasti glede identifikacije Zivali in pravilnega vodenja registrov, ne
izvaja in ne uporablja v celoti.

Clen 42

Elementi pregledov na kraju samem

1. Pregledi na kraju samem zajemajo vse Zivali, za katere so bili
vloZeni zahtevki za pomoc¢ v okviru shem pomodi, ki jih je treba
pregledati, in pri pregledih shem pomoc¢i za govedo tudi govedo,
za katero zahtevki niso bili vlozeni.

Pregledi na kraju samem vkljucujejo zlasti preverjanje, ali tevilo
zivali, prisotnih na kmetijskem gospodarstvu, za katere so bili
vloZeni zahtevki, in 3tevilo goveda, za katero zahtevki niso bili
vloZeni, ustreza Stevilu Zivali, vpisanih v registre, in pri govedu
Stevilu zivali, priglasenih v racunalnisko zbirko podatkov za
govedo.

2. Pregledi na kraju samem v zvezi s shemami pomoci za
govedo vkljucujejo tudi preverjanje:

(a) pravilnosti vpisov v register in priglasitev v racunalnisko
zbirko podatkov za govedo na podlagi vzorca spremnih
dokumentov, kot so racuni o nakupu in prodaji, potrdila
o zakolu, veterinarska spricevala in, kadar je to primerno,
potni listi za zivali v zvezi z Zivalmi, za katere so bili vloZeni
zahtevki za pomoc¢ v Sestih mesecih pred pregledom na kra-
ju samem; vendar se pregled podalj$a na 12 mesecev pred
pregledom na kraju samem, ¢e se odkrijejo nepravilnosti;

(b) da informacije v racunalniski zbirki podatkov za govedo us-
trezajo informacijam, danim v register na podlagi vzorca
v zvezi z Zivalmi, za katere so bili vlozeni zahtevki za pomo¢
v Sestih mesecih pred pregledom na kraju samem; vendar se
pregled podaljsa na 12 mesecev pred pregledom na kraju sa-
mem, Ce se odkrijejo nepravilnosti;

(c) da so vse Zivali na kmetijskem gospodarstvu in Se vedno
v obvezni reji upravi¢ene do pomodi, za katero je bil vloZen
zahtevek;

(d) da je vse govedo na kmetijskem gospodarstvu, identificirano
z uSesnimi znamkami in da ga, kjer je to primerno, sprem-
liajo potni listi za Zivali in da je vpisano v register ter da je
bilo pravilno priglaseno v racunalnisko zbirko podatkov za
govedo.

Pregledi iz tocke (d) se opravijo posamicno za vsako posamezno
govedo moskega spola, za katero Se vedno velja obveznost ob-
vezne reje in za katero je bil vlozZen zahtevek za posebno premijo
za govedino, razen tistih, predlozenih v skladu s ¢lenom 110(6)
Uredbe (ES) 3t. 73/2009. V vseh drugih primerih se lahko pregled
pravilnega evidentiranja v potne liste za Zivali in v register ter
priglasitve v zbirko podatkov opravi na podlagi vzorca.
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3. Pregledi na kraju samem v zvezi s shemo pomodi za
ovcefkoze, vkljutujejo tudi:

(a) preverjanje na podlagi registra, da so bile vse zivali, za katere
so bili vloZeni zahtevki za pomo¢, na kmetijskem gospodar-
stvu v obdobju obvezne reje;

(b) preverjanje pravilnosti vpisov v register v $estih mesecih pred
pregledom na kraju samem na podlagi vzorca spremnih
dokumentov, kot so ra¢uni o nakupu in prodaji ter veterinar-
ska spric¢evala iz obdobja Sestih mesecev pred pregledom na
kraju samem; vendar se pregled podaljsa na 12 mesecev pred
pregledom na kraju samem, Ce se odkrijejo nepravilnosti.

Clen 43

Kontrolni ukrepi glede pregledov na kraju samem
v klavnicah

1.V zvezi s posebno premijo za govedino iz ¢lena 110(6)
Uredbe (ES) t. 73/2009 in klavno premijo iz ¢lena 116 navedene
uredbe ter v primerih, ko drzava clanica uporabi moznosti iz ¢le-
na 53 navedene uredbe, se pregledi na kraju samem izvedejo
v klavnicah. V tem primeru drzave ¢lanice izvedejo preglede na
kraju samem:

(@) v vsaj 30 % vseh klavnic, izbranih na podlagi analize tvega-
nja, pri Cemer pregledi zajemajo vzorec 5 % skupnega Stevila
goveda, ki je bilo zaklano v zadevni klavnici v obdobju 12
mesecev pred pregledom na kraju samem, ali

(b) vvsaj 20 % klavnic, ki so vnaprej odobrene v skladu s poseb-
nimi merili zanesljivosti, ki jih dolocijo drzave ¢lanice, in ki
so izbrane na podlagi analize tveganja, pri cemer pregledi za-
jemajo vzorec 2 % skupnega Stevila goveda, zaklanega
v zadevni klavnici v obdobju 12 mesecev pred pregledom na
kraju samem.

2. Pregledi na kraju samem v klavnicah zajemajo poznejse pre-
glede dokumentov, primerjavo z vpisi v racunalnisko zbirko
podatkov za govedo in preglede povzetkov, ki se nanasajo na
potrdila o zakolu ali nadomestne informacije, poslane drugim
drzavam clanicam v skladu s clenom 78(3) Uredbe (ES)
§t. 1121/2009.

3. Pregledi na kraju samem v klavnicah zajemajo fizi¢ne pre-
glede postopkov zakola, izvedene na dan pregleda na kraju sa-
mem na podlagi vzorca. Po potrebi se preveri, ali so trupi,
pripravljeni za tehtanje, upraviceni do pomoci.

Clen 44

Kontrolni ukrepi glede premije, odobrene po izvozu

1. Vzvezis klavno premijo, odobreno za govedo, ki se izvaza
v tretje drzave v skladu s ¢lenom 116 Uredbe (ES) st. 73/2009, in
kadar drzava clanica uporabi moznosti iz ¢lena 53 navedene
uredbe, se za vse operacije natovarjanja izvedejo pregledi na kra-
ju samem, in sicer na naslednji nacin:

(a) ob natovarjanju se preveri, ali je vse govedo identificirano
z uSesnimi znamkami; poleg tega se vsaj 10 % goveda, ki je
tako preverjeno, pregleda posami¢no, da bi preverili njegovo
identifikacijo;

(b) ob odhodu z ozemlja Skupnosti:

(i) kadar se za prevozno sredstvo uporabi uradna carinska
oznaka, se preveri, ali je oznaka neposkodovana; ¢e je
oznaka neposkodovana, se pregled vzorca izvede le,
kadar obstaja dvom glede zakonitosti tovora;

(i) kadar se za prevozno sredstvo ne uporabi uradna
carinska oznaka ali kadar je carinska oznaka poskodo-
vana, se vsaj 50 % goveda, ki je bilo posamicno
preverjeno ob natovarjanju, ponovno pregleda.

2. Potni listi za Zivali se predajo pristojnemu organu v skladu
s ¢lenom 6(5) Uredbe (ES) st. 1760/2000.

3. Placilna agencija pregleda zahtevke za pomo¢ na podlagi
dokumentov o placilu in drugih razpolozljivih informacij, pri ce-
mer je posebno pozorna na dokumente, ki se nanasajo na izvoz,
in opombe pristojnih kontrolnih organov, ter preveri, ali so bili
potni listi za Zivali predlozeni v skladu z odstavkom 2.

Clen 45

Posebne dolocbe glede porocila o kontroli

1. Kadar drzave ¢lanice izvedejo preglede na kraju samem na
podlagi te uredbe skupaj z in$pekcijskimi pregledi na podlagi
Uredbe (ES) 5t. 1082/2003, se porocilu o kontroli iz ¢lena 32 te
uredbe dodajo porocila v skladu s ¢lenom 2(5) Uredbe (ES)
§t. 1082/2003.

2.V zvezi s pregledi na kraju samem v klavnicah iz ¢le-
na 43(1) in (2) lahko porotilo o kontroli iz ¢lena 32 vsebuje na-
vedbo v poroc¢ilih klavnice, katere zivali so bile pregledane. V zvezi
s fizi¢nimi pregledi postopkov zakola, dolocenimi v ¢lenu 43(3),
porocilo med drugim vsebuje identifikacijske kode, mase tru-
pov in datume zakola v zvezi z vsemi Zivalmi, ki so bile zaklane
in pregledane na dan pregleda na kraju samem.
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3.V zvezis preverjanji iz ¢lena 44 lahko porocilo o kontroli
vsebuje le navedbo Zivali, ki so tako pregledane.

4. Kadar se pri pregledih na kraju samem, izvedenih v skladu
s to uredbo, odkrijejo primeri neskladnosti z dolo¢bami
naslova I Uredbe (ES) §t. 1760/2000 ali Uredbe (ES) $t. 21/2004,
se kopije porodila o kontroli iz ¢lena 32 te uredbe, nemudoma
posljejo organom, odgovornim za izvajanje navedenih uredb.

Pododdelek IV

Pregledi posebne podpore na kraju samem

Clen 46
Posebne dolocbe glede posebne podpore

1. Glede posebne podpore iz ¢lena 68 Uredbe (ES) t. 73/2009
drzava clanica uporabi doloc¢be tega naslova. Vendar ¢e to ni
primerno zaradi strukture zadevne sheme, drzave ¢lanice zagoto-
vijo kontrole, ki so na ravni, enakovredni tisti, doloceni v tem
naslovu.

Drzave ¢lanice zlasti preverijo;

(a) prikontroli zahtevkov za placila iz vzajemnih skladov, kakor
je doloceno v ¢lenu 68(1)(e) Uredbe (ES) §t. 73/2009, da:

(i) so bili kmetje dejansko upraviceni do kompenzacije, iz-
j€ dgj P P )
placane iz sklada;

(i) je bila kompenzacija dejansko izplacana povezanim
kmetom v skladu s ¢lenom 71 Uredbe (ES) 3t. 73/2009;

(b) pri pregledu nalozbenih dejavnosti na kraju samem, podprtih
v okviru posebne podpore iz ¢&lena 68 Uredbe (ES)
§t. 73/2009, da je bila nalozba izvriena.

Pregledi iz tocke (a) drugega pododstavka se lahko izvedejo na
podlagi vzorca vsaj 10 % zadevnih kmetov.

2. Ce drzava ¢lanica zagotovi, da je ucinkovitost kontrol vsaj
enaka ucinkovitosti, ki se doseZe z izvajanjem kontrol s pregledi
na kraju samem, se lahko kontrole na ravni kmetije nadomestijo
z administrativnimi kontrolami ali pregledi na ravni sluzb,
organov ali organizacij, ki zagotavljajo dokaze za preverjanje upo-
Stevanja meril za upravicenost, kot je navedeno v clenu 29(2).

POGLAVJE Il

Kontrole v zvezi z navzkrizno skladnostjo

Oddelek I

Skupne dolocbe

Clen 47

Splosna pravila glede neskladnosti

1.V tem poglavju ,ponovljena“ neskladnost pomeni nesklad-
nost z isto zahtevo, standardom ali obveznostjo iz ¢lena 4, ugo-
tovljena vec kakor enkrat v zaporednem obdobju treh koledarskih
let, ¢e je bil kmet obvescen o prejsnji neskladnosti oziroma imel
moznost, da sprejme potrebne ukrepe za odpravo prejsnje
neskladnosti.

2. ,Obseg” neskladnosti se ugotovi zlasti ob upostevanju, ali
ima neskladnost daljnosezne posledice ali pa je omejena na samo
kmetijo.

3. ,Resnost” neskladnosti je odvisna zlasti od pomena posle-
dic neskladnosti ob upostevanju ciljev zadevne zahteve ali
standarda.

4. Alije neskladnost ,stalna“, je odvisno zlasti od trajanja ucin-
ka ali moznosti za odpravo teh u¢inkov na primeren nacin.

Clen 48

Pristojni kontrolni organ

1. Specializirana kontrolna telesa so odgovorna za izvajanje
kontrol in pregledov upostevanja zadevnih zahtev in standardov.

Placilne agencije so odgovorne za dolocitev znizanj ali izkljucitev
v posameznih primerih v skladu s poglavjem III naslova IV.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzave ¢lanice sklene-
jo, da kontrole in pregledi v zvezi z vsemi ali nekaterimi zahteva-
mi, standardi, akti ali obmo¢ji navzkrizne skladnosti izvaja
placilna agencija, ¢e drzava clanica jamdi, da je ucinkovitost
kontrol in pregledov vsaj enaka tisti, ki se doseze, kadar kontrole
in preglede izvaja specializiran kontrolni organ.
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Oddelek II

Administrativne kontrole

Clen 49

Administrativne kontrole

Glede na zadevne zahteve, standarde, akte ali obmoc¢ja navzkrizne
skladnosti lahko drzave ¢lanice sklenejo, da izvedejo administra-
tivne kontrole, zlasti tiste, ki so Ze dolocene v kontrolnih siste-
mih, ki se uporabljajo za zadevno zahtevo, standard, akt ali
obmodje navzkrizne skladnosti.

Oddelek 111

Pregledi na kraju samem

Clen 50

Najmanj$a stopnja kontrole

1. Pristojni kontrolni organ izvaja preglede na kraju samem
v zvezi z zahtevami in standardi, za katere je odgovoren, pri vsaj
1 % vseh kmetov, ki predlozijo zahtevke za pomo¢ v okviru shem
podpor za neposredna placila v smislu ¢lena 2(d) Uredbe (ES)
§t. 73/2009 in za katere je zadevni pristojni kontrolni organ od-
govoren. Pristojni kontrolni organ v zvezi z zahtevami in stan-
dardi, za katere je odgovoren, za zadevno koledarsko leto izvaja
preglede tudi pri vsaj 1% vseh kmetov, za katere veljajo
obveznosti navzkrizne skladnosti v skladu s ¢lenoma 85t in 103z
Uredbe (ES) 3t. 1234/2007 ter za katere je zadevni pristojni
kontrolni organ odgovoren.

Najmanj$a stopnja kontrole iz prvega pododstavka se lahko
doseze na ravni vsakega pristojnega kontrolnega organa ali na
ravni vsakega akta ali standarda ali skupine aktov ali standardov.
Ce pa kontrol ne izvaja placilna agencija, kakor doloca ¢len 48,
se lahko najmanjsa stopnja kontrole doseZe na ravni vsake placil-
ne agencije.

Kadar zakonodaja, ki se uporablja za akt in standarde, Ze doloca
najmanjse stopnje kontrole, se uporablja ta stopnja namesto naj-
manjse stopnje, navedene v prvem pododstavku. V nasprotnem
primeru se lahko drzave ¢lanice odlocijo, da se vsak primer ne-
skladnosti, ugotovljen med katerim koli pregledom na kraju sa-
mem v skladu z zakonodajo, ki se uporablja za akte in standarde
zunaj vzorca iz prvega pododstavka, prijavi pristojnemu kontrol-
nemu organu, odgovornemu za zadevni akt ali standard, in ga ta
organ spremlja. Uporabljajo se dolocbe tega naslova.

2. Pridolocanju najmanje stopnje kontrole iz odstavka 1 tega
¢lena se ne upostevajo zahtevani ukrepi iz ¢lena 23(2) ali tretjega
pododstavka ¢lena 24(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009.

3. Ce bi se pri pregledih na kraju samem odkrila pomembna
stopnja neskladnosti z zadevnim aktom ali standardom, se pove-
¢a stevilo pregledov na kraju samem, ki jih je treba izvesti za ta
akt ali standard v naslednjem kontrolnem obdobju. Pristojni
kontrolni organ se lahko v okviru posebnega akta odlo¢i omejiti
obseg teh nadaljnjih pregledov na kraju samem na najpogosteje
kr$ene zahteve.

Clen 51

Izbira kontrolnega vzorca

1. Brez poseganja v preglede, izvedene pri nadaljnjem sprem-
ljanju neskladnosti, na katere je kakor koli opozorjen pristojni
kontrolni organ, temelji izbor vsakega vzorca kmetij, ki jih je
treba pregledati v skladu s ¢lenom 50, kjer je to primerno, na ana-
lizi tveganja glede na veljavno zakonodajo ali na analizi tveganja,
ki ustreza zahtevam ali standardom. Ta analiza tveganja lahko te-
melji na ravni posamezne kmetije ali na ravni kategorij kmetij ali
geografskih obmocij ali, pri tocki (b) drugega pododstavka
odstavka 5 tega clena, na ravni podjetij.

Analiza tveganja lahko uposteva eno ali oboje od nastetega:

(a) sodelovanje kmeta v sistemu kmetijskega svetovanja iz ¢le-
na 12 Uredbe (ES) $t. 73/2009;

(b) sodelovanje kmeta v sistemu certificiranja, ¢e zadevna shema
ustreza zadevnim zahtevam in standardom.

Brez poseganja v ¢len 50(1) se drzava ¢lanica lahko odlo¢i, da iz-
bere kmete, ki prejemajo neposredna placila, in kmete, za katere
veljajo obveznosti navzkrizne skladnosti iz ¢lenov 85t in 103z
Uredbe (ES) st. 1234/2007, v okviru iste analize tveganja.

2. Zazagotovitev elementa reprezentativnosti se naklju¢no iz-
bere med 20 % in 25 % najmanjSega stevila kmetov, pri katerih se
opravljajo pregledi na kraju samem, kakor je dolo¢eno v prvem
pododstavku ¢lena 50(1).

Ce pa stevilo kmetov, pri katerih se opravljajo pregledi na kraju
samem, presega najmanjse Stevilo kmetov, pri katerih se oprav-
ljajo pregledi na kraju samem, kakor je dolo¢eno v prvem pod-
odstavku ¢lena 50(1), odstotek naklju¢no izbranih kmetov
v dodatnem vzorcu ne presega 25 %.

3. Delni izbor kontrolnega vzorca se lahko, kadar je to
primerno, opravi pred koncem zadevnega obdobja za vlozitev za-
htevka na podlagi razpolozljivih informacij. Zacasni vzorec se do-
polni, ko so na voljo vsi ustrezni zahtevki.



2.12.2009

Uradni list Evropske unije

L 316/93

4. Vzorci kmetov, ki jih je treba preveriti v skladu s ¢lenom 50,
se izberejo iz vzorcev kmetov, ki so Ze bili izbrani na podlagi ¢le-
nov 30 in 31 in za katere se uporabljajo ustrezne zahteve ali stan-
dardi. Vendar se vzorec iz drugega stavka prvega pododstavka
¢lena 50(1) izbere na podlagi kmetov, za katere veljata ¢lena 85t
in 103z Uredbe (ES) $t. 1234/2007 za zadevno koledarsko leto.

5. Z odstopanjem od odstavka 4 se lahko vzorci kmetov, ki jih
je treba preveriti v skladu s ¢lenom 50, izberejo med populacijo
kmetov, ki predlozijo zahtevke za pomo¢ v okviru shem podpor
za neposredna placila v smislu ¢lena 2(d) Uredbe (ES) st. 73/2009,
ter med kmeti, za katere veljata ¢lena 85t in 103z Uredbe (ES)
§t. 12342007 in ki morajo upoStevati ustrezne zahteve ali
standarde.

V tem primeru:

(a) kadar se na podlagi analize tveganja na ravni kmetije ugoto-
vi, da osebe, ki niso upravicene do neposredne pomoci, po-
menijo vedje tveganje kot kmetje, ki so zaprosili za pomog,
se lahko kmetje, ki so zaprosili za pomo¢, nadomestijo z ose-
bami, ki niso upravicene; v tem primeru skupno $tevilo pre-
gledanih kmetov vseeno doseze stopnjo kontrole iz
¢lena 50(1); razlogi za take nadomestitve so pravilno uteme-
ljeni in dokumentirani;

(b) ce je ucinkoviteje, se lahko analiza tveganja izvede na ravni
podjetij, zlasti klavnic, trgovcev ali dobaviteljev, in ne na rav-
ni kmetije; v tem primeru se $tevilo tako pregledanih kmetov
viteje v stopnjo kontrole iz ¢lena 50(1).

6.  Sprejme se lahko odlocitev o nadaljevanju kombinacije po-
stopkov iz odstavkov 4 in 5, Ce taka kombinacija poveca ucinko-
vitost kontrolnega sistema.

Clen 52

Ugotovitev skladnosti z zahtevami in standardi

1. Kjer je to primerno, se upostevanje zahtev in standardov
ugotovi na nacin, predpisan v zakonodaji, ki se uporablja za za-
devno zahtevo ali standard.

2. Vdrugih primerih in kadar je to primerno se ugotavljanje iz-
vaja z uporabo katerih koli drugih primernih sredstev, ki jih doloc¢i
pristojni kontrolni organ in zagotavljajo natan¢nost vsaj enako-
vredno tisti, ki je potrebna za uradne ugotovitve v skladu z na-
cionalnimi predpisi.

3. Kadar je to primerno, se lahko pregledi na kraju samem op-
ravljajo z uporabo tehnik daljinskega zaznavanja.

Clen 53

Elementi pregledov na kraju samem

1. Pri opravljanju pregledov na vzorcu iz ¢lena 50 pristojni
kontrolni organ zagotovi, da so vsi izbrani kmetje pregledani
glede njihove skladnosti z zahtevami in standardi, za katere je
odgovoren.

Ne glede na prvi pododstavek se, kadar se najmanjsa stopnja kon-
trole doseZe na ravni vsakega akta ali standarda ali skupine
aktov ali standardov, kakor je dolo¢eno v drugem pododstavku
¢lena 50(1), izbrani kmetje preverijo glede njihove skladnosti
z zadevnim aktom ali standardom ali skupino aktov in
standardov.

Na splosno se vsak kmet, ki je izbran za pregled na kraju samem,
preverja takrat, ko se lahko preveri vecina zahtev in standardov,
za katere je bil izbran. Kljub temu drzave clanice zagotovijo, da
se med letom doseze ustrezna stopnja kontrole za vse zahteve in
standarde.

2. Kjer je to primerno, pregledi na kraju samem zajemajo
celotno kmetijsko zemljis¢e gospodarstva. Vendar se lahko
dejanski inspekcijski pregled na terenu kot del pregleda na kraju
samem omeji na vzorec najmanj polovice enot rabe ali poljin, ki
jih zadeva zahteva ali standard, na kmetijskem gospodarstvu, ce
zagotavlja tak vzorec zanesljivo in reprezentativno stopnjo kon-
trole v zvezi z zahtevami in standardi. Kadar se pri pregledu vzor-
ca odkrijejo neskladnosti, se vzorec enot rabe ali poljin
v dejanskem pregledu poveca.

Poleg tega je lahko dejanski pregled skladnosti z zahtevami in
standardi kot del pregleda na kraju samem omejen na
reprezentativni vzorec predmetov pregleda, ¢e tako doloca
zakonodaja, ki se uporablja za akt ali standarde. Vendar drzave
¢lanice zagotovijo, da se pregledi izvajajo za vse zahteve in stan-
darde, za katere se lahko preverja skladnost ob obisku.

3. Pregledi iz odstavka 1 se praviloma izvajajo kot del enega
kontrolnega obiska in so sestavljeni iz preverjanja zahtev in
standardov, skladnost s katerimi se lahko preverja ob tem obisku,
da bi ugotovili mozno neskladnost s temi zahtevami in standardi
ter tudi identificirali primere, pri katerih je potreben nadaljnji
pregled.

4. Ce drzava ¢lanica zagotovi, da je ucinkovitost kontrol vsaj
enaka ucinkovitosti, ki se doseze z izvajanjem kontrol s pregledi
na kraju samem, se lahko kontrole na ravni kmetije nadomestijo
z administrativnimi kontrolami ali pregledi na ravni podjetij iz
tocke (b) drugega pododstavka ¢lena 51(5).

5. Priizvajanju pregledov na kraju samem lahko drzave ¢lani-
ce uporabijo objektivne kontrolne kazalnike, znacilne za doloce-
ne zahteve in standarde, ¢e zagotavljajo, da je ucinkovitost
kontrole zadevnih zahtev in standardov vsaj enaka uc¢inkovitosti
pregledov na kraju samem, ki se izvedejo brez uporabe
kazalnikov.
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Kazalniki so neposredno povezani z zahtevami ali standardi, ki jih
predstavljajo, ter zajemajo vse elemente, ki jih je treba pregledati
med kontrolo teh zahtev ali standardov.

6.  Pregledina kraju samem, povezani z vzorcem iz ¢lena 50(1),
se izvedejo v istem koledarskem letu, v katerem so predloZeni
zahtevki.

Clen 54

Poroc¢ilo o kontroli

1. Vsak pregled na kraju samem v skladu s tem poglavjem je
ne glede na to, ali je bil zadevni kmet izbran za pregled na kraju
samem v skladu s ¢lenom 51 ali ga zaradi nadaljnjega spremlja-
nja neskladnosti kakor koli drugace obravnava pristojni kontrolni
organ, predmet porocila o kontroli, ki ga pripravi pristojni
kontrolni organ.

Porocilo je razdeljeno na naslednje dele:

(a) splosni del, ki vsebuje zlasti naslednje informacije:
(i) kmet, ki je izbran za pregled na kraju samem;
(i) navzoce osebe;

(iii) ali je bil kmet uradno obvescen o obisku in, ¢e je bil,
koliko ¢asa vnaprej;

(b) del o opravljenih pregledih posebej za vsak akt in standard,
ki vsebuje predvsem naslednje informacije:

(i) zahteve in standarde, ki so predmet pregleda na kraju
samem;

(ii) vrsta in obseg izvedenih pregledov;
(iii) ugotovitve;

(iv) akti in standardi, v zvezi s katerimi so ugotovljene
neskladnosti;

(c) ocenjevalni del z oceno pomembnosti neskladnosti v zvezi
z vsakim aktom in/ali standardom na podlagi meril ,resno-
sti“, ,obsega“, ,stalnosti“ in ,ponavljanja“ v skladu s cle-
nom 24(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009 z navedbo dejavnikov, ki
imajo za posledico povecanje ali zmanj$anje znizanja, ki ga
je treba uporabiti.

Kadar dolocbe v zvezi z zadevno zahtevo ali standardom
omogocajo, da se ugotovljena neskladnost ne spremlja na-
prej, se to ustrezno navede v porodilu. Enako velja, ¢e drzava
¢lanica odobri obdobje za skladnost z na novo uvedenimi
standardi Skupnosti iz ¢lena 26(1) Uredbe (ES)
§t. 1698/2005 ali obdobje za skladnost mladih kmetov z ob-
stoje¢imi standardi Skupnosti iz navedenega clena.

2. Kmet je obvescen o morebitni ugotovljeni neskladnosti
v treh mesecih od datuma pregleda na kraju samem.

Ce kmet ni izvedel takojsnjih sanacijskih ukrepov, ki bi odpravili
neskladnost, ki je bila ugotovljena v smislu ¢lena 24(2) Uredbe
(ES) $t. 73/2009, je obves¢en o izvedbi sanacijskih ukrepov
v skladu z navedeno dolo¢bo v roku, dolo¢enem v prvem

pododstavku.

Ce se drzava ¢lanica odloci za moznost, da ne uporabi znizanja
ali izkljucitve, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 23(2) Uredbe (ES)
§t. 73/2009, je zadevni kmet najpozneje v enem mesecu po od-
lo¢itvi, da ne bo uporabljeno znizanje ali izkljucitev placila, ob-
veiCen o izvedbi sanacijskih ukrepov.

3. Brez poseganja v katere koli podrobne dolocbe, ki jih
vsebuje zakonodaja, ki se uporablja za zahteve in standarde, se
porocilo o kontroli zaklju¢i v enem mesecu po pregledu na kraju
samem. To obdobje pa se lahko razsiri na tri mesece v ustrezno
utemeljenih okolis¢inah, zlasti ¢e je to potrebno zaradi kemijske
ali fizikalne analize.

Kadar placilna agencija ni pristojni kontrolni organ, se porocilo
poslje placilni agenciji ali usklajevalnemu organu v enem mesecu
Po njegovi pripravi.

NASLOV IV

PODLAGA ZA IZRACUN POMOCI, ZNIZANJ IN IZKLJUCITEV

POGLAVJE I

Neprijava povrsin

Clen 55

Neprijava vseh povrsin

1. Cezadano leto kmet ne prijavi vseh povrsin iz ¢lena 13(8) in
je razlika med skupno prijavljeno povrsino v enotnem zahtevku
na eni strani ter prijavljeno povr§ino in skupno povrsino
neprijavljenih enot rabe ali poljin na drugi ve¢ kakor 3 % prijav-
ljene povrsine, se skupni znesek neposrednih placil, ki se placajo
kmetu za navedeno leto, zmanjsa za najve¢ 3 % glede na resnost
opustitve.

2. Kadar za kmeta veljajo obveznosti navzkrizne skladnosti
v skladu s ¢lenoma 85t in 103z Uredbe (ES) t. 1234/2007, se od-
stavek 1 uporabi tudi za placila, povezana s shemami iz ¢le-
nov 85p, 103q in 103r navedene uredbe. Odstotek zniZanja se
uporabi za skupni znesek, ki ga je treba placati, deljen s Stevilom
let iz ¢lenov 85t in 103z iste uredbe.
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POGLAVJE Il

Ugotovitve v zvezi z merili za upravidenost

Oddelek I

Shema enotnega placdila in druge sheme
pomoci na povrSino

Clen 56

Splosna nacdela

1.V tem oddelku se 3tejejo za ustrezne naslednje skupine
posevkov:

(a) povrsine, prijavljene za namene aktivacije pravic do placila
v okviru sheme enotnega placila oziroma vsaka povrsina, ki
izpolnjuje pogoje, ki veljajo zanjo;

(b) povrsine za namene sheme enotnega placila na povrsino
v skladu s ¢lenom 2 naslova V Uredbe (ES) st. 73/2009;

(c) skupina za vsako od povrsin za namen katere koli druge she-
me pomodi na povrsino, za katero se uporablja drugacna
stopnja pomoci;

(d) povrsine, prijavljene pod rubriko ,druge rabe“.

Za namene tocke (a) prvega pododstavka se uposteva povpredje
vrednosti razli¢nih pravic do placila glede na zadevno prijavljeno
povrsino.

2. Kadar je ista povrsina podlaga za zahtevek za pomoc
v okviru ve¢ kakor ene sheme pomodi na povrsino, se ta povrsina
uposteva posebej za vsako od teh shem pomodi.

Clen 57

Podlaga za izracun glede na prijavljene povrsine

1. Cese pri zahtevkih za pomoc¢ v okviru shem pomo¢i na po-
vr§ino, razen za Skrobni krompir in semena, kakor je doloceno
v oddelkih 2 in 5 poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES) $t. 73/2009,
ugotovi, da je povrsina skupine posevkov vecja od tiste, ki je pri-
javljena v zahtevku za pomog, se za izraun pomo¢i uporabi pri-
javljena povrsina.

2.V zvezi z zahtevkom za pomo¢ v okviru sheme enotnega
placila;

— e obstaja neskladje med prijavljenimi pravicami do plaéila in
prijavljeno povrdino, izraun placila temelji na manjsi
velikosti;

— (e Stevilo prijavljenih pravic do placila presega tevilo pravic
do placila, s katerimi razpolaga kmet, se Stevilo prijavljenih
pravic do placila zniza na $tevilo pravic do placila, s katerimi
razpolaga kmet.

3. Brez poseganja v zniZanja in izkljucitve v skladu s ¢lenoma
58 in 60 te uredbe se pri zahtevkih za pomoc¢ v okviru shem po-
modi na povrsino, razen za skrobni krompir in semena, kakor je
doloceno v oddelkih 2 in 5 poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES)
§t. 73/2009, pomoc izra¢una na podlagi povrine, ugotovljene za
to skupino posevkov, ¢e povrsina, prijavljena v enotnem zahtev-
ku, presega povrsino, ugotovljeno za to skupino posevkov.

Vendar se ugotovljena povr§ina obravnava kot enaka prijavljeni
povrsini, ¢e je razlika med ugotovljeno skupno povrsino in pri-
javljeno skupno povrsino za placilo v okviru shem pomo¢i iz
naslovov III, IV in V Uredbe (ES) t. 73/2009, brez poseganja
v ¢len 30 Uredbe (ES) §t. 73/2009, manjsa ali enaka 0,1 hektarja.
Pri tem izra¢unu se upostevajo le ¢ezmerne prijave povrsin na
ravni skupine posevkov.

Drugi pododstavek se ne uporablja, kadar znasa ta razlika vec
kakor 20 % skupne povrsine, prijavljene za placila.

Clen 58

Znizanja in izkljucitve pri ¢ezmernih prijavah

Ce je v zvezi s skupino posevkov povrsina, prijavljena za namene
shem pomoci na povrsino, razen tistih za $krobni krompir in se-
mena, kakor je dolo¢eno v oddelkih 2 in 5 poglavja 1 naslova IV
Uredbe (ES) $t. 73/2009, vecja od povrsine, ugotovljene v skladu
s ¢lenom 57 te uredbe, se pomo¢ izracuna na podlagi ugotovlje-
ne povrsine, zniZane za dvakratno ugotovljeno razliko, ce je ta
razlika vec¢ kakor 3 % ali dva hektarja, vendar ne ve¢ kakor 20 %
ugotovljene povrsine.

Ce je razlika ve¢ kakor 20 % ugotovljene povrsine, se ne dodeli
nobena pomo¢ na povrsino za zadevno skupino posevkov.

Ce je razlika ve¢ kakor 50 %, se kmet ponovno izkljudi iz preje-
manja pomoci do visine zneska, enakega znesku, ki ustreza raz-
liki med prijavljeno povrsino in ugotovljeno povrsino v skladu
s ¢lenom 57 te uredbe. Navedeni znesek se izravna v skladu s ¢le-
nom 5b Uredbe Komisije (ES) 3t. 885/2006 (1). Ce zneska v skladu
z navedenim ¢lenom v treh koledarskih letih po koledarskem letu
ugotovitve ni mogoce izravnati v celoti, se neporavnani saldo
odpise.

(1) ULL 171, 23.6.2006, str. 90.
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Clen 59

Znizanja v primeru nepravilnosti glede velikosti povrsin,
prijavljenih za placilo pomo¢i za $krobni krompir in
semena

1. Ce se ugotovi, da je povrsina, dejansko obdelana s krompi-
rjem, ve¢ kakor 10 % manjsa od povrsine, prijavljene za placilo
pomoci za Skrobni krompir, kakor je dolo¢eno v oddelku 2 po-
glavja 1 naslova IV Uredbe (ES) st. 73/2009, se pomoc, ki jo je
treba placati, zniza za dvakratno ugotovljeno razliko.

2. Ce se ugotovi, da je povrsina, dejansko obdelana s semeni,
ve¢ kakor 10 % vedja od povrsine, prijavljene za placilo pomoci
za semena, kakor je doloceno v oddelku 5 poglavja 1 naslova IV
Uredbe (ES) t. 73/2009, se pomog, ki jo je treba placati, zniza za
dvakratno ugotovljeno razliko.

3. Kadar se ugotovi, da so nepravilnosti iz odstavkov 1 in 2
posledica namere kmeta, se skupni znesek pomodi iz navedenih
odstavkov zavrne.

V tem primeru se kmet ponovno izkljuéi iz prejemanja pomodi,
enake temu znesku. Navedeni znesek se izravna v skladu s ¢le-
nom 5b Uredbe (ES) §t. 885/2006. Ce zneska v skladu z navede-
nim clenom v treh koledarskih letih po koledarskem letu
ugotovitve ni mogoce izravnati v celoti, se neporavnani saldo
odpise.

Clen 60

Namerna ¢ezmerna prijava

Kadar je razlika med prijavljeno povrsino in ugotovljeno povrsi-
no v skladu s ¢lenom 57 posledica namernih ¢ezmernih prijav, se
pomod¢, do katere bi bil kmet upravicen na podlagi ¢lena 57, ne
dodeli za zadevno koledarsko leto v okviru zadevne sheme po-
modi, e je ta razlika ve¢ kakor 0,5 % ugotovljene povrsine ali ve¢
kakor en hektar.

Kadar pa je ta razlika ve¢ kakor 20 % ugotovljene povrsine, je
kmet ponovno izkljucen iz prejemanja pomoci do viSine zneska,
enakega znesku, ki ustreza razliki med prijavljeno povr$ino in
ugotovljeno povrsino v skladu s ¢lenom 57. Navedeni znesek se
izravna v skladu s ¢lenom 5b Uredbe (ES) it. 885/2006. Ce zne-
ska v skladu z navedenim ¢lenom v treh koledarskih letih po ko-
ledarskem letu ugotovitve ni mogoce izravnati v celoti, se
neporavnani saldo odpise.

Clen 61

Znizanja in izkljuitve glede zahtevkov za pomo¢ za
semena

1. Kadar se ugotovi, da se seme, ki je predmet zahtevka za
pomoé, dejansko ni dalo v promet za sejanje, kakor je navedeno
v tocki (b)(iii) prvega pododstavka ¢lena 37, se pomog, ki jo je

treba placati za zadevno vrsto, po uporabi vseh znizanj v skladu
s ¢lenom 59 zniza za 50 %, ¢e je koli¢ina semena, ki ni dana
v promet, ve¢ kakor 2 % vendar ne ve¢ kakor 5 % kolicine, ki je
zajeta v zahtevku za pomoc. Ce koli¢ina semena, ki ni dana v pro-
met, presega 5 %, se pomoc¢ za semena za zadevno trzno leto ne

dodeli.

2. Kadar se ugotovi, da je bila pomo¢ zahtevana za seme, ki ni
uradno certificirano ali pridelano v okviru zadevne drzave ¢lanice
v koledarskem letu, v katerem se zacne trzno leto, za katero je bila
pomo¢ dolocena, se pomo¢ ne dodeli za to trzno leto in ne za
naslednje.

Clen 62

Znizanja in izkljuitve glede proizvodno vezanega placila
za bombaz

Brez poseganja v kakr$na koli znizanja in izkljucitve, ki se
uporabljajo v skladu s ¢lenom 58 ali 60 te uredbe, kadar se ugo-
tovi, da kmet ne uposteva obveznosti iz ¢lena 30(1) in (2) Uredbe
(ES) $t. 1121/2009, slednji izgubi pravico do povecanja pomoci
iz ¢lena 92(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009. Poleg tega se pomoc za
bombaz na upravicen hektar navedenemu kmetu na podlagi ¢le-
na 90 Uredbe (ES) $t. 73/2009 zniZa za znesek povecanja iz cle-
na 92(2) navedene uredbe.

Oddelek II

Premije za zivali

Clen 63

Podlaga za izra¢un

1. Kadar se uporablja individualna omejitev ali individualna
zgornja meja, se Stevilo Zivali, prikazano v zahtevkih za pomog,
zniZa na omejitev ali zgornjo mejo, doloceno za zadevnega
kmeta.

2. Vnobenem primeru se ne sme pomo¢ odobriti za tevilo zi-
vali, ki je ve¢je od tistega, prikazanega v zahtevku za pomoc.

3. Ce stevilo Zivali, prijavljenih v zahtevku za pomog, brez po-
seganja v ¢lena 65 in 66, presega tisto, ki je ugotovljeno pri ad-
ministrativnih kontrolah ali pregledih na kraju samem, se pomo¢
izra¢una na podlagi ugotovljenega stevila Zivali.

4. Kadar se ugotovijo nepravilnosti v zvezi s sistemom za iden-
tifikacijo in registracijo goveda, velja naslednje:

(a) govedo, ki je izgubilo eno od dveh usesnih znamk, se Steje za
ugotovljeno pod pogojem, da je jasno in posamicno
identificirano z drugimi elementi sistema za identifikacijo in
registracijo goveda;
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(b) kadar se ugotovljene nepravilnosti nanasajo na nepravilne
vpise v register ali potne liste za zivali, se Steje, da zadevna Zi-
val ni ugotovljena, ¢e se ugotovijo take napake pri vsaj dveh
pregledih v 24-mese¢nem obdobju. V vseh drugih primerih
se zadevne Zivali $tejejo za neugotovljene po prvi ugotovitvi.

Clen 21 se uporablja v zvezi z vpisi in priglasitvami v sistem za
identifikacijo in registracijo goveda.

Clen 64

Nadomestitev

1. Govedo, prisotno na kmetijskem gospodarstvu, se steje za
ugotovljeno samo, Ce je identificirano v zahtevku za pomoc.
Vendar se krave dojilje ali telice, za katere se zaprosi za pomo¢
v skladu s ¢lenom 111 ali ¢lenom 115 Uredbe (ES) $t. 73/2009,
lahko nadomestijo v obdobju obvezne reje v okviru omejitev iz
navedenih ¢lenov, ne da bi se izgubile pravice do placila pomodi,
za katero je bil vlozen zahtevek.

2. Nadomestitve v skladu z odstavkom 1 se opravijo v 20 dneh
po dogodku, zaradi katerega je potrebna nadomestitev, in se vpi-
$ejo v register najpozneje tri dni po dnevu nadomestitve. Pristojni
organ, ki mu je bil predlozen zahtevek za pomoé, se obvesti
v sedmih dneh po nadomestitvi.

Kadar pa drzava ¢lanica uporabi moznosti iz drugega pododstav-
ka ¢lena 16(3), lahko ta drzava ¢lanica dolodi, da lahko priglasitve
v racunalniski zbirki podatkov za govedo o Zivali, ki je zapustila
kmetijsko gospodarstvo, in o drugi Zivali, ki je prisla na gospo-
darstvo, v okviru rokov iz prvega pododstavka tega ¢lena nado-
mestijo informacije, ki jih je treba poslati pristojnemu organu.

3. Kadar kmet zaprosi za pomo¢ v zvezi z ovcami in koza-
mi in kadar ni razlike glede obsega placane pomoci, se lahko ovca
nadomesti s kozo in koza z ovco. Ovce in koze, za katere se za-
prosi za pomo¢ v skladu s ¢lenom 101 Uredbe (ES) t. 73/2009,
se lahko nadomestijo v obdobju obvezne reje v okviru omejitev
iz navedenega ¢lena, ne da bi se izgubile pravice do placila pomo-
¢, za katero je bil vlozen zahtevek.

4. Nadomestitve v skladu z odstavkom 3 se opravijo v 10 dneh
po dogodku, zaradi katerega je potrebna nadomestitev, in se vpi-
$ejo v register najpozneje tri dni po dnevu nadomestitve. Pristojni
organ, ki je prejel zahtevek, se obvesti v sedmih dneh po
nadomestitvi.

Clen 65

ZniZanja in izkljucitve pri govedu, za katero se zaprosi za
pomo¢

1. Kadar se pri zahtevku za pomo¢ v okviru shem pomoci za
govedo ugotovi razlika med Stevilom prijavljenih in Stevilom

ugotovljenih zivali v skladu s ¢lenom 63(3), se skupni znesek po-
modi, do katere je kmet upravicen v skladu s temi shemami za za-
devno premijsko obdobje, zniza za odstotek, ki ga je treba dolociti
v skladu z odstavkom 3 tega clena, e se nepravilnosti ugotovijo
pri najvec treh Zzivalih.

2. Ce se nepravilnosti ugotovijo pri ve¢ kakor treh Zzivalih, se
skupni znesek pomo¢i, do katere je kmet upravicen v okviru shem
iz odstavka 1 za zadevno premijsko obdobje, zniza za:

(a) odstotek, ki ga je treba dolo¢iti v skladu z odstavkom 3, ¢e ni
visji od 10 %;

(b) dvakratni odstotek, ki ga je treba dolociti v skladu z odstav-
kom 3, ¢e je visji od 10 %, vendar ne visji od 20 %.

Ce je odstotek, dolocen v skladu z odstavkom 3, vigji od 20 %, se
pomo¢, do katere bi bil kmet upravicen na podlagi ¢lena 63(3),
zavrne v okviru teh shem za zadevno premijsko obdobje.

Ce je odstotek, dolocen v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena, visji
od 50 %, je kmet ponovno izkljucen iz prejemanja pomoci do vi-
Sine zneska, ki ustreza razliki med Stevilom prijavljenih in $tevi-
lom ugotovljenih Zivali v skladu s ¢lenom 63(3). Navedeni znesek
se izravna v skladu s clenom 5b Uredbe (ES) st. 885/2006. Ce zne-
ska v skladu z navedenim ¢lenom v treh koledarskih letih po ko-
ledarskem letu ugotovitve ni mogoce izravnati v celoti, se
neporavnani saldo odpise.

3. Zaradi dolocitve odstotkov iz odstavkov 1 in 2 se govedo,
za katero se vlozijo zahtevki v okviru vseh shem pomoci za
govedo v zadevnem premijskem obdobju in pri katerem se ugo-
tovijo nepravilnosti, deli z govedom, ugotovljenim za zadevno
premijsko obdobje.

V primeru uporabe drugega pododstavka ¢lena 16(3) se potenci-
alno upravicene Zivali, za katere je ugotovljeno, da niso pravilno
identificirane ali registrirane v sistemu za identifikacijo in registra-
cijo goveda, Stejejo za Zivali, pri katerih so bile ugotovljene ne-
pravilnosti. Glede klavne premije iz ¢lena 116 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 se za namen uporabe tega pododstavka za potenci-
alno upravicene Zivali tejejo le Zivali, dejansko zaklane v zadev-
nem letu.

Glede premije za krave dojilje v skladu s ¢lenom 111 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 se nepravilnosti, ugotovljene v zvezi s sistemom za
identifikacijo in registracijo goveda, dodelijo sorazmerno med Ste-
vilo zivali, potrebnih za prejem premije, in Stevilo Zivali,
potrebnih za zagotovitev mleka ali mle¢nih izdelkov na podla-
gi ¢lena 111(2)(b) navedene uredbe. Take nepravilnosti pa so naj-
prej dodeljene Stevilu Zivali, ki niso potrebne v okviru
individualnih omejitev ali zgornjih mej iz ¢lena 111(2)(b) in ¢le-
na 112 navedene uredbe.
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4. Kadar je razlika med Stevilom prijavljenih in $tevilom ugo-
tovljenih Zivali v skladu s ¢lenom 63(3) posledica namerno po-
vzroCenih nepravilnosti, se pomo¢, do katere bi bil kmet
upravicen na podlagi ¢lena 63(3), zavrne v okviru sheme pomoci
za govedo ali zadevnih shem za zadevno premijsko obdobje.

Ce je razlika, ugotovljena v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena, ve-
ja kakor 20 %, je kmet ponovno izkljucen iz prejemanja pomoci
do viSine zneska, ki ustreza razliki med §tevilom prijavljenih in
Stevilom ugotovljenih zivali v skladu s ¢lenom 63(3). Navedeni
znesek se izravna v skladu s ¢lenom 5b Uredbe (ES) $t. 885/2006.
Ce zneska v skladu z navedenim ¢lenom v treh koledarskih letih
po koledarskem letu ugotovitve ni mogoce izravnati v celoti, se
neporavnani saldo odpise.

Clen 66

Znizanja in izkljuitve pri ovcah ali kozah, za katere se
zaprosi za pomoc¢

1. Kadar se pri zahtevkih za pomo¢ v okviru shem pomoci za
ovce/koze ugotovi razlika med Stevilom prijavljenih in 3tevilom
ugotovljenih Zivali v skladu s ¢lenom 63(3), se smiselno uporablja
clen 65(2), (3) in (4) Ze za prvo zival, za katero se ugotovijo
nepravilnosti.

2. Ceje ugotovlieno, da rejec ovc, ki daje v promet ovéje mle-
ko in ov¢je mlecne izdelke, na svojem zahtevku za premijo ni pri-
javil te svoje dejavnosti, se znesek pomoci, do katere je upravicen,
zniZa na premijo, ki se izplaca rejcem ove, ki dajejo v promet
ov¢je mleko in ov¢je mlecne izdelke, pri Cemer se odsteje razlika
med tem zneskom in celotnim zneskom premije za ovce.

3. Kadar se v zvezi z zahtevki za dodatno premijo ugotovi, da
se manj kakor 50 % povrsine kmetijskega gospodarstva, ki se
uporablja za kmetovanje, nahaja na obmogjih iz ¢lena 102(1)
Uredbe (ES) $t. 73/2009, se dodatna premija ne izplaca, premija
za ovce in koze pa se zniZa za znesek, ki je enakovreden 50 % do-
datne premije.

4. Kadar se ugotovi, da je odstotek povrsine kmetijskega gos-
podarstva, ki se uporablja za kmetijstvo, na obmo¢jih, navedenih
v Prilogi III k Uredbi (ES) §t. 1121/2009, manjsi od 50 %, se
premija za koze ne izplaca.

5. Kadar se ugotovi, da rejec, ki izvaja sezonsko selitev Ziva-
li in vlozi zahtevek za dodatno premijo, ni pasel 90 % svojih Zi-
vali najmanj 90 dni na obmod¢ju iz ¢lena 102(2)(b) Uredbe (ES)
§t. 732009, se dodatna premija ne izplaca in se premija za ovce
ali koze zmanjsa za znesek, enakovreden 50 % dodatne premije.

6.  Kadar se ugotovi, da je nepravilnost iz odstavkov 2, 3, 4 ali
5 posledica namerno povzrocenih nepravilnosti, se skupni zne-
sek pomoci iz navedenih odstavkov zavrne.

V tem primeru se kmet ponovno izkljuéi iz prejemanja pomodi,
enake temu znesku. Navedeni znesek se izravna v skladu s ¢le-
nom 5b Uredbe (ES) §t. 885/2006. Ce zneska v skladu z navede-
nim clenom v treh koledarskih letih po koledarskem letu
ugotovitve ni mogoce izravnati v celoti, se neporavnani saldo
odpise.

7. Pri kmetih, ki redijo tako ovce kot koze, upravicene do iste
ravni premije, za zivali velja, da spadajo v isto skupino, kadar se
pri pregledu na kraju samem odkrije razlika pri sestavi tropa glede
Stevila Zivali iste vrste.

Clen 67

Naravne okolis¢ine

Znizanja in izkljucitve iz ¢lenov 65 in 66 se ne uporabljajo v pri-
merih, ko zaradi vpliva naravnih okolis¢in na ¢redo ali trop kmet
ne more izpolnjevati obveznosti reje Zivali, za katere je zahteval
pomo¢ v obdobju obvezne reje, Ce je pisno obvestil pristojni
organ v desetih delovnih dneh od ugotovitve, da se je stevilo Zi-
vali zmanjsalo.

Brez poseganja v dejanske okolis¢ine, ki jih je treba upostevati
v posameznih primerih, lahko pristojni organi za ¢redo ali trop
priznajo zlasti naslednje primere naravnih okolis¢in:

(a) pogin zivali zaradi bolezni;

(b) pogin zivali zaradi nesrece, za katero kmet ne more biti
odgovoren.

Clen 68

Neustrezna spricevala in deklaracije, ki jih izdajo klavnice

Ce se glede deklaracij ali spriceval, ki jih izdajo klavnice v zvezi
s posebno premijo za govedino iz ¢lena 110(6) Uredbe
§t. 73/2009 in klavno premijo iz ¢lena 116 navedene uredbe,
ugotovi, da je klavnica izdala neustrezno spricevalo ali deklaraci-
jo zaradi resne malomarnosti ali namerno, zadevna drzava ¢lani-
ca uporabi ustrezne nacionalne kazni. Kadar se take nepravilnosti
ugotovijo drugic, se vpleteni klavnici za obdobje vsaj enega leta
odvzame pravica do izdaje deklaracij ali spriceval za namene
premij.
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Oddelek III

Posebna podpora

Clen 69

Ugotovitve v zvezi s posebno podporo

Glede placila, ki se dodeli za posebno podporo, drzave ¢lanice za
vsak ukrep dolocijo znizanja in izkljucitve, ki so vsebinsko ena-
kovredna tistim, dolo¢enim v tem naslovu. V primeru placil na
povrsino ali placil za zivali se smiselno uporabljajo dolocbe tega
naslova. Poleg tega se, kadar je to primerno, smiselno uporablja
¢len 18 Uredbe Komisije (ES) §t. 1975/2006 (*).

Ce se glede dokazov, ki jih zagotavljajo sluzbe, organi ali organi-
zacije, kakor je navedeno v ¢clenu 29(2) te uredbe, ugotovi, da so
bili zagotovljeni neustrezni dokazi zaradi resne malomarnosti ali
namerno, zadevna drzava clanica uporabi ustrezne nacionalne
kazni. Kadar se take nepravilnosti ugotovijo drugi¢, se zadevni
sluzbi, organu ali organizaciji za obdobje vsaj enega leta odvza-
me pravica do zagotavljanja dokazov za namene premij.

POGLAVJE I1I

Ugotovitve v zvezi z navzkriZno skladnostjo

Clen 70

Splosna nacela in opredelitve

1.V tem poglavju se uporablja clen 47:

2. Za namen uporabe ¢lena 23(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009 za
kmete, za katere velja navzkrizna skladnost v skladu s ¢lenoma
85t in 103z Uredbe (ES) $t. 1234/2007, predlozitev zahtevka za
pomoc iz ¢lena 23(1) Uredbe (ES) 3t. 73/2009 pomeni letno pred-
lozitev obrazca za enotni zahtevek.

3. Kadar je ve¢ kakor ena placilna agencija odgovorna za
upravljanje razli¢nih shem podpor, navedenih v Prilogi I k Uredbi
(ES) 8t. 73/2009, ukrepov iz ¢lena 36(a)(i) do (v) ter (b)(i), (iv) in
(v) Uredbe (ES) 8t. 1698/2005 in placil v zvezi s shemami iz ¢le-
nov 85p, 103q in 103r Uredbe (ES) $t. 1234/2007, drzave ¢lani-
ce zagotovijo, da se na ugotovljene neskladnosti in, kadar je to
primerno, ustrezna zniZanja in izkljucitve opozorijo vse placilne
agencije, ki so vkljucene v navedena placila, tudi v primerih, ko
neupostevanje meril za upravicenost pomeni tudi neskladnost in
obratno. Kjer je to primerno, drzave ¢lanice zagotovijo uporabo
ene stopnje znizanja.

(') ULL 368, 23.12.2006, str. 74.

4. Steje se, da je neskladnost ,ugotovljena®, ¢e je ugotovljena
pri kakrsni koli kontroli, izvedeni v skladu s to uredbo, ali potem,
ko je bil nanjo na kakrSen koli drug nacin opozorjen pristojni
kontrolni organ ali, kjer je to primerno, placilna agencija.

5. Razen v primerih vije sile in izjemnih okolis¢inah iz cle-
na 75 te uredbe, kadar kmet, za katerega veljajo obveznosti
navzkrizne skladnosti v skladu s ¢lenoma 85t in 103z Uredbe
§t. 1234/2007, ne predlozi obrazca za enotni zahtevek v roku iz
Clena 11 te uredbe, se uporabi 1-odstotno znizanje na delovni
dan. Najvi§je znizanje se omeji na 25 %. Znizanje se uporabi za
skupni znesek, ki ga je treba placati v okviru placil v zvezi s she-
mami iz clenov 85p, 103q in 103r Uredbe (ES) st. 1234/2007,
deljen s Stevilom let iz ¢lenov 85t in 103z iste uredbe.

6.  Kadar je bil ugotovljen ve¢ kakor en primer neskladnosti
v zvezi z razlicnimi akti ali standardi na istem podrodju
navzkrizne skladnosti, se ti primeri za dolo¢itev zniZanja v skladu
s ¢lenom 71(1) in 72(1) Stejejo za eno neskladnost.

7. Neskladnost s standardom, ki predstavlja tudi zahtevo, se
Steje za eno neskladnost. Za namen izrauna znizanj se nesklad-
nost Steje za del podrocja zahteve.

8.  Zauporabo znizanj se odstotek znizanja uporabi za skupni
znesek:

(a) celotnega zneska neposrednih placil, ki je bil ali mora biti
odobren za zadevnega kmeta po zahtevkih za pomog, ki jih
je predlozil ali jih Se bo predlozil v koledarskem letu ugoto-
vitve, in

(b) celotnega zneska placil v zvezi s shemami iz ¢lenov 85p,
103q in 103r Uredbe (ES) 3t. 1234/2007, deljenega s Stevi-
lom let iz ¢lenov 85t in 103z navedene uredbe.

Clen 71

Uporaba zniZanj v primeru malomarnosti

1. Kadar je ugotovljena neskladnost zaradi malomarnosti
kmeta, se brez poseganja v ¢len 77 uporabi zniZanje. To zniZanje
je praviloma 3 % skupnega zneska iz ¢lena 70(8).

Vendar se lahko placilna agencija na podlagi ocene, ki jo pripravi
pristojni kontrolni organ v ocenjevalnem delu porocila o kontro-
li v skladu s ¢lenom 54(1)(c), odlodi za znizanje odstotka na 1 %
ali njegovo poviSanje na 5 % skupnega zneska ali v primerih iz
drugega pododstavka ¢lena 54(1)(c) se lahko odloci, da znizanja
ne uvede.
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2. Ce se drzava ¢lanica odlo¢i za moznost, da ne uporabi
znizanja ali izkljucitve, kakor je doloceno v ¢lenu 23(2) Uredbe
(ES) $t. 73/2009, in kmet ni izboljsal stanja v danem roku, se
znizanje ali izklju¢itev uporabi.

Rok dolo¢i pristojni organ in ni daljsi kot do konca leta, ki sledi
letu ugotovitve.

3. Ce drzava clanica uporabi moznost, da steje neskladnost za
majhno, kakor je dolo¢eno v drugem in tretjem pododstavku ¢le-
na 24(2) Uredbe (ES) §t. 73/2009, in kmet ni izboljsal stanja v da-
nem roku, se uporabi zniZanje.

Rok doloci pristojni organ in ni daljsi kot do konca leta, ki sledi
letu ugotovitve.

Zadevna neskladnost se ne 3teje za majhno in uporabi se najman;
1-odstotno znizanje, kakor je doloceno v odstavku 1.

Poleg tega se za namen odstavka 5 neskladnost, ki se je Stela za
majhno in ki jo je kmet odpravil v roku, dolo¢enem v prvem pod-
odstavku tega odstavka, ne Steje za neskladnost.

4. Kadar je bila ugotovljena ve¢ kakor ena neskladnost v zvezi
z razli¢nimi podrodji navzkrizne skladnosti, se postopek za
dolocitev znizanja, naveden v odstavku 1, uporabi posami¢no za
vsako neskladnost.

Posledi¢ni odstotki znizZanj se setejejo. Najvecje znizanje pa ne
presega 5 % skupnega zneska iz ¢lena 70(8).

5. Kadar so bile ugotovljene ponovljene neskladnosti, se brez
poseganja v primere namerne neskladnosti v skladu s ¢lenom 72,
odstotek, dolocen v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena pri
ponovljeni neskladnosti, pomnozi s faktorjem tri v zvezi s prvo
ponovitvijo. V primeru, ko je bil ta odstotek dolo¢en v skladu
s ¢lenom 70(6), placilna agencija za ta namen ugotovi odstotek,
ki bi bil uporabljen za ponovljeno neskladnost z zadevno zahtevo
ali standardom.

Pri nadaljnjih ponovitvah se veckratnik tri uporablja za vsak
rezultat zniZanja, dolocenega v zvezi s prej$njo ponovljeno
neskladnostjo. Najvedje zniZzanje pa ne presega 15 % skupnega
zneska iz ¢lena 70(8).

Ko je doseZen najvecji odstotek 15 %, placilna agencija obvesti za-
devnega kmeta, da se, Ce se ista neskladnost ponovno ugotovi, Ste-
je, da je deloval namerno v smislu ¢lena 72. Kadar se pozneje
ugotovi nadaljnja neskladnost, se odstotek znizanja, ki ga je treba
uporabiti, dolo¢i tako, da se rezultat prej$nje pomnozitve, kjer je
to primerno, pomnoZi s faktorjem tri, preden se uporabi omeji-
tev 15 %, kakor je doloceno v zadnjem stavku drugega
pododstavka.

6. Ce se ugotovi ponovljena neskladnost skupaj z drugo
neskladnostjo ali z drugo ponovljeno neskladnostjo, se posledic-
ni odstotki zniZanja seStejejo. Brez poseganja v tretji pododstavek
odstavka 5 pa najvecje zniZanje ne presega 15 % skupnega zne-
ska iz clena 70(8).

Clen 72

Uporaba zniZanj in izkljuitev v primerih namerne
neskladnosti

1. Kadar je kmet ugotovljeno neskladnost povzro¢il namerno,
je brez poseganja v ¢len 77 zniZanje, ki ga je treba uporabiti za
skupni znesek iz ¢lena 70(8), praviloma 20 % tega skupnega
zneska.

Placilna agencija pa lahko na podlagi ocene, ki jo zagotovi pris-
tojni kontrolni organ v ocenjevalnem delu porocila o kontroli
v skladu s ¢lenom 54(1)(c), sklene znizati odstotek na ne manj
kakor 15 % ali, kadar je to primerno, povisati odstotek do 100 %
skupnega zneska.

2. Kadar se namerna neskladnost nanasa na posebno shemo
pomodi, se kmet izkljuéi iz te sheme pomo¢i za zadevno koledar-
sko leto. V primerih izjemnega obsega, resnosti ali stalnosti ali
kadar so bile ugotovljene ponovljene namerne neskladnosti, je
kmet tudi izkljucen iz zadevne sheme pomoci v naslednjem ko-
ledarskem letu.

POGLAVJE IV

Skupne dolocbe

Clen 73

Izjeme od uporabe zniZanj in izkljuditev

1. Znizanja in izkljuditve iz poglavij I in II se ne uporabljajo,
kadar je kmet predlozil to¢ne podatke ali kadar lahko kako dru-
gale pokaze, da ni naredil napake.

2. Znizanja in izkljucitve iz poglavij I in Il se ne uporabljajo za
dele zahtevka za pomo¢, v zvezi s katerimi kmet pisno obvesti
pristojni organ, da je zahtevek za pomo¢ nepravilen ali je postal
nepravilen, odkar je bil vlozen, ¢e kmet ni bil obves¢en o nameri
pristojnega organa, da izvede pregled na kraju samem, in ¢e organ
Se ni obvestil kmeta o kakr$ni koli nepravilnostih v zahtevku.

Informacije iz prvega pododstavka, ki jih zagotovi kmet, u¢inku-
jejo tako, da se zahtevek za pomo¢ uskladi z dejanskim stanjem.
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Clen 74

Spremembe in popravki vpisov v ra¢unalnisko zbirko
podatkov za govedo

V zvezi z govedom, za katero se vlozi zahtevek, se ¢len 73
uporablja od trenutka vlozitve zahtevka za pomo¢ pri napakah in
pomanjkljivostih v zvezi z vpisi v racunalnisko zbirko podatkov
za govedo.

Glede goveda, za katero se ne vlozi zahtevek, velja enako za
zniZanja in izkljucitve, ki jih je treba uporabiti v skladu s poglav-
jem IIL

Clen 75

Visja sila in izjemne okoli¢ine

1. Ce kmet ne more izpolnjevati svojih obveznosti zaradi visje
sile ali izjemnih okoli§¢in, kakor je navedeno v ¢lenu 31 Uredbe
(ES) 8t. 73/2009, obdrzi pravico do pomo¢i v zvezi s povrsino ali
zivalmi, upravienimi v ¢asu primera visje sile ali izjemnih oko-
lis¢in. Kadar poleg tega neskladnost kot posledica visje sile ali iz-
jemnih okolis¢in zadeva navzkrizno skladnost, se ustrezno
zniZanje ne uporabi.

2. O primerih vije sile in izjemnih okoli§¢inah v smislu ¢le-
na 31 Uredbe (ES) $t. 73/2009 se pisno uradno obvesti pristojni
organ, z ustreznimi dokazi v skladu z zahtevami pristojnega or-
gana, v desetih delovnih dneh od datuma, ko kmet lahko to stori.

NASLOV V

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 76

Najmanj$a placila

Drzave ¢lanice lahko sklenejo, da ne bodo dodelile nobene pomo-
¢i, ¢e znesek na zahtevek za pomoc¢ ne presega 100 EUR.

Clen 77

Kopicenje zniZanj

Kadar primer neskladnosti predstavlja tudi nepravilnost, pri ce-
mer je pomemben glede uporabe zniZanj ali izkljucitev v skladu
s poglavjem II in III naslova IV:

(a) se znizanja ali izklju¢itve na podlagi poglavja Il naslova IV
uporabijo v zvezi z zadevnimi shemami pomoci;

(b) se znizanja in izklju¢itve na podlagi poglavja III naslova IV
uporabijo v zvezi s skupnim zneskom placil, ki se odobrijo
v okviru sheme enotnega placila, sheme enotnega placila na
povrsino in katerih koli shem pomodi, za katere ne veljajo
znizanja ali izkljucitve iz tocke (a).

Znizanja ali izkljucitve iz prvega pododstavka se uporabijo
v skladu s ¢lenom 78(2) brez poseganja v dodatne kazni na pod-
lagi drugih dolocb zakonodaje Skupnosti ali nacionalne
zakonodaje.

Clen 78

Uporaba zniZanj za posamezno shemo podpore

1. Znesek placila, ki se odobri kmetu v okviru sheme podpo-
re, navedene v Prilogi I k Uredbi (ES) $t. 73/2009, izracunajo
drzave ¢lanice na podlagi pogojev, dolo¢enih v zadevni shemi
podpore, in Ce je potrebno, ob upostevanju prekoracitve osnov-
nih povrsin, najvedjih zajamcenih povrsin ali stevila Zivali, upra-
vicenih do koristi iz premij.

2. Zavsako shemo podpore, navedeno v Prilogi I k Uredbi (ES)
§t. 73/2009, se, e je potrebno, izvedejo znizanja ali izkljucitve
zaradi nepravilnosti, pozne predlozitve, manjkajoce prijave enot
rabe ali poljin, preseganja zgornje meje prora¢una, modulacije,
finan¢ne discipline in neupostevanja navzkrizne skladnosti, na
naslednji nacin in v naslednjem vrstnem redu:

(a) znizanja ali izkljucitve iz poglavja II naslova IV se uporabijo
v zvezi z nepravilnostmi;

(b) znesek, dobljen z uporabo tocke (a), se uporablja kot podla-
ga za izracun katerega koli znizanja, ki se v skladu s ¢lenoma
23 in 24 uporablja v primeru pozne predlozitve;

(c) znesek, dobljen z uporabo tocke (b), se uporablja kot podla-
ga za izraun katerega koli znizanja, ki se v skladu s ¢le-
nom 55 uporablja v primeru manjkajoce prijave enot rabe ali

poljin;

(d) glede tistih shem podpor, za katere je zgornja meja proracu-
na dolocena v skladu s ¢leni 51(2), 69(3), 123(1) in 128(1)
Uredbe (ES) $t. 73/2009 ali uporabljena v skladu s cle-
ni 126(2), 127(2) in 129(2) navedene uredbe, drzava ¢lanica
doda zneske, ki izhajajo iz uporabe tock (a), (b) in (c).

Za vsako od teh shem podpor se dolo¢i koeficient z delitvijo zne-
ska zadevne zgornje meje proracuna z vsoto zneskov iz prvega
pododstavka. Ce je dobljeni koeficient visji kot 1, se uporabi ko-
eficient, ki je enak 1.

Za izracun placila, ki se posameznemu kmetu odobri v okviru
sheme podpore, za katero je dolo¢ena zgornja meja proracuna, se
znesek, dobljen iz uporabe tock (a), (b) in (c) prvega pododstavka,
pomnoti s koeficientom, dolo¢enim v drugem pododstavku.
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Clen 79

Podlaga za izrafun zniZanj zaradi modulacije, finan¢ne
discipline in navzkrizne skladnosti

1. Znizanja zaradi modulacije iz ¢lenov 7 in 10 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 oziroma ¢lena 1 Uredbe Sveta (ES) $t. 378/2007 (1)
ter znizanje zaradi finan¢ne discipline iz ¢lena 11 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 in zniZanje iz ¢lena 8(1) navedene uredbe se v skladu
s postopkom iz ¢lena 78 te uredbe uporabijo pri vsoti placil iz
razliénih shem podpor, navedenih v Prilogi I k Uredbi (ES)
§t. 73/2009, do katerih je upravicen vsak kmet.

2. Znesek placila, dobljen z uporabo odstavka 1, se uporablja
kot osnova za izra¢un vseh znizanj, ki se v skladu s poglavjem III
naslova IV uporabljajo v primeru neupoStevanja navzkriZzne
skladnosti.

Clen 80

Povrnitev neupravicenih placil

1. Ce je izvrSeno neupraviceno placilo, kmet povrne zadevni
znesek z obrestmi, izra¢unanimi v skladu z odstavkom 2.

2. Obresti se izratunajo za obdobje, ki prete¢e med uradnim
obvestilom kmetu o obveznosti povracila in povracilom ali
odbitkom.

Uporabljena obrestna mera se izra¢una v skladu z nacionalno za-
konodajo, vendar ni niZja od obrestne mere, ki se uporablja za po-
vrnitev zneskov v skladu z nacionalnimi doloc¢bami.

3. Obveznost povradila iz odstavka 1 se ne uporabi, Ce je
pla¢ilo pomotoma izvrsil pristojni organ ali drug organ in e ni
razumno pricakovati, da bi kmet lahko napako odkril.

Kadar pa se napaka nanasa na dejanske elemente, pomembne za
izratun zadevnega placila, se prvi pododstavek uporablja le, e
sklep o povrnitvi ni bil sporo¢en v 12 mesecih po placilu.

Clen 81

Povrnitev neupravicenih pravic

1. Brez poseganja v ¢len 137 Uredbe (ES) $t. 73/2009, Ce se
potem, ko so bile kmetom dodeljene pravice do placila v skladu
z Uredbo (ES) §t. 795/2004 ali Uredbo (ES) §t. 1120/2009, ugo-
tovi, da so bile nekatere pravice do placila dodeljene neupraviceno,
zadevni kmet neupravic¢eno dodeljene pravice prepusti nacional-
ni rezervi iz ¢lena 41 Uredbe (ES) t. 73/2009.

(1) ULL 95, 5.4.2007, str. 1.

V primeru, da je medtem zadevni kmet pravice do placila prene-
sel na druge kmete, kmete, na katere je prenesel placila, tudi za-
vezuje obveznost iz prvega pododstavka, sorazmerno s Stevilom
pravic do placila, ki so bile prenesene nanje, ¢e kmet, kateremu so
bile pravice do placila prvotno dodeljene, nima na razpolago za-
dostnega Stevila pravic do placila za kritje vrednosti neupravi¢eno
dodeljenih pravic do placila.

Steje se, da so bile neupraviceno dodeljene pravice dodeljene kot
take od zacetka.

2. Brez poseganja v ¢len 137 Uredbe (ES) $t. 73/2009, Ce se
potem, ko so bile kmetom dodeljene pravice do placila v skladu
z Uredbo (ES) §t. 795/2004 ali Uredbo (ES) $t. 1120/2009, ugo-
tovi, da je vrednost pravic do placila previsoka, se ta vrednost
ustrezno prilagodi. Ta prilagoditev se opravi tudi za pravice do
placila, ki so bile medtem prenesene na druge kmete. Vrednost
znizanja se dodeli v nacionalno rezervo iz ¢lena 41 Uredbe (ES)
§t. 73/2009.

Steje se, da so pravice do placila dodeliene od zacetka po
vrednosti, ki je posledica prilagoditve.

3. Cesezanamene odstavkov 1 in 2 ugotovi, da je $tevilo pra-
vic, dodeljenih kmetu v skladu z Uredbo (ES) $t. 795/2004 ali
Uredbo (ES) §t. 1120/2009, nepravilno, ter ¢e neupravicena do-
delitev ne vpliva na skupno vrednost pravic, ki jih je prejel kmet,
drzave clanice preracunajo pravice do placila in, kadar je to
primerno, popravijo vrsto pravic, dodeljenih kmetu.

Vendar se prvi pododstavek ne uporablja, ¢e bi po razumnih
pricakovanjih napake lahko odkrili kmetje.

4. Drzave Cclanice se lahko odlogijo, da ne izterjajo
neupraviceno dodeljenih pravic, ¢e je skupni znesek, ki je bil
kmetu neupravi¢eno dodeljen, 50 EUR ali manj. Poleg tega se
lahko drzave ¢lanice odlocijo, da ne bodo izvedle preracuna, ¢e je
skupna vrednost iz odstavka 3 50 EUR ali manj.

5. Ce kmet pri prenosu pravic do placila ni uposteval ¢le-
na 46(2) Uredbe (ES) $t. 17822003 ali clenov 43(1), 43(2), 62(1),
62(3) in 68(5) Uredbe (ES) $t. 73/2009, se steje, kot da prenos ni
bil izvrsen.

6. Neupravieno izplacani zneski se povrnejo v skladu
s ¢lenom 80.

Clen 82

Prenos kmetijskih gospodarstev
1. Vtem clenu:

(a) ,prenos kmetijskega gospodarstva“ pomeni prodajo, zakup
ali podobno vrsto posla v zvezi z zadevnimi proizvodnimi
enotami;
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(b) ,prenosnik“ pomeni kmeta, ¢igar kmetijsko gospodarstvo se
prenese na drugega kmeta;

(¢) .prevzemnik“ pomeni kmeta, na katerega se kmetijsko gos-
podarstvo prenese.

2. Kadar se kmetijsko gospodarstvo prenese v celoti z enega
kmeta na drugega po vlozZitvi zahtevka za pomo¢ in preden so iz-
polnjeni vsi pogoji za dodelitev pomodi, se prenosniku pomo¢ ne
dodeli za preneseno kmetijsko gospodarstvo.

3. Pomoc, za katero zaprosi prenosnik, se dodeli prevzemni-

ku, kadar:

(a) v obdobju prenosa, ki ga dolocijo drzave ¢lanice, prevzemnik
obvesti pristojni organ o prenosu in zahteva pla¢ilo pomodi;

(b) prevzemnik prikaze kakrine koli dokaze, ki jih zahteva pris-
tojni organ;

(c) so izpolnjeni vsi pogoji za dodelitev pomo¢i v zvezi
s prenesenim kmetijskim gospodarstvom.

4. Ko prevzemnik obvesti pristojni organ in zahteva placilo
pomoci v skladu z odstavkom 3(a):

(a) se vse pravice in obveznosti prenosnika, ki izhajajo iz prav-
nega razmerja med prenosnikom in pristojnim organom
v zvezi z zahtevkom za pomo¢, prenesejo na prevzemnika;

(b) se vsadejanja, ki so potrebna za dodelitev pomodi, in vse pri-
jave, ki jih je dal prenosnik pred prenosom, pripisejo pre-
vzemniku za namene uporabe ustreznih predpisov
Skupnosti;

(c) se preneseno kmetijsko gospodarstvo Steje, kadar je to
primerno, za lo¢eno kmetijsko gospodarstvo v zvezi s trznim
letom ali zadevnim premijskim obdobjem.

5. Kadar se zahtevek za pomoc vloZi potem, ko so bila oprav-
liena dejanja, potrebna za dodelitev pomoci, in se kmetijsko gos-
podarstvo prenese v celoti z enega kmeta na drugega kmeta
potem, ko so se ta dejanja zacela, vendar preden so bili pogoji za
dodelitev pomo¢i izpolnjeni, se lahko pomoc¢ dodeli prevzemni-
ku, ¢e so pogoji v odstavku 3(a) in (b) izpolnjeni. V tem primeru
se uporabi odstavek 4(b).

6.  Drzave ¢lanice lahko sklenejo, kadar je to primerno, da se
dodeli pomo¢ prenosniku. V tem primeru:

(@) se prevzemniku ne dodeli nobena pomod¢;

(b) drzave ¢lanice smiselno uporabijo zahteve iz odstavkov 2
do 5.

Clen 83

Dodatni ukrepi in vzajemna pomo¢ med drzavami
¢lanicami

Drzave ¢lanice sprejmejo vse nadaljnje ukrepe, potrebne za pra-
vilno uporabo integriranega sistema in druga drugi vzajemno po-
magajo za namene kontrol, zahtevanih na podlagi te uredbe.

V tem smislu lahko drzave ¢lanice, kadar ta uredba ne doloca us-
treznih zniZanj in izkljuditev, dolocijo ustrezne nacionalne kazni
za proizvajalce ali druge gospodarske udelezence, kot so klavnice
ali zdruzZenja, ki so v postopku odobritve pomoci, da bi zagoto-
vile skladnost z zahtevami kontrol, kot je obstojeci register Zivali
na kmetijskem gospodarstvu ali upostevanje obveznosti uradnega
obvescanja.

Clen 84

Obvescanje

1. Zasheme pomodi, ki jih vkljucuje integrirani sistem, drzave
¢lanice predlozijo Komisiji najpozneje do 15. julija vsako leto po-
rocilo, ki zajema predhodno koledarsko leto in zlasti zadeva
naslednje tocke:

(a) stanje izvajanja integriranega sistema, vklju¢no zlasti z mo-
Znostmi, izbranimi za kontrolo zahtev navzkrizne skladno-
sti, in pristojna kontrolna telesa, odgovorna za kontrolo
zahtev in pogojev navzkrizne skladnosti, ter posebne ukrepe,
sprejete za administracijo in kontrolo posebne podpore;

(b) Sstevilo vlagateljev ter skupno povrsino, skupno stevilo Ziva-
li in skupno koli¢ino;

(c) stevilo vlagateljev ter skupno povrsino, skupno stevilo Ziva-
li in skupno koli¢ino, ki jih zajemajo kontrole;

(d) rezultat opravljenih kontrol z navedbo znizanj in izkljucitev,
uporabljenih na podlagi naslova IV;

() rezultate kontrol v zvezi z navzkrizno skladnostjo v skladu
s poglavijem III naslova III.

2. Drzave ¢lanice najpozneje do 31. oktobra vsako leto uradno
obvestijo Komisijo v elektronski obliki z uporabo obrazca, ki jim
ga daje na voljo Komisija, o delezu trajnih pasnikov glede na
skupna kmetijska zemlji§¢a iz ¢lena 3(1) te uredbe.

3.V izjemnih, ustrezno utemeljenih razmerah lahko drzave
¢lanice v soglasju s Komisijo odstopajo od datumov iz odstavkov
1in 2.

4. Racunalniski podatki, vzpostavljeni kot del integriranega
sistema, se uporabljajo za podporo informacijam, opredeljenim
v okviru sektorskih predpisov, ki jih morajo drzave ¢lanice posla-
ti Komisiji.
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5. Drzave ¢lanice v primeru uporabe linearnega znizanja ne-
posrednih placil v skladu s ¢lenom 8(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009 in
¢lenom 79 te uredbe nemudoma obvestijo Komisijo o uporablje-
nem odstotku zniZanja.

Clen 85
Klju¢ dodelitve

Klju¢ dodelitve za zneske, ki ustrezajo $tirim odstotnim tockam iz
prvega pododstavka ¢lena 9(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009, se pri-
pravi tako, da se zberejo delezi drzav ¢lanic pri kmetijski povrsi-
ni in zaposlenosti v kmetijstvu, ki se ovrednotijo s 65 % oziroma
35 %.

Delez povrsin in zaposlenosti vsake drzave clanice se prilagodi
glede na njen relativni bruto domaci proizvod (BDP) na prebival-
ca, izrazen s standardom kupne modi, pri ¢emer se uporabi tre-
tjina razlike povpredja drzav clanic, za katere se modulacija
uporablja.

Za ta namen se uporabljajo naslednji osnovni podatki, ki temelji-
jo na podatkih Eurostata iz avgusta 2003:

(@) v zvezi s kmetijsko povrsino Raziskovanje o strukturi kme-
tijskih gospodarstev za leto 2000 v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1166/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (1);

(b) v zvezi z zaposlenostjo v kmetijstvu v okviru letnih razisko-
vanj Raziskovanje o delovni sili za leto 2001 v zvezi z

zaposlenostjo v kmetijstvu, lovu in ribistvu v skladu z Ured-
bo Sveta (ES) §t. 577/98 (2);

(c) v zvezi z BDP na prebivalca glede kupne mo¢i triletno pov-
prec¢je na podlagi podatkov nacionalnih rac¢unov, 1999 do
2001.

DEL III
KONCNE DOLOCBE

Clen 86

Razveljavitev
1. Uredba (ES) $t. 796/2004 se s 1. januarjem 2010 razveljavi.

Se naprej pa se uporablja za zahtevke za pomo¢, ki se nanasajo
na trzna leta ali premijska obdobja, ki se za¢nejo pred 1. januar-
jem 2010.

2. Sklicevanja na Uredbo (ES) st. 796/2004 se razlagajo kot
sklicevanja na to uredbo in se berejo v skladu s korelacijsko tabe-
lo v Prilogi II.

Clen 87
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Ev-
ropske unije.

Uporablja se za zahtevke za pomo¢, ki se nanasajo na trzna leta
ali premijska obdobja z zacetkom 1. januarja 2010.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 30. november 2009.

(') ULL 321, 1.12.2008, str. 14.

Za Komisijo
Mariann FISHER BOEL
Clan Komisije

() ULL 77, 14.3.1998, str. 3.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:321:0014:0014:SL:PDF
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1.1

1.2

2.1

2.2

2.3

PRILOGA I

Metoda skupnosti za kvantitativno dolocitev vsebnosti A9-tetrahidrokanabinola pri sortah konoplje

Obseg in podrodje uporabe

S to metodo se Zeli dolociti vsebnost A9-tetrahidrokanabinola (v nadaljnjem besedilu , THC®) pri sortah konoplje (Can-
nabis sativa L.). Pri metodi se uporablja postopek A ali B, opisan v tej prilogi.

Metoda temelji na kvantitativni dolo¢itvi A9-THC s plinsko kromatografijo (PK) po ekstrakciji z ustreznim topilom.

Postopek A

Postopek A se uporablja za preverjanje pridelave, kakor je doloceno v ¢lenu 39 Uredbe (ES) $t. 73/2009 in cle-
nu 30(2)(a) te uredbe.

Postopek B

Postopek B se uporablja v primerih iz ¢lena 39(1) Uredbe (ES) §t. 73/2009 in ¢lena 40(3) te uredbe.

Vzorcenje

Vzorci

(@) Postopek A: v posevku dolocene sorte konoplje se vsaki izbrani rastlini vzame 30 cm dolg del z vsaj enim Zen-
skim socvetjem. Vzorcenje se izvede podnevi v obdobju, ki se zacne 20 dni po zacetku cvetenja in konca 10 dni
po koncu cvetenja, pri ¢emer je treba upostevati sistematicni vzorec, da se zagotovi, da je vzorec reprezentativen
za polje, izkljuciti pa je treba robove parcele.

Drzave ¢lanice lahko odobrijo izvedbo vzorcenja v obdobju od zacetka cvetenja do 20 dni po zacetku cvetenja, Ce
se v obdobju, ki se zacne 20 dni po zacetku cvetenja in konca 10 dni po koncu cvetenja, za vsako gojeno sorto
vzamejo drugi reprezentativni vzorci v skladu s prvim pododstavkom.

(b) Postopek B: v posevku dolocene sorte konoplje se vzame zgornja tretjina vsake izbrane rastline. Vzorcenje se iz-
vede podnevi v desetih dneh po koncu cvetenja, pri ¢emer je treba upostevati sistematicni vzorec, da se zagotovi
reprezentativnost vzorca za polje, izkljuciti pa je treba robove parcele. V primeru dvodomnih sort se vzamejo le
zenske rastline.

Velikost vzorca

Postopek A: za vsako parcelo vzorec vsebuje dele 50 rastlin.

Postopek B: za vsako parcelo vzorec vsebuje dele 200 rastlin.

Vsak vzorec se da v vreco iz platna ali papirja, ne da bi ga zdrobili, in poslje v laboratorijsko analizo.

Drzava clanica lahko dolodi, da se vzame drugi vzorec za morebitno nasprotno analizo, ki ga mora hraniti
pridelovalec ali organ, odgovoren za analizo.

Susenje in skladisCenje vzorca
Sudenje vzorcev se za¢ne ¢im prej, v vsakem primeru pa v 48 urah, z uporabo katere koli metode pod 70 °C.

Vzorci se posusijo do konstantne mase in vsebnosti vlage med 8 % in 13 %.
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3.1

3.2

33

3.4

Dolocitev vsebnosti THC

Priprava testnega vzorca
Iz posudenih vzorcev se odstranijo stebla in semena, ve¢ja od 2 mm.
Posuseni vzorci se zmeljejo, da nastane polfin prah (skozi sito z mrezo 1 mm).

Pra3ek se lahko skladis¢i 10 tednov v temnem, suhem prostoru, v katerem je temperatura pod 25 °C.

Reagenti in raztopina za ekstrakcijo
Reagenti
—  A9-tetrahidrokanabinol, ¢ist, za namene kromatografije,

— skvalen, cist, za namene kromatografije, kot interni standard.

Raztopina za ekstrakcijo

— 35 mg skvalena na 100 ml heksana.

Ekstrakcija A9-THC

Stehta se 100 mg praskastega testnega vzorca, ki se da v epruveto za centrifugiranje, in doda se 5 ml raztopine za eks-
trakcijo, ki vsebuje interni standard.

Vzorec se postavi v ultrazvocno kopel in pusti 20 minut. Centrifugira se pet minut pri 3 000 obratih na minuto, nato
pa se odstrani raztopina supernatanta THC na povr$ju. Raztopina se vbrizga v kromatograf in izvede se kvantitativna
analiza.

Plinska kromatografija
(@ Oprema
—  plinski kromatograf z detektorjem s plamensko ionizacijo in injektorjem ,split/splitless*,

— kolona, ki omogoca dobro locitev kanabinoidov, na primer kapilarna steklena kolona, dolga 25 m s preme-
rom 0,22 mm,

impregnirana s 5-odstotno nepolarno fazo fenil-metil-siloksana.
(b) Obmocje umerjanja

Vsaj tri tocke za postopek A in pet tock za postopek B, vkljucno s tockama 0,04 in 0,50 mg/ml A9-THC v raz-
topini za ekstrakcijo.

() Pogoji preskusanja
Naslednji pogoji sluzijo kot primer za stolpec iz (a):
— temperatura peci 260 °C
— temperatura injektorja 300 °C
— temperatura detektorja 300 °C

(d) Vbrizgalna koli¢ina: 1 pl
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4. Rezultati

Ugotovitve se izrazijo na dve decimalni mesti natan¢no v gramih A9-THC na 100 gramov analiti¢nega vzorca, posu-
$enega na konstantno maso. Dovoljeno odstopanje je 0,03 g na 100 g.

— Postopek A: ena dolocitev na testni vzorec.

Kadar pa je dobljeni rezultat nad mejno vrednostjo, doloceno v ¢lenu 39(1) Uredbe (ES) $t. 73/2009, se izvede druga
dolocitev na vzorec za analizo, za rezultat pa se vzame povprecna vrednost obeh dolocitev.

—  Postopek B: rezultat ustreza povpre¢ni vrednosti dveh dolocitev na testni vzorec.
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PRILOGA 11

Uredba (ES) st. 796/2004 Ta uredba Uredba (ES) &t. 1120/2009
Clen 1 Clen 1
Clen 2(1) — Clen 2(a)
Clen 2(1a) Clen 2(1)
Clen 2(1b) —
Clen 2(2) — Clen 2(c)
Clen 2(2a) — Clen 2(d)
Clen 2(3) Clen 2(3)
Clen 2(4) Clen 2(4)
Clen 2(5) Clen 2(5)
Clen 2(6) Clen 2(6)
Clen 2(7) Clen 2(7)
Clen 2(8) Clen 2(8)
Clen 2(9) Clen 2(9)
Clen 2(10) Clen 2(10)
Clen 2(11) Clen 2(11)
Clen 2(12) Clen 2(12)
Clen 2(13) Clen 2(14)
Clen 2(14) —
Clen 2(15) Clen 2(15)
Clen 2(16) Clen 2(16)
Clen 2(17) Clen 2(17)
Clen 2(18) Clen 2(18)
Clen 2(19) Clen 2(19)
Clen 2(20) do 2(36) Clen 2(21) do 2(37)
Clen 2(37) —

Clen 2, predzadnji pododstavek

Clen 2(38)

Clen 2, zadnji pododstavek

Clen 3(1) do 3(7)

Clen 3(1) do 3(7)

Clen 4 Clen 4

Clen 5 Clen 5

Clen 6 Clen 6

Clen 7 Clen 7

Clen 8(1) Clen 34(4)

Clen 8(2) Clen 34(5)

Clen 9, prvi pododstavek Clen 8(1)

Clen 9, drugi pododstavek Clen 8(2)

Clen 10 Clen 9

Clen 11(1) Clen 11(1)

Clen 11(2), prvi pododstavek Clen 11(2), prvi pododstavek

Clen 11(2), drugi pododstavek Clen 11(2), tretji pododstavek
Clen 11(2), tretji pododstavek Clen 11(2), drugi pododstavek
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Uredba (ES) $t. 796/2004

Ta uredba

Uredba (ES) §t. 1120/2009

Clen 11(3)

Clen 10(2)

Clen 12(1)(a), (), (c) in (d)

Clen 12(1)(a), (b), (c) oziroma (d)

Clen 12(1)(e)

Clen 12(1)(f)

Clen 12(1)(e)

Clen 12(2), (3) in (4)

Clen 12(2), (3) in (4)

Clen 13(1), prvi in drugi pododstavek Clen 13(1)
Clen 13(1), tretji pododstavek —
Clen 13(2), (3) in (4) —
Clen 13(5) Clen 13(2)
Clen 13(6) —
Clen 13(7) Clen 13(3)
Clen 13(8) Clen 13(4)
Clen 13(9) —
Clen 13(10) Clen 13(5)
Clen 13(11) in (12) —
Clen 13(13a) Clen 13(6)
Clen 13(14) Clen 20(3)

Clen 14(1), prvi pododstavek

Clen 13(8), prvi pododstavek

Clen 14(1), drugi pododstavek

Clen 14(1), tretji pododstavek

Clen 13(8), drugi pododstavek

Clen 14(1), Cetrti pododstavek

Clen 13(8), tretji pododstavek

Clen 14(1a)

Clen 55(1) in (2)

Clen 14(2) Clen 12(5)
Clen 14(3) Clen 10(1)
Clen 14(4) Clen 13(9)
Clen 15 Clen 14
Clen 15a —

Clen 16(1), (2) in (3)

Clen 16(1), (2) oziroma (3)

Clen 16(3), tretji pododstavek

Clen 65(3), tretji pododstavek

Clen 16(4) Clen 16(4)
Clen 17 —

Clen 17a Clen 17
Clen 18 Clen 20
Clen 19 Clen 21
Clen 20 Clen 22
Clen 21 Clen 23
Clen 21a(1) in (2) Clen 24
Clen 21a(3), drugi pododstavek Clen 15(1)
Clen 22 Clen 25
Clen 23 Clen 26
Clen 23a(1), prvi in drugi pododstavek | Clen 27(1)
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Uredba (ES) $t. 796/2004

Ta uredba

Uredba (ES) $t. 1120/2009

Clen 23a(2)

Clen 27(2)

Clen 24(1)(), (b). (<), (d), (@), (@) (.
(j) in (k)

Clen 28(1)(a), (b), (¢). (d), (@), (. (@),

(h) oziroma (i)

Clen 24(1)(f) in (h)

Clen 24(2), prvi pododstavek

Clen 28(2)

Clen 24(2), drugi pododstavek

Clen 28(3)

Clen 26(1), (3) in (4)

Clen 30(1), (3) oziroma (4)

Clen 26(2) (a), (b), (c), () in (h)

Clen 30(2) (a), (b), (c), (g) oziroma (h)

Clen 26(2) (d), (¢) in (g)

Clen 27(1), prvi pododstavek, prvi
stavek

Clen 31(1), prvi pododstavek

Clen 27(1), prvi pododstavek, drugi
stavek, tocke (a), (b) in (c)

Clen 31(2)

Clen 27(1), drugi in tretji pododstavek

Clen 31(1), drugi in tretji
pododstavek

Clen 27(3) in (4)

Clen 31(3) in (4)

Clen 28

Clen 32

Clen 29

Clen 33

Clen 30(1), prvi in drugi pododstavek,
(2), 3) in (4)

Clen 34(1), (2), (3) oziroma (6)

Clen 30(1), tretji pododstavek

Clen 31 Clen 37
Clen 31a Clen 38
Clen 31b Clen 39
Clen 32 Clen 35
Clen 33(1) —

Clen 33(2), (3), (4) in (5)

Clen 40(1), (2), (3) oziroma (4)

Clen 33a

Clen 33b

Clen 33c

Clen 34(1), prvi pododstavek

Clen 41(1), prvi pododstavek

Clen 34(1), drugi pododstavek

Clen 34(2)

Clen 41(2)

Clen 35(1)

Clen 42(1), prvi odstavek

Clen 35(2)(a)

Clen 42(1), drugi odstavek

Clen 35(2)(b), prvi odstavek, alinea 1
do 4

Clen 42(2), prvi odstavek, (a) do (d)

Clen 35(2)(b), drugi pododstavek

Clen 42(2), drugi odstavek

Clen 35(2)(c), prva in druga alinea

Clen 42(3), (a) do (b)

Clen 36

Clen 43

Clen 37

Clen 44
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Uredba (ES) it. 796/2004 Ta uredba Uredba (ES) &t. 1120/2009
Clen 38 —

Clen 39 Clen 45

Clen 40 —

Clen 41(a), (b), (c) in (d) Clen 47(1), (2), (3) in (4)

Clen 42 Clen 48

Clen 43 Clen 49

Clen 44(1), (1a) in (2)

Clen 45(1), (1a), (1b), (2), (3) in (4)

Clen 46

Clen 47(1), (1a), (2), (3), (4) in (5)

Clen 53(1), (2), (3), (4), (5) oziroma

Clen 48 Clen 54

Clen 49(1) Clen 56(1)

Clen 49(2) Clen 19(1), tretji odstavek
Clen 49(3) Clen 56(2)

Clen 50(1), (2) in (3)

Clen 57(1), (2) oziroma (3)

Clen 50(5) —

Clen 50(7) Clen 75(1)
Clen 51(1) Clen 58
Clen 51(2a) Clen 57(2)
Clen 51(3) —

Clen 52 Clen 59
Clen 53, prvi in drugi pododstavek Clen 60
Clen 53, tretji in Cetrti pododstavek Clen 57(2)
Clen 54 Clen 61
Clen 54a —

Clen 54b Clen 62
Clen 57(1) Clen 63(1)
Clen 57(2) Clen 63(2)
Clen 57(3), prvi pododstavek Clen 63(3)
Clen 57(3), drugi pododstavek Clen 75(1)
Clen 57(4) Clen 63(4)
Clen 58 Clen 64
Clen 59 Clen 65
Clen 60 Clen 66
Clen 61 Clen 67
Clen 62 Clen 68
Clen 63 —

Clen 64 —

Clen 65(1), (2a), (3), (4) in (5)

Clen 70(1), (2), (3), (4) oziroma (5)

Clen 66(1)

Clen 70(8) in 71(1)

Clen 66(2)

Clen 70(6)

Clen 66(2a) in (2b)

Clen 71(2) oziroma (3)
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Uredba (ES) $t. 796/2004

Ta uredba

Uredba (ES) $t. 1120/2009

Clen 66(3), prvi in tretji pododstavek

Clen 71(4

Clen 66(3), drugi pododstavek

Clen 70(7), prvi stavek

3)
3)
Clen 66(4) in (5)
(1)
2)

(4)
),
Clen 71(5) oziroma (6)
(8)
)

Clen 67(1 Clen 70(8) in 72(1)
Clen 67(2 Clen 72(2

Clen 68 Clen 73

Clen 69 Clen 74

Clen 70 Clen 76

Clen 71 Clen 77

Clen 71a Clen 78

Clen 71b Clen 79

Clen 72 Clen 75(2)

Clen 73(1), (3) in (4)

Clen 80(1), (2) oziroma (3)

Clen 73(5), (6) in (7)

Clen 73a(1), (2), (2a), (2b), (3) in (4)

Clen 81(1), (2), (3), (4), (5) oziroma
(6)

Clen 74 Clen 82
Clen 75 Clen 83
Clen 76 Clen 84
Clen 77 —

Clen 78 Clen 85
Clen 80 —

Clen 81 —
Priloga I Priloga II







Cena naroénine 2009 (brez DDV, skupaj s stroski posiljanja z navadno posto)

Uradri list EU, sang L + G, samo papima razlidica

22 uradneh jezikov EU

1 000 EUR na lato (")

Uiradri list ELI, serg L « C, samo papirna razlitica
Uiradri list EU, serj L + C. papirma razliéica + ledni CO-ROBM

22 uradmih pazikov EU
22 wuradnih jazikov ELI

100 EUR na messc (°)
1 200 ELUR na lelo

Uradri list EU, samga L, samo papima razlitica

22 vradnih jazikov EU

700 EUA na leto

Liradni list EU, serga L, samo papima razlitica

22 uradnih jazikov EL

70 ELMWF ma mssac

Liracni list EL, serija C, samo papima razlidsca
Uradni list EU, sarja C, samo papsma razlidaca

22 uradnih jazikov EL
22 uradnéh jazikov EL

400 EUR na ledo
40 EUA na mesec

Uradni list EL. sang L + C, mesatni 2birm CO-ROM

22 uradmh pazikov EU

500 EUR na lelo

Dopalnia k Uridngmu Sy (Sema 5 - rcpiss 2o javea nanscila), Wdjering: 23 ursdnih 380 EUIA na heto
CD-ROM, 2 zdaji na leden jazikow EL (= 30 EUR na masac)
Uradrmi list EL), sefg@a C - nalécaji Jarik[-i) v skladu z 50 ELMA ma babd

natedag@mi-i)

(") Procaja po Sieiki — G 5 Sirani & ELUR
od 3 do B4 strani 12 ELR

— vl kod Bl SFant cand sa dolodi ghede na pOSAMEIen prmer

Marodilo na LUradni iisf Eveopske unfie, ki izhaja v wradnih jezikih Evropske wnije, j@ na voljo v 22 jezikovnih
razligicah. Uradni list j@ sestavijen iz serije L (Zakonocdaja) in serije C (Informacije in objavea).
Ma wsako jezikowno razliéico s j@ treba naroditi posabeaj.

WV skladu z Uredbo Swvela (ES) 5t 920/2005, objavijenc v Uradnam lisiu L 1568 z dne 18. unija 2005, institucija
Evropske unije zadasno niso obvezane sesiavijati in objavijali wseh pravnih akiow v irgéini, zato se Uradni list
v irskem jeziku objavija posebe.

Maradilo na Dopolnile K Uradnamu listu (serija 5 = razpisi za javna narocila) zajema vsah 23 uradnih jazikownif
razli¢ic na enem wedjezitnem CO-ROM-u,

Ma zahieve nudi narodilo na Uradni Fsf Evropske wiie pravico do prejemanga razliénih prilog k Wradnemu list,
Maraéniki 20 o objad prilog obvesdeni v Obwestilu bralew®, vetavijenam v Liradni list Evropske wnje.

Prodaja in narogila
Flathive publkaciie, ki jih izdaja Urad za publikacie, so na voljo pi nadih komercialnih disinbuterjin. Seznam

komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu:
hitp:/fpublications. eurcpa.eu'others/agentsfindex_sl him

EUR-Lex (hitpdfeur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezpladen dostop do prava Evropske unije. Ta
spletna stran omogofa pregled Uradnega fsfa Evropske uwnife, zajema pa ftudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravijalne akte za zakonodajo.

Za boljie pornavanje Evropske unije preglejie spleing siran hitp2feuropa.eu

Urad ra publikacije Evropske wnije
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